
                 1  

 

 

Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта таълим вазирлиги 

Тошкент давлат шарқшунослик институти 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

ُُةُ يدُ دُ جُ الُ ُيسُ رُ دُ التُ ُقُ رُ طُ 
ُةُ ي بُ رُُ عُ الُ ُةُ غُ اللُ ُفيُ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ТОШКЕНТ – 2009 й. 



                 2  

 

ММааззккуурр  ууккуувв  ууссллууббиийй  ққўўллллааннммаа  ттааъъллиимм--ттааррббиияя  ттииззииммииддааггии  ҳҳооззииррггии  ээннгг  

ддооллззааррбб  ҳҳииссооббллааннггаанн  ––    ўўққууввччииллааррггаа  ффаанн  аассооссллааррииннии  ўўррггааттиишшддаа  яяннггии  

ттееххннооллооггиияя  ииммккоонниияяттллааррииддаанн  ффооййддааллаанниишш  ммааввззууссииггаа  ббаағғиишшллааннггаанн..  ККииттообб  

ммууааллллииффллааррии  ўўззллааррииннииннгг  ккўўпп  ййииллллиикк  ооррттттииррггаанн  ппееддааггооггиикк  ттаажжррииббааллааррии    

аассооссииддаа  ҳҳааммддаа  яяннггии  ттееххннооллооггиикк  ууссуулл  вваа  ууссллууббллааррннии  ўўррггаанниибб,,  ҳҳооззииррггааччаа  ҳҳеечч  ккиимм  

ққўўлл  ууррммааггаанн  ““ААрраабб  ттииллии  ддааррссллааррииддаа  ннооааннъъааннааввиийй  ууссууллллаарр””  ммааввззууссииннии  

ѐѐррииттиишшггаа  жжааззмм  ээттддииллаарр..  ККииттооббддаа  ннааззаарриийй  ққооииддааллаарр  ааммааллиийй  ммаашшғғууллооттллаарр  

ббииллаанн  ббееррииллггаанн..  ББуу  ееррддаа  ўўққииттиишшннииннгг  яяннггии  вваа    ққииззииққааррллии      ууссууллллааррииддаанн  ббииррии  ––  

ўўййиинн  ддааррссллааррииггаа  ааллооҳҳииддаа  ўўрриинн  аажжррааттииллггаанн..  УУммууммттааъъллиимм  ммааккттааббллааррии  вваа  

ииннссттииттууттллааррддаа  ўўққииттииллааѐѐттггаанн  аарраабб  ттииллии  ддааррссии  жжааррааѐѐннииддаа  яяннггии  ттееххннооллооггиикк  

ууссллууббллааррддаанн  ффооййддааллаанниишш  ббўўййииччаа  ммееттооддиикк  ққўўллллааннммааллаарр  ббўўллммааггааннллииггии  ссааббааббллии  

ббиирроозз  ққииййииннччииллииккллаарр  ттууғғииллммооққддаа..  ММааззккуурр  ққўўллллааннммааннииннгг  яяррааттииллиишшии  ааннаа  шшуу  

ммаассааллааллааррннии  ббиирроозз  ббўўллссаа--ддаа  ҳҳаалл  ээттиишш  ййўўллииддаа  ққўўййииллггаанн  ииллкк  ққааддааммддиирр..  ББуу  

ққўўллллааннммааггаа  ммааккттааббллааррддаа  вваа  ииннссттииттууттллааррддаа  аарраабб  ттииллииддаанн  ддааррсс  ббееррааѐѐттггаанн  

ўўққииттууввччииллаарр,,  шшууннииннггддеекк,,  ўўққууввччии  вваа  ттааллааббааллааррддаа  ээҳҳттииѐѐжж  ббооррллииггии  ууччуунн  ммааззккуурр  

ққўўллллааннммаа  ууллааррггаа  ммўўллжжааллллаабб  ннаашшрр  ээттииллддии..    
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КИРИШ 

 

Мустақиллик туфайли ижтимоий-иқтисодий ҳаѐтда ижобий  ўзгаришлар 

юз бермоқда. Бундай ўзгаришларни айниқса, таълим-тарбия соҳасида сезиш 

мумкин.  

Мактабда ўқувчиларга, олий ўқув юртларида талабаларга мукаммал 

билим бериш имконияти кенгаймоқда. Гап бу ерда мактаблар, академик 

лицейлар, касб-ҳунар коллежлари ва институтларни фаннинг энг замонавий 

ютуқлари бўлмиш компьютер техникаси билан тўлиқ таъминланаѐтганлиги 

ҳақида кетяпти. Компьютер техникасининг дарсга кириб келиши таълим-

тарбия самарадорлигида катта сифатли бурилиш ясади, десак муболаға 

қилмаган бўламиз.  

Ҳозир информатика усуллари ва воситалари инсоннинг бутун фикрлаш 

тизимига, амалий ҳаѐт тарзига катта таъсир кўрсатмоқда. 

Ҳақиқатан, компьютер техникаси имкониятларидан фойдаланиш 

ўқувчиларнинг билим даражасини оширишга ва унинг сифат даражасининг 

кўтарилишига олиб келади. Компьютернинг имкониятлари бошқа воситалар 

қатори янги педагогик технология талабларига мос дарс ўтишга шароит 

яратади. 

 Билимларга қатъий-мантиқий “ишлов бериш” учун уларни 

шакллантириш усулларини фанга жорий этилиши натижасида, тадқиқ 

қилинаѐтган объектларни дисплей экранида чизмалар, графиклар, жадваллар 

шаклида акс эттириш имкониятлари пайдо бўлди.   

Янги педтехнологиянинг ҳаѐтимизга кириб келишининг ишончли 

асослари бор.  Аввалги анъанавий дарс ўтиш услублари ѐмонмиди?-деган бир 

савол туғилади. Ҳар бир замоннинг ўзига хос ва мос, ўша замон талабларига 

жавоб бера оладиган қонун-қоидалари мавжуд. Таълим-тарбияда ҳам 

шундай. XX асрнинг бошларида 20 нафар жадидчилар томонидан яратилган 

халқ педагогикаси кейинги педагогика фани учун асос бўлди. Узоқ йиллар 

халқ учун хизмат қилди. Мустақиллик туфайли бутун ижтимоий ҳаѐтимизда, 

шу жумладан, таълим-тарбия соҳасида ҳам туб ижобий ўзгаришлар рўй 

берди. “Таълим тўғрисидаги Қонун”, “Кадрлар тайѐрлаш миллий дастури” 

каби ҳужжатларнинг қабул қилиниши ҳукуматимизнинг халқ таълимига 

алоҳида эътибор бераѐтганлигини тасдиқловчи дастуруламал бўлади. Шу 

асосда ўқиш-ўқитиш системасини тубдан ўзгартириш эҳтиѐжи туғилди. 

Дарсни янги технологик асосда ўтиш ана шу мақсадга эришиш йўли деб 

танлаб олинди.  

Анъанавий дарс ўтиш усуллари ҳам ўз даврида ўзининг тарихий 

вазифасини бажарди. Анъанавий усуллардан фойдаланиш пайтида 

телевидения, компьютер, интернет каби техник воситалар йўқ ѐки кам эди. 

Бор бўлса-да, улардан дарс жараѐнида фойдаланиш услублари ишлаб 

чиқилмаган эди. Шу боисдан, XX асрда таълим олган ўқувчилар онгига 

радио, телевидения, компьютер, интернет каби техник воситаларнинг 

таъсири бўлмаган. Ҳозирга келиб юқоридаги техник воситаларининг 

ѐшларимиз онгига беихтиѐр таъсири сезилаяпти. Бундай шароитда мактабда 
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дарс бераѐтган ўқитувчи ҳам, олий даргоҳларда таълим бераѐтган 

муаллимлар ҳам ўзларининг дарс бериш воситаларини янгилашларига, 

усулларини эса замонавий усулларга алмаштиришларига тўғри келаяпти. 

Ҳозирги ўқитувчи зиммасига аввалги ўқитувчилар авлоди меҳнатига 

қараганда кўпроқ масъулият юкланаяпти. Кўпроқ ҳаракат қилишга тўғри 

келаяпти. Сабаб, ҳозирги замон ѐшлари онгига таъсир қилаѐтган объектлар 

уларнинг эътиборини кўпроқ ўзига жалб қилаяпти. Бу эса ҳар бир ўқитувчига 

ўз устида кўпроқ ишлашга, изланишга, янгиликка интилишга ва ниҳоят  

қизиқарли дарс ўтишларига ундаяптики, уларнинг дарслари ташқаридан 

келаѐтган, баъзан ѐшларни чалғитадиган таассуротларга қараганда кўпроқ 

жалб қила оладиган бўлиши керак. Шунинг учун янги педтехнологиянинг 

таълим-тарбия жараѐнига кириб келиши – бу ҳаѐт тақозоси, ҳаѐтий 

эҳтиѐждир. Бу ҳақиқатни тўғри тушунган ҳар бир ўқитувчи иложи борича, 

янги технология имкониятларидан унумли фойдаланган ҳолда дарс ўтиши 

ҳозирги замон талабларига жавоб бера оладиган даражада бўлиши лозимдир. 

“Ҳозирги вақтда, - таъкидлайди Ўзбекистон  Республикаси Президенти 

И.А.Каримов, - энг муҳим, энг долзарб вазифаларимиз – жамиятимиз 

аъзоларини, авваламбор, вояга етиб келаѐтган ѐш авлодни камол топтириш, 

уларнинг қалбига миллий ғоя, миллий мафкура, ўз Ватанига меҳр-садоқат 

туйғусини уйғотиш, ўзлигини англаш, миллий ва умуминсоний қадриятлар 

руҳида тарбиялашдан иборатдир”.
1
 

Бу муҳим вазифалар биринчи навбатда ѐшлар тарбиясига масъул 

ҳисобланган ўқитувчиларга қаратилган. Бу тавсиялар айниқса, “Ёшлар 

йили”да ўзгача мазмун, маъно ва масъулият касб этади. 

Юқорида таъкидланган вазифалар бажарилса, ҳар томонлама камол 

топган, ўзида юксак ахлоқий фазилатларни мужассамлаштирган, миллий ва 

умуминсоний қадриятларга ҳурмат, мустақиллик принциплари ва она-

Ватанга садоқат руҳида тарбияланган, таълим ва касб-ҳунар дастурларини 

онгли танлаб, пухта ўзлаштирган, жамиятимиздаги ижтимоий-иқтисодий 

ўзгаришларга, турмушга мослашган, соғлом турмуш тарзи ва меҳнат 

кўникмалари шаклланган жамият, давлат ва оила олдидаги ўз бурчини ҳис 

этадиган, ижодий, эркин ва мустақил фикрлайдиган баркамол ѐшларни 

тарбиялашдек давлат сиѐсати даражасидаги вазифани – бурчимизни 

бажарган бўламиз. Юқоридаги муҳим вазифалар барча педагог ходимлар, шу 

жумладан араб тили ўқитувчилари олдида турган энг долзарб вазифадир. 

Биз бу рисолани мактаб ва институтларда араб тилидан дарс бераѐтган 

ўқитувчиларга ѐрдам сифатида янги технологик усул ва услубларга мос дарс 

ишланмалари, жадваллар, чизмалар, дидактик тарқатма материаллар асосида 

тайѐрладик. Улардан фойдаланиш учун кўрсатма ва йўлланмаларни ҳам баѐн 

этдик. 

Бунда биз ўқув ўйинларига алоҳида эътибор қаратдик. Чунки,  ўйинлар 

ҳар қандай дарс, машғулот тушунарли чиқишига, қизиқарли бўлишига 

ўзининг ижобий таъсирини кўрсатади. Ҳар қандай ўқув ўйиннинг таълим ва 

тарбияни мақсадли амалга оширишда имконияти чексиз. 

                                                 
1
 И.А.Каримов. Хушѐрликка даъват. Т.Ўзбекистон, 1999, 16-бет. 
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Руҳшуносларнинг таъкидлашларича, ўйинли фаолиятнинг психологик 

механизмлари шахснинг ўзини намоѐн қилиши, ҳаѐтда ўз ўрнини барқарор 

қилиши, ўз-ўзини бошқариши, ўз имкониятларини амалга оширишининг 

фундаментал эҳтиѐжларига таянади. Биз бу китобда ўқув ўйинларининг 

баъзи имкониятларини очиб беришга ҳаракат қилдик. 
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Янги технологик усулларни қўллаш бўйича тавсиялар 

 

Ҳозирги пайтда янги педагогик технологиянинг мақсади, мазмуни ва 

вазифалари ҳақида кўп олимлар изланишлар олиб бормоқдалар. Чунки у 

прогрессив ғоянинг тарафдорлари унинг моҳиятга катта баҳо беряптилар ва 

унга барча ўқув муассасаларида талаб ва эҳтиѐж борлиги ҳақиқат. Нафақат 

Европа ва АҚШда, балки республикамиз олимлари ҳам менталитетимиз 

руҳига мос технологик услублар ишлаб чиқаряптиларки, уларнинг бу 

соҳадаги ютуқларини чет эллик олимлар ҳам тан олаяптилар. Қуйида рус 

педагог олимларининг педагогик технология ҳақидаги фикрларини 

келтирамиз:  

 Педагогик технология ўзига хос ва потенциал яратиладиган педагогик 

натижаларга эришиш учун педагогик тизимнинг барча ташкилий 

томонларига алоқадор назарий ва амалий (таълим тизими доирасида) 

тадқиқотлар соҳаси сифатида белгиланади. 

 “Педагогик технология – ўқув жараѐнини амалга оширишнинг 

мазмуний техникаси” (Б.П.Безпалько). 

 “Педагогик технология – режалаштирилган ўқитиш натижаларига 

эришиш жараѐни тавсифи” (И.П.Волков). 

 “Технология – ишлов бериш, ҳолатни ўзгартириш санъати, маҳорати, 

малакаси ва методлар йиғиндиси” (В.М.Шепель). 

  “Педагогик технология – педагогик мақсадларга эришишда 

фойдаланиладиган шахсий имкониятлар, жиҳозлар ва методолик 

воситаларда амалда бўлишнинг тизимли йиғиндиси ва тартибини 

билдиради” (М.В.Кларин). 

 “Педагогик технология – ўзида турли муаллифлар (манбалар)нинг 

барча таърифлари мазмунини қамраб олган мазмуний умумлашма 

ҳисобланади” (Г.К.Селевко) 

В.М.Монаховнинг таърифича, педагогик технология – талаба ва 

ўқувчиларнинг уларга зарур шароит яратиш орқали ўқув жараѐнини 

лойиҳалаштириш, ташкил этиш ва ўтказиш бўйича педагогик фаолиятининг 

ҳар томонлама ўйланган моделидир. Бу сатрлар муаллифи ҳақ. Яратилган ва 

яратилаѐтган янги педагогик усул-услублар имкониятларидан унумли 

фойдаланиб ҳар бир ўқитувчи дарс беришни ҳамда, талабаларга билим 

беришни ўзи лойиҳалаштириши, ташкил этиши лозим. Замонавий педагогик 

технология қотиб қолган, ўзгармас ғоя эмас, у доим ривожланишда, 

янгиланишда ва бойиб боради. Ўқитувчилар учун ҳозирги фан техника даври 

ўз устида ишлаш, изланиш, ўз малакасини ошириб бориш борасида катта 

имкониятлар яратиб бераяпти. Бу имкониятлардан унумли фойдаланиб дарс 

беришнинг янги самарали йўлларини излаб топиш – давр талабидир. 

Ҳозир эслаганимиздек, янги педагогик технологиянинг ривожланиши, 

унинг бойиб бориши ҳар бир ўқитувчи шахсий интилишига боғлиқ. Агар 

ўқитувчи педагогик тажрибасига таянган ҳолда изланса, янгича усул ва 

услублар топса, унинг замонавий технологик методларга қўшган ҳиссаси 

бўлади. 
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Биз фақат истеъмолчи ўқитувчи бўлиб қолмасдан балки бошқаларни ҳам 

педагогик изланишимиз натижаси бўлмиш – янги усул ва услублар билан 

таъминлаб туришимиз лозим. Бунинг учун XX асрнинг 60 – йилларида 

Ғарбий Европа ва АҚШ олимлари томонидан яратилган янги педтехнология 

мазмуни ва мақсадини обдон тушуниб олишимиз, уларнинг моҳиятига 

эътибор бериб ўрганишимиз керак бўлади. Ким бу соҳада кўп ўқиб ўрганса, 

унда янги усуллар яратишга имконият туғилади, ўқитишнинг янги 

қирраларини очиб беришга илҳом бағишлайди.         

Аслини олганда, янги педтехнология – бу ўқишга ўзига хос бўлган янгича 

(инновация) ѐндошувдир. Педтехнологияни яхши ўзлаштирган педагоглар 

учун бу усулнинг анъанавий усулга кўра самарали эканлиги маълум. Шундай 

экан, педагоглар учун кадрлар тайѐрлаш сифатини оширишда 

педтехнологияни ўзлаштириш ва уни амалда қўллаш зарурлигини билдиради. 

Тарбия жараѐнининг технологик муаммоларини ечишда ҳар бир тарбиячи ўз 

олдига қўйган мақсадига эришиш йўлини  ўташи, вақти-вақти билан долзарб 

босқичлар орасида фаолиятини назорат қилиб, кузатишлар киритиб бориши 

зарур. Долзарб нуқталар орасида ҳар бир педагог муайян шароитда, бор 

имкониятлардан фойдаланиб, ижодий фаолият олиб бориши талаб этилади. 

Янги педтехнология имкониятларидан унумли фойдаланиш биринчидан, 

ўқитувчига катта масъулият юкласа, иккинчидан, дарс мавзуини 

тушунтиришда ўқитувчига кўп қулайликлар яратади. Ўқитувчи янги 

педтехнологиянинг мазмуни, моҳияти ва унинг мақсадини яхши тушуна 

билиши ва унинг усулларини дарс жараѐнига олиб кириши ҳамда уни 

мавзуларни тушунтиришда қўллай билиши ва тадбиқ қилиши муҳимдир. 

Биз қуйида араб тили дарсларида янги педтехнология воситаларидан 

фойдаланиш усулларидан намуналар берамиз.  

Янги педтехнология усулларини араб тили дарслари жараѐнида қўллаш 

ўзига хос хусусиятларига эга. Бу нарса араб тилининг фонетик, морфологик 

ва синтактик ўзига хослигидан келиб чиқади. Шунинг учун араб тили 

дарсларида янги педтехнология усулларини татбиқ этиш учун яратилган 

чизма, жадваллар, тарқатма дидактик материаллар ўзининг қўлланилишига 

кўра бошқа тиллардан фарқ қилади. Масалан, араб тилида иккита жинснинг 

мавжудлиги, келишиклар сонининг фақат учталиги, иккилик сонининг 

мавжудлиги, бирликдаги сўзларни кўпликка айлантиришда сўзнинг жонли 

(шахс) ѐки жонсиз (нарса-предмет) бўлишлигини алоҳида эътиборга олиш 

зарурлиги кўргазмали қуроллар яратишда қийинчиликлар туғдиради. 

Биз яратган қуйидаги чизма, жадваллар ва дидактик материаллар турлича 

бўлиб, уларни ўқувчиларга беришдан аввал китобдаги мазкур материалнинг 

кўчирма нусхаси (ксерокопияси)  олиниб кейин ўқувчиларга тарқатилади. 

Баъзи жадвалларни катта қоғозга йирик ҳарфлар билан ѐзиб, ундан доим 

фойдаланса бўлади. Кўргазмали қуроллар намуна сифатида 4-5 сўз билан 

бошлаб қўйилган. Унинг давомини ўқитувчиларнинг ўзлари тўлдириб, 

сўнгра уни ўқувчиларга тарқатадилар. Баъзи жадвалларда янги сўзлар кўп 

берилган. Улардан фойдаланишдан аввал ўқитувчи ундаги номаълум 

сўзларни ўқувчиларга ѐд олдириши лозим. Бунда китобнинг охирига илова 
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қилинган арабча-ўзбекча луғатдан фойдаланиш лозим. Масалан, “Синоним, 

антоним сўзларни топинг”, машина, электр асбоблари, мутахассисликлар, 

ҳайвонлар, уй жиҳозлари, қушлар ҳақидаги жадваллардан фойдаланишда ана 

шу услубни қўллаш керак. Ёки “Араб мамлакатларининг давлат раҳбарлари, 

пойтахтлари, пул бирлиги” ҳақидаги кўргазмани дарс жараѐнида қўллашдан 

аввал ўқувчиларга 22 та араб мамлакатлари географик ўрни, пойтахти, давлат 

тузуми, давлат раҳбарлари, пул бирлиги каби маълумотлар ўқувчиларга 

етказилган бўлиши лозим. Шундагина ўқитувчи фойдаланаѐтган воситалар 

наф беради. Ўқитувчиларнинг янги технологик усул-услублардан тўғри 

фойдаланиб дарс ўтишлари осон бўлиши учун, биз баъзи мавзуларнинг 

“Технологик карта”сини тавсия этдик. Унда дарс жараѐнининг барча 

этаплари баѐн этилган. Ҳар бир ўқитувчи дарс ўтишдан олдин ўтмоқчи 

бўлган мавзусининг “Технологик карта”сини тайѐрлаши лозим ва уни мактаб 

илмий ишлар бўлим  мудирига кўрсатиб тасдиқлатиб олиши керак. Агар дарс 

“очиқ” деб эълон қилинган бўлса
1
, “Технологик карта” ҳар бир дарсга 

кузатиш учун кирган ўқитувчиларга тарқатиб берилади. Мазкур технологик 

картада дарснинг этаплари берилган. Ундаги “Мақсад, вазифалар” қисмига 

ўқитувчи мавзуни ўтишдан мақсади, бу мавзуни ўтишда ўқувчига нимани 

тақдим этажагини, уни ўзбек тили билан қиѐслаб ўрганиш ҳақидаги фикрни 

баѐн этади. “Ўқув жараѐнининг мазмуни” хонасига янги мавзунинг асосий 

                                                 
1
 Замонавий технологик услубларни дарсга татбиқ этиш жараѐни бошланиши билан энди мазкур янгича 

усуллардан дарсда фойдаланиш борасида “очиқ дарслар” ўтказиш одат тусига кириб бораяпти. Шунинг 

учун биз қуйида ана шундай дарсларга тайѐргарлик кўриш, унинг вазифаси ва ундан кўзланган мақсад 

ҳақидаги мулоҳазаларимизни билдирмоқчимиз. Аслини айтганда, очиқ дарс ҳам оддий-ҳар сафаргидек дарс. 

Лекин у кундалик дарслардан баъзи томонлари билан фарқ қилади. Очиқ дарсда мазкур соҳанинг у ѐки бу 

йўналиши бўйича янги усул ва услубларни дарсга татбиқ этишни намойиш қилишга бағишланади. Бу билан  

биринчидан, ўқитувчи замонавий методикадан қай даражада маълумотга эга эканлигини кўрсатади. 

Иккинчидан, унинг очиқ дарсига кузатиш учун кирган ўқитувчилар учун ҳам фойдадан ҳоли эмас. Айниқса, 

ѐш ўқитувчилар бундай дарслардан анча методик малакага эга бўлиб чиқадилар. Учинчидан, дарс 

ўтказилган синф ѐки курс ўқувчи-талабалари янги-прогрессив методика бўйича билим олиб фойда 

кўрадилар. Мазкур очиқ дарсга алоҳида тайѐргарлик кўриш керак бўлади. Чунки бу дарсни бошқа 

ўқитувчилар атайин кузатгани кирадилар. Улар яхши ният билан бу дарсдан бирор методик янгилик, наф 

олгани кирадилар. Дарсга тайѐргарлик кўриш жараѐнида қуйидагиларга алоҳида эътибор бериш керак: 

1. дарс этапларини тўғри тақсимлаш; 

2. ҳар бир дарс этапларини нимага бағишлашни аниқ билиш керак; 

3. ўтилган мавзуни сўраш учун кўргазмали воситаларнинг тайѐрлиги (тарқатма-дидактик материаллар, 

янги педтехнологик усуллар, технологик ўйинлар); 

4. ўқувчи-талабалар фаолиятини активлаштириш учун воситаларнинг ҳозирлиги; 

5. ўқитишнинг техник воситаларининг тахтлиги; 

6. ўтилган мавзунинг янги мавзу билан узвий боғлиқлигини кўрсатиш; 

7. доскадан унумли фойдаланиш; 

8. уй вазифасини беришда талабаларнинг мустақил таълимини кўзда тутиш ва унинг ижобий 

бажарилишига эътибор бериш; 

9. дарснинг охирида ўқувчи-талабалар жавобларини шарҳлаб баҳолаш, уларни рағбатлантириш 

Очиқ дарсни кузатувчилар нималарни кўришни хоҳлайдилар? 

- ўқувчи - талабаларда ўқув-предмети бўйича билим, кўникма – малакалар қай даражада шаклланган ва 

уларни амалдаги вазифаларни ечишга қўллай олишлари; 

- ўқувчи – талабаларнинг мустақил фаолиятлари;  

- турли хил метод ва шаклларнинг қўлланиши( метод ва шаклларни мақсадга мувофиқ танланганлиги); 

- дарс жараѐнида ўқувчи – талабалар фаолиятини ўзгариб туриши, хилма – ҳиллиги; 

- дарс жараѐнидаги ишларнинг жадаллиги;  

- предметлараро боғлиқлик; 

- ўқитувчининг аудиториядаги мухитни ва вазиятни бошқара олиши 
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қоидалари мисоллар билан берилади. “Ўқув жараѐнини амалга ошириш 

технологияси” қисмида мавзуни тушунтиришда ўқитувчи қайси замонавий 

педтехнология услубларидан фойдаланиши ва уни дарс жараѐнига татбиқ 

этиш йўллари баѐн этилади. “Кутиладиган натижалар” қисмида шу мавзуни 

ўтишдан  талабалар нима оладилар, қандай наф кўрадилар, яъни дарсни 

мустаҳкамлаш этапида мазкур янги мавзу юзасидан берилган саволларга 

тингловчилардан жавоблар кутади. Ва ниҳоят, “Келгуси режалар” хонасига 

ўқитувчи ўқувчиларнинг ўтилган мавзуни таҳлил қилишларига, мавзу 

ҳақидаги уларнинг шахсий мушоҳадалари ва хулосалари ҳақида фикрларни 

ѐзиб қўяди. 

 
ТЕХНОЛОГИК КАРТА 

Мавзу: “Сўз туркумлари” 

Мақсад, вазифалар 

Араб тилида “Сўз туркумлари”ни билиб олиш. 

Сўзлар асосан нечта туркумга бўлинишини ва 

уларнинг араб тилидаги номларини билиш.Исм ва 

феъл туркумидаги сўзларнинг грамматик 

категорияларини билиш. Ўзбек тилидаги сўз 

туркумлари билан қиѐслаш. 

Ўқув жараѐнининг 

мазмуни 

Араб тилида сўзлар учга бўлинади. Феълнинг барча 

замонлари ва майллари, нисбатлари бўлишли ва 

бўлишсиз шакллари – “Феъл” туркумига киради; 

аниқлик артикли, предлоглар, юкламалар, ѐрдамчи 

сўзлар – “Ҳарф” туркумига; қолган сўзлар – “Исм” 

туркумига киради.  

Ўқув жараѐнини 

амалга ошириш 

технологияси 

Метод: “Чархпалак” ва “Лойиҳа” технологияси. 

Шакли: Лекция, суҳбат, мустақил иш: 

Якка ҳолда ва гурухда. 

Восита: Тарқатма материаллар, доска, маркер, 

мултимедия... 

Усул: Актив ва интерактив. 

Назорат: Самарадорлигини назорат қилиш ва ўз – 

ўзини назорат қилиш.  

Баҳолаш: 5 – баллик рейтинг.   

Кутиладиган 

натижалар 

Талабалар мавзуни тушуниб сўз туркумларини 

ажрата олишларига эришиш, кейинги мавзуларга 

мустаҳкам асос бўлиши, шу фанга бўлган 

қизиқишларини сўндирмасдан, уни янада оширишга 

ҳаракат қилиш. 

Келгуси режалар 

(Таҳлил, ўзгаришлар) 

Келгусида шу мавзуни янада ѐритиб категоряларга 

тўхталиб, уларни тушунтиришда инновацион 

технологиялардан фойдаланиш. 

Араб тилида “Исмий жумла” мавзусини ўтиш технологик картаси 

қуйидагича: 
 

Мавзу: “Исмий жумла” 

Мақсад ва 

вазифалар 

Уларни оғзаки ва ѐзма ишлата олиш. Араб тилидаги исмий 

жумланинг ўзбек тилидаги от-кесимли гапга ўхшашлиги ва 
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тафовутларини тушунтириш. Исмий жумланинг турлари, 

эга ва кесим қоидалари ҳақида маълумот бериш. 

Ўқув 

жараѐнининг 

мазмуни 

Араб тили дарслигидан янги сўзларни ѐдлаш, текстни ўқиш 

ва таржима қилиш, саволларга жавоб бериш. Араб тилидаги 

газетадан мақола таржима қилиш. Янги мавзуни 

ўзлаштирилишига эътибор бериш. 

Ўқув 

жараѐнини 

амалга 

ошириш 

технологияси 

Метод: “Чархпалак” ва “Лойиҳа” технологияси 

Шакли: Лекция, суҳбат, мустақил иш. Якка ҳолда ва 

гуруҳда. 

Восита: Тарқатма материаллар, доска, маркер, кўргазма 

воситалари... 

Усул: актив ва интерактив 

Назорат: Самарадорлигини назорат қилиш ва ўз-ўзини 

назорат қилиш 

Баҳолаш: 5 баллик рейтинг. 

Кутиладиган 

натижалар 

Талабаларда оғзаки нутқни ўстириш кўникмаларини ҳосил 

қилиш, ўқиш ва таржима қилиш маҳоратини ошириш. Янги 

мавзуни кейинги дарсда тушунтира олиш. 

Келгуси 

режалар (таҳлил 

ва ўзгаришлар) 

Ўтилган текст ва мақолаларни гапириб бериш, ўтилган 

мавзуни мустаҳкамлаш ва тўғри ишлата олиш. 

 

Ўқув ўйинлари –  таълимнинг янги методи 

 

Болалар ѐшлигидан турли ўйинлар билан шуғулланиб келадилар. Ўйин – 

болаларнинг ҳаѐтий эҳтиѐжига айланган соҳа десак хато қилмаган бўламиз, 

чунки ўйиннинг бола тарбиясидаги ўрни, унинг тарбиявий аҳамияти катта. 

Ўйин ѐш танламайди, дейилади. Ҳақиқатан ҳам, қайси ѐшдаги кишига бирор 

ўйин таклиф этилса, имкони борича унга қатнашиш хоҳишини билдиради. 

Ўйин – фақат ўйиннинг ўзгинаси эмас. Ўйин таълим – тарбияда жуда бой 

имкониятларга эга восита ҳамдир.  

Ўйинни янги педагогик технологиянинг энг самарали усулларидан бири 

сифатида тан олиниши ҳам унинг муҳим усул эканлигидан далолат беради. 

Ҳозирда ўйинли технологиялар ҳақида кўп маълумотлар бор. Кўплаб 

олимларнинг бу соҳадаги асарлари чоп этилган. Бу китобларда ўйинли 

технология имкониятларидан таълим–тарбия соҳасида кенг фойдаланишнинг 

методикаси ишлаб чиқилган. Айниқса, фанларни мактабда ва олий ўқув 

юртларида ўқувчи – талабаларга тушунтиришда унинг чексиз имкониятлари 

борлиги таъкидланаяпти. 

Ўйинли технологиядан фойдаланишнинг асосини талабаларни 

фаоллаштирувчи ва жадаллаштирувчи фаолият ташкил этади. 

Ўйин олимлар тадқиқотларига кўра, меҳнат ва ўқиш билан биргаликда 

фаолиятнинг асосий турларидан бири ҳисобланади. 

Психологларнинг таъкидлашларича, ўйинли фаолиятнинг психологик 

механизмлари шахснинг ўзини намоѐн қилиш, ҳаѐтда ўз ўрнини барқарор 



                 11  

 

қилиш, ўзини ўзи бошқариш, ўз имкониятларини амалга оширишнинг 

фундаментал эҳтиѐжларига таянади. 

Ўйин ижтимоий тажрибаларни ўзлаштириш ва қайта яратишга йўналган 

вазиятларда фаолият тури сифатида белгиланади ва унда шахс ўз хулқини 

бошқариши шаклланади ва такомиллашади. 

Д.Н. Узнадзенинг таърифича, ўйин шахсга хос бўлган ички имманент 

психик (руҳий) хулқи шаклидир. 

Л.С. Вигодский ўйинни боланинг ички ижтимоий дунѐси, ижтимоий 

буюртмаларни ўзлаштириш воситаси сифатида таърифлайди. 

А.Н. Леонтъев ўйинга шахснинг ҳаѐлотидаги амалга ошириб бўлмайдиган 

қизиқишлари (манфаатлари)ни хаѐлан амалга оширишдаги эркинлиги 

сифатида қарайди. 

Психологлар таъкидлайдиларки, ўйинга киришиб кетиш қобилияти киши 

ѐшига боғлиқ эмас, лекин ҳар бир ѐшдаги шахс учун ўйин ўзига хос бўлади. 

Ўйинли фаолият муайян функцияларни бажаришга бағишланган бўлади. 

Улар қуйидагилар:  

 мафтункорлик; 

 коммуникативлик; 

 ўз имкониятларини амалга ошириш; 

 даволовчилик; 

 ташхис; 

 миллатлараро мулоқот;  

 ижтимоийлашув; 

Тадқиқотчилар назарий аспектда ўйинга фаолият, жараѐн ва ўқитиш 

методи сифатида қарайдилар. 

Ўйин фаолият сифатида мақсадни белгилаб олиш, режалаштириш ва 

амалга ошириш, натижаларни тахлил қилишни қамраб олади ва бунда шахс 

субъкт сифатида ўз имкониятларини тўла амалга оширади. 

Ўйинли фаолиятни мотиватциялаш ўйин характерининг мусобақалашиш 

шартлари, шахснинг ўзини намоѐн қила олиши, ўз имкониятларини амалга 

ошириш эҳтиѐжларини қондиришдан келиб чиқади. 

Жараѐн сифатида ўйин тузилмаси (Г.К. Селевко таъбирича) 

қуйидагиларни қамраб олади. 

 ўйнаш учун олинган роллар; 

 бу ролларни ижро этиш воситаси бўлган ўйин ҳаракатлари; 

 предметларни, яъни ҳақиқий нарсаларни шартли, ўйин нарсалари 

ўрнида қўллаш; 

 ўйин билиш ва унинг бир қисми (кириш, мустаҳкамлаш, машқ, 

назорат) тарзида ташкил этилади. Ўйинлар турли мақсадларга 

йўналтирилган бўлади. Улар дидактик, тарбиявий, фаолиятни 

ривожлантирувчи ва ижтимоийлашув мақсадларда қўлланади. 

 ўйиннинг дидактик мақсади билимлар доираси, билиш фаолияти, 

амалий фаолиятида билим, малака ва кўникмаларни қўллаш, 

умумтаълим малака ва кўникмаларни ривожлантириш, меҳнат 
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кўникмаларини ривожлантириш ва кенгайтиришга қаратилган 

бўлади. 

А.Тюков фикрича, ҳар қандай ўйин қай тарзда лойиҳалаштирилишидан 

қатъий назар, уларнинг ҳар бири қуйидаги талабларни бажариши лозим: 

 касбий доира имитацияси яхлитлиги, ўйин имитациясига тааллуқли 

бўлган тузилма ва жараѐнлар асосий воқеликни акс эттирувчи умумий 

сюжет ѐки асосий мавзуга эга бўлиши лозим; 

 мустақил ташкил этишга йўналганлиги; 

 ўқитишнинг муаммолиги. 

А.А. Тюков ўйин даврийлигининг қуйидаги босқичларини қайд қилади: 

 вазиятни ва муаммолаштиришни таҳлил қилиш асносида ўйиннинг 

асосий сюжет мавзуси бўйича ўйин иштирокчисининг сермаҳсул 

мустақил ижодий иши; 

 амалий гуруҳларнинг иш натижаларини умумий танқидий муҳокама 

қилиш;  

 ўйин жараѐни ва иштирокчилар ҳатти-ҳаракатларини рефлектив 

таҳлил қилиш; 

 ечимни ташкил қилиш босқичи. 

Я.С. Гинзбург ва Н.М Коряк ўйиннинг қуйидаги социал-психологик 

хусусиятларини фарқлайди: 

 гуруҳ характери;  

 яратувчилик, шартлилик; 

 рамзийлик, утилитар бўлмаслик характери. 

Ҳар қандай ўйин замирида умумий қабул қилинган таълим принциплари, 

тактикаси ѐтиши керак. Ўқув ўйинларини яратиш мураккаблигини ҳисобга 

олган ҳолда ҳар бир яратилган ўқув ўйини барча араб тили ўқитиладиган 

мактаб, лицей, институтда қўллаш учун мос бўлиши керак. Ўқув 

ўйинларидаги материаллар мазкур курс режасига тўғри келиши керак ҳамда 

ўша курс дарслиги мазмунига мос тушиши керак. Ўқув ўйинларига ўқув 

предметлари асос қилиб олиниши керак. 

Ўқув ўйинларини тайѐрлашда дарсликдаги маълумотлар ўйин шаклига 

келтирилади. Ўқув ўйинлари талабаларнинг дарсда олган назарий 

билимларини амалий кўринишдаги варианти деб айтса бўлади. Бу “синов 

майдони”да синаш ва синалишга тайѐр бўлиш учун талаба ўтилган барча 

ўқув мавзуларини мукаммал ўзлаштирган бўлиши лозим. Ўқув ўйинлари 

жараѐнида талаба оддий дарсга қараганда бу ўйинга қизиқиброқ ѐндошади ва 

бемалол фаолият кўрсатади.  

Ҳар бир олий ўқув юртида талабаларга қўйиладиган асосий талаб – 

мутахассислигидан уларда малака ва кўникма ҳосил қилишдир. Айни ўқув 

ўйинлари ана шундай малака ва кўникма ҳосил қилиш воситаси, пайти 

ҳисобланади. 

Қидирув экспедициясида шундай нақл бор: “Рюкзакка ишлатиладиган – 

асқотиб қоладиган нарсани эмас, балки усиз бирор иш битмайдиган 

нарсаларни ол!” (Бери в рюкзак не то, что может пригодиться, а то, без чего 

совершенно невозможно обойтись!). Тиббиѐт институтида ўқув ўйинлари 
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жараѐнида талабалар муляж шаклидаги “касал”ни хоҳлаганларича 

“операция”  қилиб, унинг устида турли тажрибалар – экспериментлар 

ўтказишлари мумкин.
1
  Лекин тилни ўргатишда талаба эксперемент 

қиладиган муляж йўқ. Ўйинга яхши тайѐргарлик кўрмаган талаба ўйин 

талабларига жавоб бера олмайди ва  у бу ўйинни ижобий якунланишига 

путур етказиши мумкин. Педагогик тажрибалар ҳар қандай таълим усулини 

илмий асосга кўтаради. Унга фикрлашнинг объектив баҳолаш усули деб 

қараш мумкин.Шунинг учун педагог эксперимент қилиш йўлларини 

эгаллаши муҳим вазифадир. Алоҳида таъкидлаш лозимки, ўйин аввало 

ўқитишнинг бир усулидир. У талабаларни назорат қилиш қуроли, имтиҳон 

ѐки талабалар учун жазо эмас. 

Худди шу маънода ўйинни яратувчи ва олиб борувчи ўқитувчини 

шогирдларини мураккаб мусобақаларга тайѐрловчи мураббий-тренерга қиѐс 

қилса бўлади. У ўз шогирдларини келажакдаги мусобақаларда учраши 

мумкин бўлган максимал қийинчиликларни енгишга ўргатади. Устоз 

талабаларда шундай кўникмаларни тарбиялагандагина улар ҳар қандай 

синовларда яхши натижаларга эришишлари мумкин. Ўқитувчининг 

талабаларда кейинчалик ҳар қандай касбий қийинчиликларни енгиб ўтишдек 

малакаларни тарбиялаши келгусида яхши мутахасис бўлиб етишишлари учун 

асос  бўлиб хизмат қилади (“Машқда қийин бўлса, жангда енгил бўлади” 

мақолига асосан).  

Ўйинда иштирок этмоқчи бўлган талаба албатта унга тайѐргарлик кўриш 

этапини ўтиши лозим. Ўйинга экспромт усулида бирданига киришиб 

бўлмайди.  

Тажриба шундан далолат берадики, ҳар қандай тайѐргарлик кўрилмай 

ўтказилган ўйинда унинг иштирокчиларининг малакаси ва ѐшидан қатъий 

назар улар ўнғайсиз ҳолатга тушиб қоладилар. Шунинг учун ўйинни ўқув 

амалиѐтига тадбиқ қилишдан аввал қуйидаги педагогик-психологик 

масалалар ҳал этилиши зарур. Ҳар бир талаба ўйинга тайѐргарлик 

кўраѐтганда қуйидагиларни билиши лозим: 

- ўйиннинг мақсадини; 

- ўйиннинг вазифасини; 

- ўйиннинг режадаги қайси мавзуга тааллуқлилигини; 

- аввалги ўйинларда шаклланган малака ва кўникмаларни 

кейингги ўйинларда ҳам қўллай олиши. 

Ўқувчи ва талабалар учун шундай технологик ўйинлар яратиш керакки, 

улар шогирдларда қизиқиш уйғотсин, уларнинг эҳтиѐжларини қондирсин, 

уларга тезда сингадиган бўлиши лозим. Ҳар қандай ўйинни ўқувчилар 

кўригидан мувофақиятли чиқиши мақсад қилинадиган бўлса, албатта 

эксперимент-тажриба, кузатиш олиб борилиши зарур. Бундай жараѐнда 

қайси ўйин ўқувчилар талабларига мос келган, келмаганлиги аниқланади. 

Ўқувчилар эътиборини қозонаолмайдиган “сунъий ўйинлар” шогирдлар 

вақтини беҳудага олмаслиги керак. Шунинг учун муайян талабалар гуруҳи 

ѐқтирадиган ўйинларни, уларнинг юракларини ҳақиқий жиззиллатадиган 

                                                 
1
 Наумов Л.Б. Учебные игры в медицине Т. 1986 
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ўйинлар топмоқ лозим. Бу мезонга тўғри келадиган ўйинлар даражасини 

ўқитувчи томонидан ўтказиладиган тажрибалар аниқлаб беради. Синаб 

кўрилмагунча ўйиннинг талабаларга мос ѐки мос эмаслигини аниқлаб 

бўлмайди. Ҳар бир ўқитувчи муайян ўйинлардан фойдаланаѐтганида танлаш 

эркинлигига эга яъни, шу ўйинга ўхшатиш ѐки бутунлай бошқа вариантини 

излаб топиш ҳуқуқига эга. Бу эса ўқитувчининг ҳаракатига боғлиқ . 

 

“Ҳарфлар олами” ўйини 

 

Бу ўйин асосан араб тилидаги 28 та ҳарф ўтиб бўлингандан кейин 

ўтказилади. Ўйинни ўтказиш тартиби қуйидагича: стол устига қўйилган 3та 

қутининг биринчисида чўзиқ унлилар, иккинчисида ой ҳарфлари ва 

учинчисида қуѐш ҳарфлари жойлашган бўлади. Талабалар навбат билан 

чиқиб тартиб билан хоҳлаган қутиларидан ҳарфларни олиб улардан сўз 

тузадилар. Бунда талабага ана ўша 3та ҳарфларнинг ўринларини алмаштириб 

турли сўзлар тузишларига ижозат берилади. М: талаба اكم  ҳарфларини олди, 

деяйлик. Бу 3та ҳарфдан  талаба      أكم كلا ل   каби сўзларни  كمْ    يأكٕل   ك

тузиши мумкин. Бунда талабанинг эркин фикрлашига имконият берилади. 

Қолган талабалар ҳам шундай йўл билан сўзлар тузиб дафтарларига 

ѐзадилар.  

 

 

Изоҳ: Агар чиққан ҳарфлардан сўз ясаш иложи бўлмаса, ўқитувчи 

ѐрдам бериши керак.  

Бу ўйин талаба ва ўқувчиларнинг ҳарфларни тезда таниб олишларига, 

ҳарфлардан тез сўз тузишларига ва шу асосда уларнинг сўз бойликларининг 

бойиб боришига ѐрдам беради. 

 

Тўпни олинг, сўзни айтинг 

 

Бу ўйин қиз болаларнинг ѐшлигида тўпни бир-бирига отиб ўйнайдиган 

ўйинга ўхшайди. Мазкур ўйин ўқитувчи томонидан синфда ўтказилади. 

Ўқитувчи қўлидаги тўпни ўқувчиларга тезда отиб, ўзбекча сўзни айтади, 

ўқувчи тўпни олиши биланоқ ўша сўзнинг арабчасини айтиб, тўпни яна 

ўқитувчисига қайтаради. Бу ўйинни  ўқувчи-талабалар олиб боришига ҳам 

рухсат бериш мумкин. Бунда ўқитувчи ўйинни кузатиб туради. Бу ўйиннинг 

ҳам ўзига хос қоидалари мавжуд – бир сўз икки марта такрорланмаслиги 

лозим, жавоб бераѐтган ўқувчиларга ѐрдам бериш таъқиқланади, жавоб 

тўпни қўлга олиши билан берилиши лозим. Агар жавоб белгиланган 

муддатда ўқувчи томонидан айтилмаса, у ўйиндан чиқади. Қайси ўқувчи 
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ўйиннинг бошидан охиригача хатосиз ва тезда сўзни айта олса, ўша ўқувчи 

ғолиб деб топилади.  

Бу ўйин ўқувчиларни фаолликка ва ҳозиржавобликка ўргатади. Бундай 

хислатларни ўқувчиларда шакллантириш долзарб масала ҳисобланади. 

 

“Ким тез сўз туза олади?” ўйини 

 

Талабалар махсус қутидан бирор ҳарфни оладилар ва шу заҳоти мана 

шу ҳарф иштирок этадиган сўзларни оғзаки айтиб беришлари зарур. Бу  усул 

икки гуруҳга бўлинган талабаларга қўлланса самаралироқ чиқади. Ҳар бир 

талаба айтаѐтган сўзларининг сонини ўқитувчи доскадаги ўша гуруҳ номи 

ѐзилган жойга бир 111 рақамларини кетма-кет ѐзиш билан белгилаб боради. 

Бу дарснинг охирида ўқитувчи бирор талабани чиқариб доскадаги ҳар бир 

гуруҳ номи остидаги белгиланган рақамларнинг сонини ҳисоблаб умумий 

натижани эълон қилишни таклиф этади. Қайси гуруҳ аъзолари айтган 

сўзларнинг сони кўп бўлса, ўша гуруҳ ғолиб деб топилади. 

Бу усул талабаларни ўтилган ҳарфлар иштирок этган сўзларни тез 

айтиш ва уни тўғри ѐзиб беришларига ѐрдам беради. 

 

“Тез сўз айтиш” ўқув ўйини 

 

Ўқувчиларни араб тилига бўлган қизиқиш ва интилишларини ошириш 

мақсадида  “Сўз айтиш” усулидан фойдаланиш яхши натижа беради. Бунда 

ўқувчилар 2 ѐки 3 гуруҳга бўлинадилар
1
. Биринчи гуруҳ аъзолари сўз 

айтишни бошлашади - ثلأ Иккинчи гуруҳ аъзоси сўзнинг охирги ҳарфи أ га أفن 

сўзини айтади, учунчи гуруҳ аъзоси эса, айтилган сўзнинг охирги م ҳарфига 

 сўзини келтиради ва ҳакозо шундай давом этади.  Бундай усул талаба ва م٘ت

ўқувчиларни топқирликка, араб тили грамматикасидаги муаммоларни тез ҳал 

этишга ўргатади. Қуйида бу усулнинг бориш жараѐнини намуна сифатида 

берамиз. Гуруҳ аъзоларининг айтган сўзлари шундай тизимни ташкил этиши 

мумкин: 

 رناد –عين 
 نسيج –رمان 
 عامل –جمع 

 بصر –لاعب 
 قاعة - رفيق
    ва ҳоказо رشيد – تمر

 أخذ –بدأ 
 باب –ذىب 

 رجل –ببر 

 نور –ن لب

 فائدة –ريف 

 بدي –تعب 

                                                 
1
  Талабаларни гурухларга бўлиш ҳам муҳимдир. Уларни ҳар бир ўйин олдидан янги таркибда бўлишига 

ҳаракат қилиш керак. Мақсад-ҳар бир гуруҳда фаол ва пассив талабаларнинг сони бир хил бўлишига 

эришишдир. Гуруҳларга бўлиниш вақтида ҳар бир гуруҳ сардори чиқиб, стол устидаги номлари яширинган 

гуруҳдошлари фамилияларини танлаб гуруҳ ҳосил қилади. Бу усул фаолларнинг битта гуруҳда тўпланиб 

қолишларининг олдини олади.    
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Бу ўйинда рақиб гуруҳни мағлубиятга учратиш учун қарши ўйнаѐтган 

гуруҳни  иложи борича кам учрайдиган сўзларни  айтишларига мажбур 

қилишлари лозим. Бу ўйинниг сири мана шу. Мазкур ўйиннинг ўзига хос 

қоидалари мавжуд.  

1) араб тилида “та марбута” қўшимчаси билан тугаган  муаннас 

жинсдаги сўзлар кўп бўлганлиги сабабли,  жавоб берганда бундай 

сўзларни кўп ишлатиш  мумкин  эмас; 

2) феълларни уч замонда келтириш мумкин, лекин уларни кетма-кет 

такрорлаш таъқиқланади; 

3) араб тилида учта “с” س ٓ ً, иккита “а” ”учта “ҳ , ع، أ  ”учта “з , ٖ ،ػ ،ؿ

”иккита “д ,د، ٛ ”иккита “т ,ى، م، ٗ ك،ٗ   мавжуд бўлганлиги учун сўз 

қайси ҳарф билан тугаган бўлса, ана ўша ҳарфнинг ўзи билан 

бошланган сўзни айтиш керак бўлади. Масалан:  

  سلاح –ناس 
 بط –حب 
  ва ҳоказо بطيخ –طب 

 رصاص –حمار 
 حرص –صباح 

 عين–صنع

Бундай шартларга риоя қилмаган гуруҳларга ўйинни кузатаѐтган 

ўқитувчи ѐки ҳайъат аъзолари танбеҳ беришлари мумкин. Агар бирор 

гуруҳнинг аъзоси ўзининг навбатида бирор сўзни айта олмаса, унга минус 

балл берилади ва ўйинни кейинги гуруҳ давом эттираверади. Мазкур ўйинда 

қатнашаѐтган ҳар бир гуруҳ аъзолари ўзларининг сўз бойликларидаги 

сўзларни ишлатишга ҳаракат қиладилар. Ушбу баҳснинг финалига икки 

талаба етиб келади ва бунда қайси қатнашчи сўз келтира олмаса, ўша талаба 

мағлуб ҳисобланади. Бундай ўйиннинг узоқ давом этиши ҳар бир гуруҳ 

аъзоларининг сўз бойлигининг нақадар кўп ѐки озлигига боғлиқ. Бу сингари 

ўйинга ҳамма талаба ҳам қатнаша олмайди, лекин ўйинга қатнашмаѐтган-

кузатувчи талабаларда ҳам кейинги шундай сўз баҳсида қатнашиш рағбати 

уйғонади, янги сўзларни кўпроқ ѐд олишга ҳаракат қиладилар. Бу ўйиннинг 

ўзига хос аҳамияти шундаки, у пассив талабаларни ҳам фаоллар қаторига 

қўшилишларига ундайди. Ўйинда томошабин бўлиб иштирок этган 

талабаларда ижобий ўзгариш рўй беради. Улар ўқитувчи томонидан 

бериладиган саволларга зудлик билан жавоб беришга ҳаракат қиладилар. Бу 

тажрибаларда ўзини оқлаган усуллардан биридир. 

Ҳар бир ўйиннинг афзал томонлари, самарадорлиги унинг 

натижаларини таҳлил қилгандан кейин аѐн бўлади. Шунинг учун ўқитувчи 

ўйинда қатнашган ҳар бир талабанинг иштироки, ўйиннинг қизиқарли 

ўтишига қўшган улушини алоҳида эътиборга олиши керак ва ўйиннинг 

натижалари янги ва эски усулларнинг фарқини аниқлаш кўрсаткичи бўлиб 

хизмат қилади. Ўйин ниҳоясида ўқитувчи талабалар билан ўйин давомида 

йўл қўйилган камчиликларни таҳлил қиладилар ва кейинги ўйинларда 

шундай камчиликлар такрорланмаслигига ҳаракат қиладилар. Араб тилини 

ўқитиш жараѐнида ўргатилаѐтган мавзулар мутахассислик нуқтаи назаридан 

қараганда йўл қўйилган хатоларга қараб таълимнинг мезонини аниқлаб олиш 

мумкин. Бунда хато қанча кам бўлса, касбий тайѐргарлик даражаси ва сифати 
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шунча юқори бўлади. Лекин баъзи ўқитувчилар хатоларга унча эътибор 

бермайдилар. Шунинг учун авваллари қўлланилган  “Хатолар устида ишлаш” 

усулига қайтиш – талабалар билимининг пухта чиқишида аҳамияти каттадир. 

 

“Сирли ришта” ўйини 

 

Ўйиннинг бошида ўқитувчи бу ўйинниг вазифасини тушунтиради. Ўйинга 

аввалдан тайѐргарлик кўрилади. Ўйинга керак бўлган 4-5 хил рангдаги иплар 

ҳозирланади. Масалан, 10та қизил рангдаги ипнинг ҳар бирига биттадан 

жами 10та арабча мақоллар ѐзилган картон ѐки қалин қоғоз улаб қўйилади. 4 

хил ипга 10тадан мақол ѐзилган қоғоз билан бирлаштирилса, жами 40та 

мақоллар тўпланади. Ипларнинг иккинчи учи тортиш учун тайѐрлаб 

қўйилади.  Мақоллар ѐзилган қоғозлар дид билан ясалган бир қутининг ичига 

жойлаштирилади. Ўйин бошланади. Ўқувчилар стол устидаги қутидан чиқиб 

турган 4хил рангдаги ипларнинг тўртала хилидан биттадан тортадилар ва ана 

шу 4та арабча мақолни олиб жойларига ўтирадилар ва улар ўз гуруҳ аъзолари 

билан ҳар бир мақолни ўзбек тилига таржима қилиш ва уни шарҳлаб бериш 

учун тайѐргарлик кўрадилар. Агар тортилган ипнинг ўртасида тугун бўлса, 

ўша гуруҳ 5 балл йўқотган бўлади. Агар жавоб бериш жараѐнида ҳар бир 

арабча мақолнинг ўзбекча ўхшашини ҳам келтирсалар, бу иш мақтовга 

сазовор бўлади. 

Мазкур ўйин – дарснинг мақсади – ўқувчи талабаларнинг аввалдан 

ѐдлаган арабча мақолларини қандай ўзлаштирганликларини синашга 

қаратилган. Бу усулдаги синовни ҳар бир ўқувчи учун ѐки гуруҳларга бўлиб 

ҳам ўтказса бўлади. Ўйиннинг охирида ўқитувчи унга якун ясайди ва 

гуруҳларни баҳолайди. 

 

 билан бошланувчи сўзларни ким кўп ѐза олади?” ўйин дарси ة"

 

Ўқитувчи бу ўйин – дарснинг мақсади, яъни араб тилидаги ҳарф билан 

бошланувчи сўзларни тез ва тўғри ѐзишни машқ қилиш қоидаларини 

тушунтириб бергандан сўнг икки талаба доскада, қолган талабалар эса ўз 

дафтарларига айтилган ҳарф билан бошланадиган сўзларни иложи борича 

кўпроқ ѐзишга ҳаракат қиладилар. Дарснинг якуний қисмида энг кўп сўз 

ѐзган талаба доскага чиқаб ўзининг ѐзган сўзларини ўқийди. Қолганлар эса, 

ўзларидаги ўхшаш сўзларни белгилаб борадилар. Дарснинг охирида бошқа 

талабаларда йўқ сўзларни доскадаги талаба доскага ѐзади. Талабалар учун 

янги ҳисобланган бу сўзларни ўтирганлар кўчириб оладилар ва ѐдлайдилар. 

Ким мазкур ҳарф билан бошланадиган сўзларни кўп ва бехато ѐзган бўлса, 

ўша талаба ғолиб деб топилади. М: 

ثزوٚي، ثبهى، ثورمبي، ثلا٠خ، ثل٠ٙخ، ثجو، ثبفوح، ثبة، ثلأ، ثولٛق، ثئٌ، ثْو، ثوك، ثلء، ثًٖ،  

 ثط١ـ، ثب٘و، ثىو، ث١َٜ، ثوط، ثطً، ثٚؼخ، ثؾش، ثلٚٞ، ثوثو، ثٖو، ثموح ثوق، ثغلاك، ثلٌخ، ثلْ،
Ўйин пайтида ўқитувчи қандай иш билан шуғулланиши керак деган табиий 

савол туғилади. У ўйин пайтида доска олдида ѐки ўйин қатнашчилари 

ораларида юриб, уларнинг кўнгилларини кўтарадиган гаплар билан уларни 
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ғалабага чорлаши керак. Албатта, талабаларга ўйин пайтда бундай 

эмоционал муҳит яратиш уларнинг ижобий натижаларга эришишларига яхши 

таъсир этади. Ўқитувчи ўйин жараѐнини бошидан охиригача магнит 

лентасига ѐзиб олиши мумкин. Бу ѐзув ўйиннинг охирида таҳлил этишда 

зарур бўлади. “Фақат сувгина оққушни оққуш қилади, сувсиз оққуш ғознинг 

ўзидир”. Жильбер Сесброн. Мутафаккирнинг бу сўзида катта маъно бор. Бу 

сўзни ўқитувчи ва унинг фаолиятига йўйсак, шундай хулоса қилиш мумкин – 

ўқитувчи ўз номи билан ўқитиб, уқиб туриши лозим, ўқимаган устоз сувдан 

қолган дарахтга ўхшайди. Ўқитувчини ўқитувчи қилиб турган нарса – унинг 

билими, ҳаракати, янгиликка интилиши ва тажрибасидир. Бу хислатларсиз 

ўқитувчи бўладими?  “Ўқитувчи -  бу шундай инсонки, у аввал битта фикр 

ўсган жойда иккита фикрни ўстиради”, деган эди Элберт Хаббард. 

 

“Антоним сўзлар” ўйини 

 

Бу ўйин қизиқарли ва эҳтиросли ўтади. Ўйинда талабалар жиддий 

ҳолатда ўйнай олмайдилар, чунки ўйин кулги ва хазил мутойиба асосида 

ўтади. Бунда хар бир гуруҳдан биттадан талаба ўйинга қатнашиш учун 

доскага чиқади. Қуръага кўра биринчи талаба бирор сўзни айтади , унинг 

рақиби эса ўша сўзнинг тескари маъносидаги сўзни келтиради. Бу ўйинда 

барча талабаларнинг иштирок этишларини таъминлаш учун ўйинда 

қатнашаѐтган икки талаба фақат белгиланган 4-5 тадан сўзларни айтади 

ҳолос. Кейинги икки талаба ҳам шу тартибда бир – бирларини синайдилар. 

Сўз баҳсида қайси гуруҳ талабаси ютса унга “ тўлиқ ой” шаклидаги яшил 

қоғоз, ютқизса, “ ярим ой ” шаклидаги яшил қоғоз берилади. 

           Ўйин охирида тарқатилган яшил қоғозлар ҳисобланганда қайси 

гуруҳнинг ғалаба қозонганлиги аниқ бўлади. Мазкур ўйинга аввалдан 

тайѐргарлик кўриш лозим. Талабаларга антоним сўзлар берилади ва уни 

ѐдлайдилар.  

 

 

 لج١ـ - ع١ًّ ٕغ١و - وج١و

 ِو - ٌن٠ن ثؼ١ل - لو٠ت

 أٍٛك - أث١٘ فف١ف - صم١ً

 وَلاْ - ِغزٙل  أػّٝ  - ث١ٖو
 

 

Синоним сўзлар ўйини ҳам шу тартибда ўтади. 

Бу ўйинларнинг яна бир ижобий жиҳати шундан иборатки, талаба 

кейинчалик араб тилида сўзлашаѐтган пайтда ўйиндан олган малакалари унга 

асқотади, яъни, антоним ва синоним сўзларни бемалол қўллаш кўникмасига 

эга бўлади. Бундай хусусият ҳар қандай машғулотда ҳам шаклланавермайди. 

Ўйин – дарсининг аҳамияти ҳам шунда.  
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“Рақамни тез топинг” ўйини. 

 

ثلاثة / ثمان / ثلاث عشرة / 
انية أربعون / سبع وعشرون / ثم

وتسعون / خمسة / تسعة عشر/ 
أربعة وسبعون/ أحد وخمسون/ 

ستون / ثمان وأربعون / سبعة / 
 ستة عشر/

 عشر/ تسع وخمسون/ إثنا

أحد عشر/ ستة عشر/ خمس / 
واحد/ تسع عشرة / إثنان / 

سبعون / ثماني عشرة / تسع 
وعشرون / سبع عشرة / عشر/ 
أربعة عشر/ ثمان وعشرون / 

ون / إحدى إحدى عشرة / تسع
 وعشرون / إثنتا عشرة / ثمانون

 

Бу ўйин араб тилидаги саноқ сонлар мавзуси ўтилгандан кейин 

ўтказилади. Доска иккига бўлинади ва ўқитувчи унинг ҳар икки томонига  

1дан 100гача бўлган саноқ сонларни аралаштириб ѐзади (жадвалга қаранг). 

Ёки аввалдан тайѐрланган кўргазмали восита-катта оқ қоғозга ѐзилган 

рақамларни доскага илиб қўйиши мумкин.  Ўқитувчи ҳар бир гуруҳ аъзосига 

биттадан рақамни арабча талаффуз қилади, талаба эса тезда рақамни 

доскадан кўрсатиши лозим, кўрсата олмаса унга  минус балл ѐзилади. Бунда 

ҳар бир рақамни топиш учун маълум бир вақт белгилаб олинади. Қайси 

гуруҳ рақамларни тез ва минус баллсиз топа олса, ғолиб чиқади. 

Ўқувчи ѐки талабаларда арабча нутқни шакллантиришда қуйидаги усул ҳам 

қўл келади. Дарс жараѐнида доскага мактаб, шаҳар, қишлоқ, ошхона, 

аэропорт, меҳмонхонани акс эттирувчи расмлардан бири қўйилади. Бунда 

ҳар бир ўқувчи шу расм асосида биттадан гап тузиши керак. Кейинги ўқувчи 

аввалги ўқувчи айтган гапни такрорлайди ва унга яна битта жумла қўшади. 

Учинчи ўқувчи ҳам ўртоғи келтирган ва ўзи қўшган гапни қайтаради. 

Кейинги ўқувчилар ҳам шу зайлда давом этадилар. Шу билан мазкур жараѐн 

катта бир матн тузилгунга қадар давом этади. Бир ўқувчи синфдошлари 

айтган гапларни доскага ѐки бир қоғозга ѐзиб бориши ѐки ҳар бир ўқувчи шу 

жумлаларни ўз дафтарларига ѐзиб боришлари мумкин. Бу ўйин ниҳоясида 

гаплар муҳокама қилинади, йўл қўйилган хатолар тузатилади, фаол 

ўқувчилар рағбатлантирилади. 

Муомала маданиятини, нутқни шакллантириш, эркин фикрлашга 

даъват этувчи ўйинлар ҳам бор. Бунда ўқувчилар ўқитувчи айтган “Шифокор 

ҳузурида”, “Бозорда”, “Бекатда”, “Кутубхонада”, “Меҳмонда” каби мавзулар 

юзасидан сценарий тузиб, уни ролларга бўлиниб бажарадилар.  Кимнинг 

саҳна кўриниши ишончли, қаҳрамонларнинг сўзлари тўғри танланган бўлса, 
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ўша гуруҳ ғолиб бўлади. Бундай ўйинларнинг қанчалик жонли чиқиши ва 

қизиқарли тарзда ташкил этилиши бевосита ўқитувчининг педагогик 

маҳоратига боғлиқдир. Ўқитувчи ўйинни қанчалик эҳтиросли (қизиқарли) 

олиб бориши, ҳар бир ўқувчини эътибордан четда қолдирмай кузатиб 

бориши ҳам ижобий натижалар беради. 
 

 

 

“Мезон” ўйини 

 

Бу ўйин, асосан, талабалар фаолиятини оширишга ҳамда суст 

талабаларни фаоллаштиришга қаратилган. Ўйин технологияси қуйидагича: 

бу ўйинда асосан тарози керак бўлади. Тарози (арабча “ْ١ِيا”) столнинг 

устига баландроқ жойга ўрнатилади. Талабаларга аввалдан тайѐрланган 

саволлар ѐзилган картон қоғозлар тарқатилади. Қоғозларнинг оғирлиги 

саволларнинг осон-қийинлигига боғлиқ бўлади. Савол енгил бўлса, қоғоз ҳам 

ўшанга боғлиқ ҳолда енгил бўлади. Агар савол қийин бўлса, қоғознинг вазни 

ҳам оғир бўлади. Ўйин бошланади. Иккига бўлинган гуруҳ аъзолари навбат 

билан битта осон, битта қийин савол олиб, белгиланган муддатда саволларга 

жавоб ѐзиб, тарозининг ўзлари танлаган палласига қўядилар. Саволга жавоб 

бериб бўлган гуруҳ навбатдаги саволни олаверади, токи тарозининг мили 

(стрелкаси) айтилган грамм ѐки килограммга етгунча. Ким тезроқ ўша 

оғирлик нуқтасига биринчи бўлиб етиб борса, ўша ғолиб бўлади. Лекин 

баъзан дуранг ҳисоб чиқиши мумкин. Унда ўқитувчи ҳар бир гуруҳга 

биттадан мураккаб савол беради. Ким агар биринчи бўлиб ўйинни тугатса ва 

текширилганда жавоблар бехато чиқса, ўша гуруҳ толиби ғолиб деб 

топилади.  

“Ранглар ўйини” 

 

Ўқитувчининг қўлида оқ, қора, қизил, яшил, сариқ қоғозлар бўлади. 

Навбат билан рангларни кўрсатиб,   أٞ ٌْٛ ٘نا؟ أٞ الا١ّبء ثٙنا اٌٍْٛ؟ деб масалан 

оқ рангни кўрсатади. Талабалар бу оқ ранг деб, жавоб берадилар ва оқ 

рангдаги предметларни санайдилар: оқ рангда қоғоз, гул, узум, ўрик, қовун, 

уй, кийим, сочиқ, бино, шафтоли, қор, айиқ, машина, лайлак, кабутар, 

оқкўнгил, оқ фотиҳа ва келиннинг оқ либоси...  

Бу ўйин талабаларга ранг номларини ўз ўрнида тўғри қўллашга 

ўргатади. 

“Сирли варақ” ўйини 

 

Бундай ўйинлар турли йўналишлар бўйича яратилган бўлиши мумкин. 

Биз қуйида уй ва ѐввойи ҳайвонлар ҳақидаги ўйинни эътиборингизга ҳавола 

этамиз. Бу ўйинда алоҳида қоғозларга муайян ҳайвонларнинг расмлари 

чизилган бўлади. Навбат билан биттадан расмлар доскага тескари томони 

билан қўйилади ва ўқувчиларга “Қоғозда қайси ҳайвон тасвирланган ва у 

қандай овоз чиқаради?” деб савол берилади. Ўқувчиларга ѐрдам сифатида 

досканинг бир қисмига ит-вовуллайди, мушук-миѐвлайди, от-кишнайди, 
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бўри-увиллайди, эшшак-ҳанграйди, оҳу-инграйди, тулки-улийди, мол 

муълайди, қўй баълайди, эчки маърайди деб араб тилида ѐзиб қўйилади. 

Ўқувчининг вазифаси – қоғоздаги ҳайвоннинг расмини кўрмай туриб, аввало 

унинг қандай овоз чиқаришини айтиб топиши керак. Белгиланган вақт ичида 

ўқувчи мазкур ҳайвонни топаолса, унга кейинги саволлар берилади. 

Ўқитувчи ٚو١ف ٠ورفغ ٕٛرٗ. ِب ٘ٛ ٘نا اٌؾ١ٛاْ؟- Бу қайси ҳайвон? У қандай овоз 

чиқаради? деб сўрайди. 

Ўқувчилар навбат билан қўл кўтариб ўзлари ўйлаган ҳайвоннинг 

номини айтадилар. Ўқитувчи ҳар бир жавобга “тўғри” ѐки “нотўғри” деб 

баҳо бериб туради. Бир ўқувчи қоғоздаги “сир”ни очди, яъни тулкининг 

расмини топди деб, фараз қилайлик. Бунда унга кейинги савол берилади: “У 

нима деб овоз чиқаради?”. Ўқувчи арабча тулки улийди дейди. Кейинги 

савол “У қаерда яшайди?”. У ўрмонда яшайди. “У нима билан овқатланади?” 

деган саволга ўқувчи “У гўшт ейди” деб жавоб беради. “У айѐрми?” саволига 

“Ҳа, тулки айѐр ҳайвон” деган жавобни беради.  

Кейинги ўқувчи итнинг расмини топса, биринчи: “Ит қандай овоз 

чиқаради?” саволига ит вовиллайди, “Ит қаерда яшайди?” саволига ит 

одамларнинг уйларида яшайди деган жавоб бўлади. “Ит нима ейди?” 

сўроғига “Одамлар нима еса, ит ҳам ўша овқатни ейди” деган жавоб бўлади.  

Ўқувчи давом этади – ит одамларнинг дўсти, у одамларнинг уйларини 

қўриқлайди. Агар ўқувчи доскадаги сўзлардан бошқа янги сўзни ишлатса, 

ўша сўз доскага ѐзиб қўйилади. Ўйиндан кўринаяптики, ўқувчилар аста-

секин варақдаги ҳайвоннинг “сир”ини оча бошлайдилар ва шу билан бирга 

ўқувчилар ҳайвонларнинг қандай овоз чиқаришини ўрганиб оладилар. Агар 

бундай ўйин усулидан фойдаланилмаса, ўқувчилар ҳайвонлар қандай овоз 

чиқаришлари тўғрисидаги арабча маълумотга эга бўлмасликлари мумкин. 

Мазкур ўйин усулидан “Мевалар” мавзусини ўтганда ҳам фойдаланса 

бўлади. Унда қуйидаги саволлар бўлиши мумкин: “Бу қандай мева? ”, 

“Унинг ранги қандай?”, “Бу мева Ўзбекистонда ўсадими?”, “У қандай ҳид 

таратади?”.   

“ Ўйла! Изла! Топ! ” ўйини 

 

Бу ўйин шу ном билан телевидение орқали намойиш этиладиган 

зукколар-топқирлар ўйинига ўхшатиб яратилган бўлиб, у иложи борича        

2-курс талабалари билан баҳор ойларида ўтказилгани маъқул. Чунки 2-курс 

талабалари бу муддатгача араб тили грамматикасидан асосий мавзуларни 

ўзлаштириб  бўлган бўладилар. Ўйин ташаббускори -  ўқитувчи ўйиннинг 

имкониятларидан келиб чиқиб мавзуни танлаб олади. Мавзу ўтилган бўлиши 

керак. Мавзу танлаѐтганда, ўқитувчи гуруҳ аъзоларига бериладиган 

саволларга қизиқарли жавоб чиқишини, шунингдек, талабаларни фикрлашга, 

мушоҳада қилишга ва тортишувларга сабаб бўла олишини аввалдан кўра 

олиши лозим.  

Бу ўйин натижасида талабалар оддий “гапиришга” гина ўрганмай, 

балки ўйлаб, мушоҳада қилиб, фикр юритиб, “ижодий гапириш” га 
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ўрганадилар.Замонавий технология нуқтаи назаридан қараганда, мазкур 

ўйиннинг  “ижод қилишга ундаш” хусусияти аҳамиятлидир. 

Гуруҳ аъзоларини ўқитувчи  талабалар хоҳишига қараб ҳам тайинлаши 

мумкин. Қатнашчилар доира шаклида ўтирадилар, уларга бошқа шундай курс 

талабалари ўзларининг саволлари билан мурожаат қилишлари мумкин. 

Шунингдек, ўйинда томошабин ѐки кузатувчи сифатида иштирок этувчи 

ўқитувчилар ҳам савол беришлари мумкин.  

Бошловчи мазкур ўйиннинг мақсади ва вазифалари, унинг йўналиши, 

мавзусини ва унинг иштирокчилари билан таништиради. Ўйин бошланади. 

Айланувчи асбобнинг стрелкаси қайси савол тўғрисида тўхтаса, гуруҳ 

сардори ўша саволни ўқийди, иштирокчилар унинг жавобини излашга 

киришадилар. Шунда ўйин қатнашчиларининг ҳушѐрлигини ва 

масъулиятини ошириш мақсадида бошловчи баланд овоз билан “Саволни 

қаттиқроқ ўқинг!”, “Фаолроқ муҳокама қилинг!” деб айтади.  

Гарчи,  ўйиннинг телевизион вариантида саволга жавоб бериш учун 1 

дақиқа белгиланган бўлса-да, аммо мазкур ўйинда бошловчи катта қилиб 

жавоб учун ѐзилган “1,2,3,4,5” рақамларини ишлатади. Ўқитувчи берилган 

саволга 1 дақиқа ўтган бўлса, 1 рақамини кўрсатиб “Бир дақиқа ўтди” дейди, 

2 дақиқа ўтган бўлса, 2 рақамини кўрсатиб, “2 дақиқа ўтди” дея 

огоҳлантириб боради токи 5 минутгача. Бунда гуруҳ аъзолари саволга 1 

дақиқа мобайнида жавоб берсалар, ўша 1 рақами гуруҳ сардорига берилади. 

Агар улар 2 дақиқа давомида жавоб берган бўлсалар, 2 рақами ҳам  берилади. 

Гуруҳ аъзоларининг жавобларига бериладиган балл шундай тартибда 

ҳисобланади. Жавоб беришга кетган вақт қанча оз бўлса, бериладиган балл 

шунча кўп бўлади. Яъни 1 минутга – 5 балл, 2 минутга – 4 балл, 3 минутга – 3 

балл, 4 минутга – 2 балл, 5 минутга – 1 балл берилади. Бундай баҳолаш 

тизими талабаларнинг тезроқ жавоб қайтаришларига ундайди. 

Ўйиннинг бошиданоқ гуруҳ орасидан ўйин лидери ажралиб чиқиши 

мумкин. У ташаббусни қўлга олиб, бошқаларга “сўз” бермаслиги мумкин. 

Шунингдек, биринчи дақиқаларданоқ аутсайдерлар – пассив талабалар ҳам 

кўриниб қолади. Улар лидер ва фаолларнинг “орқасида” ўтиришга ҳаракат 

қиладилар. Ана шундай пайтда гуруҳнинг пассив аъзоларини фаоллаштириш 

учун жавоб бериш навбати атайлаб шуларга берилади. Агар аутсайдерлар 

яхши жавоб қайтарсалар, улар ўз навбатида рағбатлантирилади. Чунки бу 

ўйинни ўтказишдан мақсад ҳам талабаларни фаоллаштиришдан иборат. 

“Ўйла! Изла! Топ!” ўқув ўйинини уюштирган ўқитувчи ўйин охирида 

гуруҳнинг қўлга киритган ғалабаси  билан табриклайди, агар мағлуб 

бўлсалар, унинг сабаблари атрофлича муҳокама қилиниши зарур. Ўйиннинг 

ниҳоясида ўйин иштирокчилари қабул қилган рақамларга асосан ҳисоб-китоб 

қилинади.  

Бундай ўйиннинг ижобий томонлари: 

- мазкур ўйин талабалар  ўртасидаги муаммоли масалаларни 

жамоа бўлиб ҳал этишга ундайди; 

- бу ўйин гуруҳ аъзолари ўртасидан лидерларнинг пайдо 

бўлишига имконият яратади; 
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- бу ўйин давомида аутсайдерлар (ортда қолувчи) ҳам 

аниқланади; 

- бу ўйин талабаларда саволга тез жавоб бериш каби топқирлик 

кўникмаларини шакллантиришда хизмат қилади. 

Бу ўйиннинг салбий томонлари: 

- бу ўйинда ҳамманинг бир хил жавоб бера олмаслиги  табиий 

ҳол. Шунинг учун фаолиятсиз пассив талабалар ҳам ўзини 

намоѐн этиши мумкин. 

- Бу ўйинда флегматик хусусиятга (узоқ ўйлаб жавоб берадиган) 

эга талабалар ўнғайсизланиб қоладилар. 

 

Шунинг учун бундай ўйин муаллифи – ўқитувчи гуруҳ аъзоларини 

шакллантираѐтган пайтда юқоридаги камчиликлар рўй бермаслигини 

олдиндан кўра билиши даркор.  

 

“Қуѐнни қутқаринг” ўйини 

 

Бу ўйинга тайѐргарлик кўриш пайтида катта оқ қоғозга қуйидаги 

мазмундаги расм солинади: ўртага қуѐн, атрофига эса бўри, тулки, шер ва 

йўлбарсларнинг расмлари чизилади.  Лекин фақат йиртқич ҳайвонларнинг 

расмларигина ана шу қоғозга илиб қўйилади. Ўйин бошланади. Кўзи 

боғланган ўқувчи ваҳший ҳайвонларнинг бирортасини қўли билан олиб 

ташлаши керак ва бажарган ишини араб тилида сўзлаб бериши керак. М: 

“Мен қуѐнни бўридан озод этдим” каби. Бундай ўйиннинг тарбиявий 

аҳамияти ҳам катта, у  талаба-ўқувчиларда жонивор ва ҳайвонларга нисбатан 

меҳрибонлик ҳиссини тарбиялашда катта ўрин тутади. 

 

“Меҳмон қайси эшикдан келади?” ўйини 

 

Бунда гуруҳларнинг сонига қараб бир қаторга 2-3та эшикларнинг 

расми  чизилади. Орқа томондан ҳар бир эшикни очиш учун унга ип боғлаб 

қўйилади. Масалан, араб меҳмонининг расми эшикка мос қилиб тайѐрланади. 

Қайси гуруҳ ғалабага эришса, ўқитувчи ѐки унинг ѐрдамчиси ипни тортиб 

ўша эшикни очади ва ундан сим ѐки ингичка ѐғочга маҳкамланган меҳмонни 

кўрсатади. Энди ўйиннинг бориши ҳақида. Гуруҳларга бўлинган талабалар 

навбат билан меҳмонни ўзларига чорловчи хушмуомаликка доир сўзлар ва 

иборалар ишлатиб унга мурожаат қиладилар. Ҳар бир гуруҳ аъзоларининг 

гаплари жюри ҳайъати томонидан баҳолаб борилади, лекин эълон 

қилинмайди. Бунда томошабин-талабалар ва ўқитувчиларнинг қарсаклари 

ҳам эътиборга олинади. Баҳолашнинг иккинчи вариантидан ҳам фойдаланиш 

мумкин. Бунда меҳмонни  энг яхши чорлаган гуруҳ эшигининг теппасидаги 

махсус тешикка яшил байроқчалар ўрнатиб борилади. Қайси эшикнинг 

тепасида шундай байроқчалар кўпайса, ўша гуруҳ ғолиб деб топилади. 

Мазкур ўйин ўқувчи-талабаларни араб тилида қоидали  салом-алик қилишга, 



                 24  

 

кишиларни меҳмонга, тўйга ва турли тадбирларга даъват қилишларида 

малака ҳосил бўлишига ѐрдам беради. 

Мазкур ўйин-дарсни ўтказишдан аввал хушмуомалаликка доир 

қуйидаги ибора ва сўзлар талабаларга ѐдлатилади.  

Хуш келибсиз-  ِوؽجب 

Ташрифингиз билан-اٌؾّل لله ػٍٝ اٌَلاِخ 

(Сиз эсон - омон келганингиз учун Аллохга шукур) 

Агар худо хоҳласа-ئْ ّبء الله 

Лекин араблар бу иборани айтилиш интонациясига қараб турли 

маъноларда ҳам ишлатадилар. М: ”Бўлиши мумкин”, “Ишонаман” 

маъносида. Кўпинча “Агар Аллох хоҳласа қиламан (бажараман) маъносида 

ҳам ишлатилади. 

Нотаниш кишига мурожаат қилинганда: ؽٚوره  агар у зиѐли киши 

бўлса унга арабча шундай мурожаат қилинади- ٠ب أٍزبم Ўзимни таништиришга 

рухсат берсангиз   -ئٍّؼ ٌٟ أْ أللَ ٔفَٟ 

Мен сизнинг хизматингиздаман   -أٔب رؾذ أِون 

Хизмат кўрсатишга тайѐр эканлигини изҳор этиши қуйидагича 

билдирилади:   -أٞ فلِخ أب فٟ فلِزه 

“Бахтли фурсат” فوٕخ ٍؼ١لح маъносидаги ибора танишгандан кейин 

айтилади ва “Мен сиз билан танишганимдан хурсандман” маъносини 

англатади.  

Зўр !ًػظ١ُ! ٘بئ 

Ғоятда, қизиқ, жуда ҳам   ٠ب ٍلاَ

Хонадонинг қандай яхши! ٠ب ٍلاَ ػٍٝ ّمزه 

Қандай яхши хабар! ٘٠ب فجو أث١ 

Табриклайман !ِجوٚن 

Аллоҳ сени муборак қилсин! ( табрикка жавоб)  الله ٠جبهن ف١ه 

Яхши َ١ٛت. رّب 

Албатта   ٛجؼب 

Тўғри ٕؾ١ؼ 

Ассалому алайкум, ва алайкум ассалом, хуш келибсиз! ىُ ٚػ١ٍىُ اٌَلاَ ػ١ٍ

  اٌَلاَ ا٘لا ٚ ٍٙلا

Мисрга хуш келибсиз! أ٘لا  ٚ ٍٙلا  ثىُ فٟ ِٖو   

Сиз билан танишганимдан хурсандман ُ٠َؤٟ أْ أرؼوف ثى 

Марҳамат қилиб менга айтингчи- ؽلصٕٟ ِٓ فٍٚه 

Марҳамат қилиб ( малол келмаса), соат неча бўлди? ِٓ ٌٟ ًئػًّ ِؼوٚفب  ل

اٌَبػخ وُ؟ فٍٚه ٚالله  
Отангга хат юборишингни сўрайман-أهعٛن أهًٍ اٌغٛاة ئٌٝ ٚاٌلن 

Иккита сўз айтсам мумкинми? ِّىٓ ...  وٍّز١ٓ؟ 

Битта савол бор эди- ِّىٓ أٍأي ٍإالا ؟ 

Бир кичик илтимос бор-ٜأٔب ػٕلٞ ٍٛت ث١َ 

Жоним билан-ٍٟثؼ١ٕٟ ٚهأ 

Хурсандчилик билан- ثىً ٍوٚه 

Сизга соғлиқ ва эсон-омонлик тилайман-أرّٕٝ ٌه كٚاَ اٌٖؾخ ٚاٌَلاِخ 

Сенинг жавобингни кутиб қоламан- أٔب ثبٔزظبه عٛاثه 
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Ниҳоясида-  فزبِب 

Азизим-ٞػي٠ي 

Севгилим-ٟؽج١ج 

Ҳурматли жаноб – َ٠ب ١ٍل اٌّؾزو 

Салом... кейин...- ...رؾ١جخ ١ٛجخ ٚثؼل 

Ҳурмат билан...ва кейин...- ؽزواِب ... ٚثؼل... ئ  

Дунѐнинг етти мўъжизаси- ػغبئت اٌل١ٔب اٌَجغ 

Жаноб директор. Ҳурматли жаноблар- ً١ٍلٞ اٌّل٠و. ا١ٌَل اٌّجغ 

Жаноб, Аллоҳ Сизни ўз паноҳида сақласин-ٗؽفظىُ الله فٟ ؽفظ 

 

Махсус хатларни якунлашда қуйидаги ҳушмуомалаликка доир 

иборалар ишлатилади: 

 

Жаноб, бу, бизнинг яхши ва ўзаро самарали алоқаларимиз бошланиш 

нуқтаси бўлиб қолиши мумкин –  

 ٍزىْٛ ٘نٖ ١ٍلٞ ٔمطخ اٌجلا٠خ ٌؼلالبد ١ٛجخ ِضّوح ث١ٕٕب ئْ ّبء الله
Сизга чуқур эҳтиром ила тижорат ширкати директори – 

خِغ فبئك اٌّؾزوَ... ِل٠و  اٌْووخ رغبه٠  
Менинг энг юксак ва самимий саломларимни қабул қилгайсиз – 

 ٚرفٍٚٛا ثمجٛي فبئك ٚفبٌٔ رؾ١برٟ
Сизга алоҳида ҳурматимни қабул қилишга марҳамат қилинг – 

 ٚرفٍٚٛأ ؽٚورىُ ثمجٛي فبئك الإؽزواَ
Сизга самимий ва чуқур ҳурмат, узоқ умр тилаб... – 

لاو١لح ٚكِزُِغ فبئك ئؽزواِبرٟ ا   
Аллоҳ таолло сизга узоқ умр ато этсин – 

 ٚأٛبي الله رؼبٌٝ ثمبئىُ 

 

Тижорат ҳужжатлари бошида ишлатиладиган ҳушмуомала 

иборалар 
 

Саломлар... кейин, сўнгра (одатда хат ѐзганда) – 

 ثؼل اٌزؾ١خ ... ثؼل رؾ١خ ٍٚلاَ. اٌزؾ١خ اٌط١جخ ٚثؼل. ٚثؼل.

Кунингиз хайрли бўлсин ҳурматли ... – 

 ا١ٌَل )فلاْ( اٌّؾزوَ اٌَلاَ ػ١ٍىُ ٚهؽّخ الله
Ҳурматли жаноб, кўп ҳурматли азиз... – 

 ا١ٌَل اٌّؾزوَ. ا١ٌَلح اٌّٛلو. ١ٍلٞ اٌىو٠ُ. ؽٚواد اٌَبكح اٌّؾزو١ِٓ.
Жаноб. Жаноблар. Хоним. Қиз. Ониса. – 

َٔخ.١ٍلح. ؽٚوح ا١ٌَل. ؽٚواد اٌَبكح. ١ٍلح. آ  
Жаноб Иордания бош консули –  َعٕبة لًٕٖ الأهكْ اٌؼب 

Хазрати олийлари, жаноби олийлари – ُعٕبثى 

Фирма, ташкилот номига мурожаат қилганда: – 

 .деб ѐзилади اٌَبكح اٌّؾزوِْٛ. اٌؾٚواد اٌّؾزوِْٛ. ؽٚواد اٌَبكح، ا١ٌَبكح

 .жаноб сўзи асосан чет элликларга ишлатилади...عٕبة 

Ҳурматли жаноб (қарздорларга мурожат қилишда) َعٕبة. ا١ٌَل )فلاْ( اٌّؾزو 

   (ҳурматли, мавқе, даража   ِٛلو–   , улуғлик, савлат - ٚلبه) 
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“Мўъжиза майдони” - ўйин дарси 

 

“Мўъжиза майдони” ўйинида қисмларга бўлинган “Мўъжиза майдони” 

га сўзлар ѐзилган бўлади. Унда ҳам талабалар икки-уч гуруҳга бўлиниб, ҳар 

бир гуруҳдан навбат билан талабалар доирани айлантирадилар, стрелка қайси 

сўзга келиб тўхтаса, талаба ўша сўзни тезда айтиши керак. Тўғри жавоб 

берган талабага битта доира шаклидаги яшил қоғоз берилади. “Мўъжиза 

майдони”даги сўзларни йўналишлар бўйича ѐзиш мумкин. Масалан, 

“Мутахассислик”, “Мевалар”, “Сабзавотлар”, “Ҳайвонлар”, “Уй жиҳозлари” 

ва б. 

Ўйин охирида унинг таҳлили албатта ўтказилиши керак. Ўйинни 

кузатиб борган ўқитувчи талабаларга “Ким тез ва яхши жавоб берди?” деб 

мурожаат этади. Талабалар берган баҳоларни ҳисобга олган ҳолда ўқитувчи 

тўғри хулоса чиқаради ва ўйинни якунлайди. 

 

“Бу киши қайси миллат вакили ?” ўйини 

 

Ўқитувчи навбат билан турли миллат вакилларининг расмларини 

талабаларга кўрсатади. Талабалар кўрсатилган расмлар бўйича жавоб 

берабошлайдилар. Ёки 2-3 га бўлинган  гуруҳ аъзолари жавоб беришлари 

мумкин. Бунда кўрсатилган миллат вакили тўлиқ шарҳланиб берилиши 

лозим. Унинг миллати, мамлакати, жойлашган географик ўрни, давлатининг 

пойтахти, қайси қитъаданлиги, давлат раҳбари, унинг тақрибан неча 

ѐшдалиги айтилиши керак. М: Мисрлик араб тўғрисида гап кетса - у мисрлик, 

Миср Араб Республикасидан ва у Африка қитъасининг шимолида 

жойлашган, пойтахти Қоҳира шаҳри, президенти Ҳусни Муборак, ѐши 21 

да,– деб жавоб бериши мумкин. Бундан ташқари ўқитувчи ўзбек, рус, қозоқ, 

турк, афғон, ҳитой, ҳинд ва бошқа миллат вакилларининг расмларидан ҳам 

фойдаланиши мумкин. 

Бу ўйин талабаларда турли миллат вакиллари ўртасида ўзаро дўстлик, 

ҳамкорлик, ҳамжиҳатлик ва ўзаро ҳурмат ҳиссини тарбиялашга ѐрдам 

беради.  

 

Янги технологик усуллар 

“Гап тузиш” усули 

 

Бу усулдан “Исмий ва феълий жумлалар” мавзуларини мустаҳкамлаш 

чоғида фойдаланилади. Мазкур усулнинг қўлланиш тартиби қуйидагича: 

Столнинг устидаги махсус учта қутининг биринчисида гапнинг эгаси, 

иккинчисида гапнинг кесими, учинчисида эса иккинчи даражали бўлакдан 

кўрсатиш олмоши жойлашган бўлади. Талабалар навбат билан аввал 

биринчи, кейин иккинчи ва учинчи қутилардан гапнинг бош ва иккинчи 

даражали бўлакларни оладилар (расмга қаранг). Биринчи қутидаги эга  

бирликда, иккиликда ва кўпликда бўлади. Талаба кесимни ва кўрсатиш 
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олмошини  ўзи танлаган эганинг  сонига мослаштириб исмий жумла тузади 

ва уни доскага ѐзади.  

 

     
 

Ўтирган талабалар ҳам мустақил равишда гап тузадилар. Масалан, 

талаба “ُِزوع” (таржимон) сўзини танлади, дейлик. Кейин кесим қутисидан 

 .сўзларини танлади (бу) ”٘ناْ“ сўзини, учинчи қутидан эса (моҳир) ”ِب٘و“

Талаба тузган жумла қуйидагича бўлади: 

 

.ىذان المترجمان ماىران  
 

Кейин ўқитувчи жумлага “ٟأعٕج” (ажнабий) сўзини ҳам қўшишни 

айтади. Талаба қуйидаги гапни тузиши керак бўлади: 

 

.ىذان المترجمان الماىران أجنبيان  

 

Жумлани мураккаблаштириш учун ўқитувчи бошқа сўзларни ҳам 

кўшишни таклиф этиши мумкин. Агар талаба танлаган кесим маъно 

жиҳатидан тўғри келмаса, масалан, يُعهىّ  сўзига         ѐки كلت сўзлари тўғри 

келмайди. Бундай ҳолатда, талабанинг ўзи эгага мос кесим ва кўрсатиш 

олмоши топиши керак бўлади.  

Дарс ўтишнинг бу усули нима беради? Авваламбор бу жумлаларни 

талаба ўқитувчининг ѐрдамисиз ўзи тузади. Қолаверса, талаба учта танлаб 

олинган сўзлардан – эга, кесим ва иккинчи даражали бўлаклардан ўзи 

англаган ҳолда жумла тузади. Демак, мазкур усул талабани мустақил 

ишлашга, ўз кучига ишонч ҳосил қилишга ўргатади.  

 

 

“Араб тилида келишиклар” мавзусини ўтишда  

қўлланиладиган жадвал 

 

Маълумки, ўзбек тилида олтита, араб тилида эса учта келишик бор 

холос. Ўқувчи-талабаларга яхши тушунарли бўлиши учун қуйидаги 

кўргазмали воситадан фойдаланишни тавсия этамиз.  

Б.к. )اٌوفغ(да гапнинг эгаси, исмий жумланинг кесими, изофа мудофи туради. 

Қ.к.  .да сўз предлоглардан кейин, изофанинг мудоф илайҳиси туради )اٌغو(

Т.к.  .дан кейин туради ئْ ٚأفٛارٙب ,да сўз ўтимли феъл билан боғланса )إٌٖت(
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Араб тилидаги аксарият предлоглар аввало ўзбек тилидаги ўрин-пайт 

келишиги, қолаверса жўналиш ва чиқиш келишиклари маъноларини 

англатади.  

Ўрин п.к. ،فٟ، ػٍٝ، لوة، فٛق، رؾذ، رغبٖ، أِبَ، ٚهاء، ث١ٓ، ثبٌموة، ٔؾٛ، ٌلٜ، ػٕل، عٕت  

Жўн.к. ،، َحٕئٌٝ، ي     

Чиқиш кел. ، ػٓ، ِٓ   

Ушбу жадвални катта ҳарфлар билан тайѐрлаб, дарс жараѐнида 

ишлатилса, мавзуни ўқувчи-талабаларга етказиш осон бўлади.  

 

 

Бирликдаги сўзларни “тўғри” (тўлиқ) ва “нотўғри” (синиқ) 

кўпликларга айлантириш” мавзусини ўтишда қўллаш учун зарур чизма 

 

Араб тилида бирликдаги сўзларни кўпликка айлантиришнинг ўзига хос 

қоидалари ва хусусиятлари мавжуд. Бунда кўпликка айлантирилаѐтган 

сўзнинг оқил (шахс) ѐки ғайри оқил (нарса, предмет) бўлиши алоҳида 

эътиборга олинади. Музаккардаги ғайри оқил сўзларнинг синиқ кўпликка 

айланганда, муаннас жинсга ўтиб кетиши ҳолати бошқа тилларда 

кузатилмайди. Агар сўзнинг охирга ات  ون  қўшимчаси қўшиш йўли билан 

кўплик ҳосил қилинса, тўғри кўплик деб аталиши, сўзнинг охирига қўшимча 

қўшмай сўзнинг ички таркибини ўзгартириш – синдириш йўли билан 

кўпликка айлантирилса, нотўғри-синиқ кўплик деб аталиши каби қоидалар 

фақат араб тилига хос хусусиятдир. Мазкур чизмада сўзларни тўғри кўпликка 

айлантиришнинг учта, синиқ кўпликка айлантиришнинг эса, тўртта 

қоидалари берилган. Дарсликларда бу қоидалар алоҳида-алоҳида берилмаган, 

чизманинг афзаллик томонлари шундаки, барча кўпликка айлантириш 

қоидалари бир жойга тўпланган ва улар тушунарли усулда жойлаштирилган. 

Бу кўргазмали воситани ўқитувчи катта қоғозда ва ҳажмда тайѐрлаб 

дарсда фойдаланса, мавзу ўқувчиларга янада тушунарлироқ бўлади, чунки 

улар кўплик қоидаларини бошқа китоблардан излаб юрмайдилар ва ҳамма 

қоидалар уларнинг кўз олдида туради, яна талабаларга бу чизма сўзларни 

кўпликка айлантириш турларини ўрнида фарқлаш имкониятини ҳам  беради. 
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“Ярим, ўрта, меъѐр, марказ, ўхшаш маъноларини англатувчи 

сўзлар” мавзусини баѐн этиш усули 

Барча тилларда бўлгани каби араб тилида ҳам “ярим, ўрта, меъѐр, 

марказ” маъноларида ишлатиладиган сўзлар мавжуд. Бу сўзлар ўзидан 

кейинги келган сўз билан изофа ҳосил қилади.  

ярим, ўртаси  ٌمُنْتَصِف ярим, ўртаси  ِفٌ صْ ن 

ярим, ўхшаш  ٌشِبْو ўртаси, маркази, меъѐри  َ(اطٌ سَ وْ )أَ  طٌ سَ و 

Мисол: 

шаҳар марказида  في وسط المدينة 
шўлнинг ўртаси (ярми) 

 وسط الطريق 

 

“ ٍٜٚ –ўрта” (кўп: ٛأٍٚب ) сўзининг муаннаси “ ٍٝٚط ” бўлади. 

М: 

Ўрта Осиѐ آسيا الوسطى 
ўрта асрлар قرون الوسطىأل  

ўрта табақа ألطبقة الوسطى 



                 30  

 

ойнинг ўрталари أوساط الشير 
Африканинг марказий вилоятлари أوساط إفريقيا 

ўрта йўл السبيل الوسطي 
тижорат доиралари ألأوساط التجارية 

дипломатик доиралар ألأأوساط الدبموماسية 
Мен йўлнинг ярмида чарчадим ва бироз 

дарахт сояси остида дам олдим. 

تعبت في وسط الطريق واسترحت قميلا في 
 ظل الشجرة 

Нарсаларнинг энг яхшиси ўртачасидир 

(меъѐридир) خير الأشياء أوسطيا 
 

“ ٜ١ٍٚ - ўрта ” сўзи (кўплиги:  ٍٚطبء - воситачи) ѐшни белгилашда ҳам 

ишлатилади. Масалан: 

ўрта ѐш طالعمر الوسي  
 

“ ٍٜٚ ” феълининг охирига “  ْ ” қўшилиши билан “  феъли ҳосил ” ٍٚطٓ 

бўлади ва у “ўрта ўринга ўтказмоқ, марказий ўринга ўтказмоқ” маъносини 

англатади. 5-бобда “  .марказга, ўртага ўтирмоқ маъносини англатади -” رٍٛطٓ 

 

 ярим” сўзи“ – ”ٖٔف“

اٌزفبػٖٔف  ярим шар - ٖٔف اٌىوح  - олманинг ярми 

ٍٕٖٛٞٔف   - ярим йил (олти ой)  ػّوٖٞٔف  - ѐшимнинг ярми 

ّٙوٖٞٔف   - ярим ойлик  اٌلهًٖٔف  - дарснинг ярми 

اٌفىوحٖٔف   - фикрнинг ярми  اٌجط١ؼٖٔف  - тарвузнинг ярми 

فؤَٟٖٔف   - ярим француз  اٌلائوحٖٔف  - ярим доира 

اٌوغ١فٖٔف   - обиноннинг ярми  اٌَبػخٖٔف  - ярим соат 

 

 соат беш ярим - اٌَبػخ اٌقبَِخ ٚإٌٖف

 Унинг ярим йиллик (олти ойлик) боласи бор - ٌٙب ٛفً ػّوٖ ٖٔف ٍٕٛٞ

رغٌٍ ث١ٓ ٘إلاء إٌَبء اٌطج١جخ 

 ػّو٘ب ٖٔفخ

- 
Бу аѐллар орасида ўрта яшарли врач ўтирибди 

 Дарахтнинг ярми қуриган -  ٠بثٌ ٖٔف اٌْغوح

 

“ ٖٔف  ” сўзига “ -ٞ ” нисбий сифат қўшимчаси қўшилса, “яримта” маъносини англатади: 

 

 одамнинг белигача, яримта ҳайкал, бюсти - رّضبي ٖٔفٟ

ٕٖف ثمله اٌ  - ярим размерда(ҳажмда) 

ٖفٗ  ثبٌّبءٔللػ ٍِّٛء ؽزٝ   - ярмигача сув билан тўлган стакан (қадаҳ) 

 қарорнинг ярим ечими -  أٖٔبف اٌؾٍٛي
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“  ярим, ўрта – ”  منتصف 

الحياة منتصف  ҳҲаѐтнинг ярми  أيمول منتصففي  сентябрнинг ўртаси 

النيار منتصف  куннинг ярми الميل منتصف  туннинг ярми 

 

“ شبو   ”-ярим, ўхшаш 

 :сўзи ярим, ўхшаш маъноларида қўлланилади. Масалан ”شبو“

الجزيرة شبو  ярим орол 

من الماء بالماء شبوأ  Сувнинг икки томчиси каби ўхшаш 

تقع اليمن وسمطنة عمان وقطر والإمارات 
جزيرة العرب شبوالعربية المتحدة في   

Яман, Уммон Султонлиги ва БАА Арабистон 

ярим оролида жойлашган 

الجزيرة شبوتقع قطر أيضا في   Қатар ҳам ярим оролда жойлашган 

 

 :сўзи ясалган. Масалан ”شبية“ ўзагидан ”شبو“

 шубҳа остида تحت الشبية

“Бу қайси фасл?” усули 

 

Талабалар навбат билан стол устидаги ѐзуви тескари қўйилган 

қоғозларни оладилар. Унда “ ... фасли қайси ойдан бошланади? ” деган тўрт 

фасл ҳақидаги саволлар ѐзилган. Масалан:  

 
Савол: Баҳор фасли қайси ойдан 

бошланади? من أي شير يبتدئ فصل الربيع؟ 

Жавоб: Баҳор фасли март ойидан 

бошланади. يبتدئ  فصل الربيع في شير آذار 
 

деб жавоб беради ва столнинг устидаги ѐзувлар орасидан “آذار ” сўзини 

олиб кўрсатади. Кейинги саволларга ҳам шу йўсинда жавоб  берилади. 

 

حزيرانفي شير  لصيفيبتدئ  فصل ا  

أيمولفي شير  خريفيبتدئ  فصل ال  

تشرين الثانيفي شير  يبتدئ  فصل الشتاء  

 

Кейинги саволлар фаслларнинг нечталиги ва қайси ойлардан 

иборатлиги ҳақида бўлади: 
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 من أية أشير يتكون فصل الربيع؟

 يتكون فصل الربيع من ثلاثة أشير وىي آذارونيسان وأيار
حزيران وتموز وآبوىي  أيضا من ثلاثة أشير الصيفيتكون فصل   

أيمول وتشرين الأول وتشرين الثاني من ثلاثة أشير وىي خريفيتكون فصل ال  

ون الأول وكانون الثاني وشباطكانمن ثلاثة أشير وىي  شتاءيتكون فصل ال  

 

Жавобнинг қўйидаги 2-вариантидан ҳам фойдаланиш мумкин: 

 

ىو يتكون فصل الربيع من ثلاثة أشير و 
آذارونيسان وأيار يستمر طول أشير  

 

Баҳор фасли уч ойдан иборат ва у март, 

апрель, май ойларида давом этади. 

 

Қолган уч фасл ҳам шундай усулда баѐн этилади. Бу усул талабаларга 4 

фасл ҳақида сўзлаб бериш кўникмаларини шаклланишига ѐрдам беради. 

 

“Йил фасллари” мавзусини ўтиш усули 

Қуйида тавсия этиладиган усул мазкур мавзуни ўтишда самарали 

бўлади: 
 

 

Ўқитувчи расмда кўрсатилган 

шаклдаги доирани чизиб, уни тўрт 

қисмга бўлади ва ҳар бир рақамланган 

бўлакларга фаслларнинг номларини 

ѐзади. Чўнтак дафтарчасига ўхшатиб 

тайѐрланадиган ушбу кўргазмали 

қуролнинг устидан ѐпиладиган  картон 

қоғоздан “қопқоқ” қилинади. Керакли 

фаслнинг “қопқоғи” очилганда, унинг 

ортида шу фаслнинг хусусиятлари араб 

тилида баѐн этилган бўлади 

 

 

 

Фаслларнинг хусусиятлари қуйидагича: 

 

الربيع ىو أجمل فصول السنة تذوب فيو الثموج والجميد والأنير والبحار.وتنيض  -1
اء والنير في فيو الطبيعة من نوميا الشتوي وتمبس الجبال والسيول ملابسيا الخضر 

 شير أيار أطول منو في نيسان.
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الصيف عمى وجو العموم ألطقس جميل والسماء صافية.وشيرا تموز وحزيران  -2
 أكثر أشير السنة حرارة.الصيف ىو زمن العطمة السنوية لكثير الناس في بلادنا.

الخريف مشيور بأمطاره ورياحو وبروقو ورعوده.فيو تصفر أوراق الأشجار. في  -3
الخريف تياجر الطيور إلى بلاد جنوبية.وىو موسم الفواكو والجو فيو معتدل. في 

 الخريف تبتدئ الدراسة في المدارس والجامعات.

اماالشتاء فيو مشيور ببرده وثموجو وفي شمال أزبكستان يبمغ الصقيع في  -4
 ىي كانون الثاني. عشرين درجة تحت الصفر. وأكثر أشير السنة بردا

 

Мазкур усул ихчамлиги, унда ҳамма фасллар тўғрисидаги 

маълумотларнинг жамланганлиги билан ажралиб туради.  

 

“Изофа бирикмаси” мавзусини ўтишда фойдаланиладиган 

 тарқатма материаллар 

 

Араб тилига ўргатишда изофа бирикмаси мавзуси алоҳида ўрин тутади. Бу 

мавзуни яхши ўзлаштириш кейинги мавзуларни тушуниб олишга имкон 

беради. Шунинг учун ўқитувчи мазкур мавзуни тушунтиришда турли 

замонавий усул ва услублардан фойдаланса, талаба учун фойдалидир. 

Биз қуйида изофа бирикмаси мавзусини ўтгандан кейин уни 

мустаҳкамлаш пайтида ѐки синов мақсадида фойдаланса бўладиган тарқатма 

материалларни эътиборингизга ҳавола этаяпмиз. Ҳар қандай мавзуни турли 

чизмалардан фойдаланган ҳолда баѐн этишни одат қилиб олиш зарур. Чунки, 

мавзуга доир сўз иборалари ѐки жумлалардан олдин уни чизма шаклида 

бериш талабага соддароқ ва оддийроқ туюлади. Шуни амалда кўрсатиш учун 

қуйидаги услубдан фойдаланишни тавсия этамиз. Бу услубда ҳар бир 

карточкага аввал мудоф, ундан кейин мудоф илайҳининг ўрни чизма 

шаклида қизил рангда белгиланади ва уларнинг устига бирлик, иккилик, 

кўплик деб ѐзилади. Унинг остига эса топшириқлар ѐзилади. Масалан: 

1.  

бирлик   

   )ا(رب 

 ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ
 

 

 

1) бир кишининг икки кишиси ًٌٚلا اٌوع 

2) бир кишининг икки нарсаси ٍُوزبثب اٌّؼ 

3) бир нарсанинг икки кишиси هٍخر١ٍّنرب اٌّل  

4) бир нарсанинг икки нарсаси ١ِلأب اٌّل٠ٕخ 
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Ўқитувчи аввал тарқатма карточкалардаги топшириқларни мисоллар 

билан тушунтириб бергандан кейин уни ўқувчи-талабаларга тарқатади ва 

белгиланган вақтдан кейин бажарилган иш йиғиб олинади. 

2.  

 кўплик бирлик 

  ٓ    ـ  ٠

 ِٚبف ِٚبف ئ١ٌٗ 

 

 

1) кўп кишиларнинг бир кишиси 

2) кўп кишиларнинг бир кишиси 

3) кўп кишиларнинг бир нарсаси 

4) кўп кишиларнинг икки нарсаси 

3.  

 тўғри кўплик синиқ кўплик 

  ٓ    ـ  ٠

 ِٚبف ِٚبف ئ١ٌٗ 

 

1) тўғри кўпликдаги кишиларнинг 

синиқ кўпликдаги кишилари 

2) тўғри кўпликдаги кишиларнинг 

синиқ кўпликдаги нарсалари 

4.  

 иккилик  тўғри  кўплик 

  ٓ   ـُ ٚ  ـ  ٠

 ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ 

 

1) икки кишининг кўп кишилари 

2) икки нарсанинг кўп кишилари 

5.  

Синиқ кўплик  Иккилик 

  )ا(رب 

بفِٚ  ِٚبف ئ١ٌٗ  

 

1) синиқ кўпликдаги кишиларнинг кишилари 

2) синиқ кўпликдаги кишиларнинг икки нарсаси 

3) синиқ кўпликдаги нарсаларнинг икки кишиси 

4) синиқ кўпликдаги нарсаларнинг икки нарсаси 

6. 

 иккилик  иккилик 

  ٓ ، ـ ر ١ْ  ٓ   )ا(رب  ـ  ٠ْ

 ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ 

  

1) икки кишининг икки кишиси 

2) икки кишининг икки нарсаси 
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3) икки нарсанинг икки кишиси 

4) икки нарсанинг икки нарсаси 

7.  

Бирлик   Иккилик   

  ْٞ  ِٓ، ػٓ  ـ  

  ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ

 

1) бир кишининг икки нарсаси ҳақида 

2) бир кишининг икки нарсасидан 

3) бир нарсанинг икки кишиси ҳақида 

4) бир нарсанинг икки нарсасидан 

8.  

Бирлик   Тўғри кўплик  

  ْٞ  ِٓ، ػٓ  ـ  

  ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ

 

 

1) бир кишининг кўп кишилари ҳақида 

2) бир нарсанинг кўп кишиларидан 

бир нарсанинг м.з.даги кўп 

кишиларидан  

3) бир кишининг кўп кишиларидан 

9.  

 иккилик  бирлик 

  ٓ   ـُ   ـ  ٠ْ

 ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ 

 

1) икки кишининг бир кишиси 

2) икки кишининг бир нарсаси 

3) икки нарсанинг бир кишиси 

4) икки нарсанинг бир нарсаси 

10.  

 синиқ кўплик  бирлик 

  ـُ   

 ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ 

 

1) синиқ кўпликдаги кишиларнинг бир кишиси 

2) синиқ кўпликдаги кишиларнинг бир нарсаси 

3) синиқ кўпликдаги нарсаларнинг бир кишиси 

4) синиқ кўпликдаги нарсаларнинг бир нарсаси 

11.  

 Иккилик  Иккилик 

  ٓ ، ـ ر ١ْ  ٓ   ـ  ـب )رب(  ـ  ٠ْ

 ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ 
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1) икки кишининг икки кишиси 

2) икки кишининг икки нарсаси 

3) икки нарсанинг икки кишиси 

4) икки нарсанинг икки нарсаси 

12. 

Синиқ кўплик  Синиқ кўплик 

   

 ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ

 

1) синиқ кўпликдаги кишиларнинг синиқ 

кўпликдаги кишилари 

2) синиқ кўпликдаги кишиларнинг синиқ 

кўпликдаги нарсалари 

3) синиқ кўпликдаги нарсаларнинг синиқ 

кўпликдаги кишилари 

4) синиқ кўпликдаги нарсаларнинг синиқ 

кўпликдаги нарсалари 

13.  

 Иккилик  Синиқ кўплик 

  ٓ ، ـ ر ١ْ  ٓ     ـ  ٠ْ

 ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ 

 

 

 

1) икки кишининг синиқ кўпликдаги кишилари 

2) икки кишининг синиқ кўпликдаги нарсалари 

3) икки нарсанинг синиқ кўпликдаги кишилари 

4) икки нарсанинг синиқ кўпликдаги нарсалари 

14.  

 Иккилик  Тўғри кўплик  

  ٓ ، ـ ر ١ْ  ٓ  هأ٠ذُ             ـ  ـبد    ـ  ٠ْ

  ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ 

 

1) мен икки кишининг м.с.даги нарсаларини кўрдим 

2) мен икки кишининг м.с.даги кишиларини кўрдим 

3) мен икки нарсанинг м.с.даги нарсаларини кўрдим 

4) мен икки нарсанинг м.с.даги кишиларини кўрдим 

15.  

Бирлик  Тўғри кўплик (м.з.) 

  ـُ ٚ 

 ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ

 

1) бир кишининг акаси 

2) бир қизнинг акаси 

3) бир боланинг оғзи 
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4) бир кишининг қайнотаси 

16.  

Бирлик  Тўғри кўплик (м.з.)  

    ٍْ  ي

  ِٚبف  ِٚبف ئ١ٌٗ

 

1) бир нарсанинг эгасидан 

2) бир кишининг нарсасидан   ٍ َْ 

3) бир кишининг оғзидан 

4) бир кишининг қайнотасидан 

 

Мисоллардан кўринаяптики, берилган топшириқлар изофанинг барча 

турларини қамраб олган. Агар ўқувчи-талаба ушбу тарқатма 

материалларидан икки-уч марта фойдаланса, келажакда бу мавзудан 

қийналмасдан бехато изофа бирикмалари тузиши аниқ.  

 

“Сифатларнинг орттирма ва қиѐсий даражалари” 

 мавзусини ўтиш усули 

 

Бу усулни дарсда қўллашдан олдин унга тайѐргарлик кўриш лозим. 

Бунинг учун аслий сифатларнинг  ٌفَعِلٌ، فُعْلٌ، فَعٍّلٌ، فَاعِلٌ، فَعْلٌ، فَعِيل каби 

қолипларига мос келадиган сифатларни компьютерда катта ҳарфлар билан 

ѐздириб тайѐрлаб қўйилади. Кейин шу сифат ҳарфлар шаклига мос орттирма 

ва қиѐсий даражалар ясаш вазнлари   ُأَفْعَل ва  ْأَفْعَلُ مِن тайѐрланади. Бунда 

орттирма ва қиѐсий даража сифатлари ясаш қолиплари картон қоғоздан 

ясалади ва ундан сифатлар ҳарфларининг ўрни ўйиб олиб ташланади. У 

тешик ҳолатда қолади, чунки уни юқоридаги аслий сифатлар устига 

қўйилганда, унинг очиқ тешигидан сифатлар кўриниб туриши керак. Ҳамма 

нарса тайѐр бўлгандан сўнг ўқитувчи  ٌفَعِيل қолипига тушадиган  ٌجَمِيل сўзи 

устига  ُأَفْعَل вазнини қўяди. Бунда  ُأَفْعَل вазни шундай тайѐрланганки,  ٌجَمِيل 

сифати устига қўйилганда, сифатдаги ـيـ ҳарфи вазннинг тагида қолади ва  ُأَجْمَل 
орттирма даражадаги сифатнинг ўзи кўринади.  Ёки  ٌفَاعِل қолипига тушадиган 

 қолипи қўйилганда, қолип остида сифатнинг أَفْعَلُ  сифатининг устига بَارِدٌ 

алифи беркиниб қолиб, фақат  ُأَبْرَد сўзининг ўзи кўринади. Шу зайлда аслий 

сифатлардан орттирма ва қиѐсий даражалар ясалади. Лекин  сифатидан   جَيِّدٌ   

ُُ دأَجْوَ   кўринишидаги орттирма сифат даражаси ҳосил бўлади. Сифатларнинг 

устига қўйиладиган қоғоз қолиплар ҳар бир сифат қолипига мослаб ясалади. 

Бунда аслий сифатлардаги ўзак таркибига кирмайдиган ي، و، ا ҳарфларини 

яшириб турадиган “тўсиқ”  қилинади. Лекин таркибида 1 ва 2 ундош ҳарфли 
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сифатлар  ُأَفْعَل қолипига тушмайди. Масалан:  ٌّقَوِي   дан     عَمِيٌّ , أَقْوى дан  أَعْمى , 

أَشَد    дан  شَدِيدٌ    .каби орттирма сифат даражалари ясалади أَقَل  дан  قَمِيلٌ   ,

   
 

Расмдаги  ٌزٍى сифатининг устига махсус тайѐрланган أفعم вазни ѐзилган 

қолип қўйилса,  ُأٌزى орттирма сифат даражаси ҳосил бўлади.  ُأفعم орттирма 

сифат даражаси ҳосил қилувчи вазнда  ٌزٍى сифатидаги чўзиқ ѐй ي унлисини 

беркитиб турувчи тўсиқ кўриниб турибди. Бошқа сифатларнинг орттирма 

даражалари ҳосил қилиш ҳам шу қоидага биноан амалга оширилади.  

Сифатларнинг орттирма ва қиѐсий даражалари биз таклиф этаѐтган 

усул билан баѐн этилса, талабалар бу мавзуни осонлик билан тушуниб 

оладилар. Унинг қулай томони шундаки, ўқитувчи ҳам, талаба ҳам вазнига 

тўғри келадиган сифатнинг устига орттирма ва қиѐсий даражалар ясашга 

мослаштирилган қолипни қўйса, ѐ орттирма ѐки қиѐсий даража ҳосил 

бўлаверади. Бу ҳам осон, ҳам қулай усулдир. 

 فَـعَـلٌ 
Таржимаси Қиѐсий дар. Таржимаси Орттирма дар Таржима Оддий даража 

яхшироқ  ْأَحْسَنُ مِن энг яхши  ُأَحْسَن яхши  ٌحَسَن 
 فَـعِّـلٌ 

Таржимаси Қиѐсий дар. Таржимаси Орттирма дар Таржима Оддий даража 

яхшироқ  َدُ مِنْ أَجْو  энг яхши  َدُ أَجْو  яхши  ٌجَيٍّد 
яхшироқ  ْأَطْيَبُ مِن энг яхши  ُأَطْيَب яхши  ٌطَيٍّب 

юмшоқроқ  ْأَلْيَنُ مِن энг юмшоқ  ُأَلْيَن юмшоқ  ٌلَيٍّن 
ѐруғроқ  ْأَنْيَرُ مِن энг ѐруғ  ُأَنْيَر ѐруғ  ٌنَيٍّر 
торроқ, 

зиқроқ 
 ضَيٍّقٌ  тор, зиқ أَضْيَقُ  энг тор أَضْيَقُ مِنْ 

 فـُعْـلٌ 
Таржимаси Қиѐсий дар. Таржимаси Орттирма дар Таржима Оддий даража 

мустаҳкамроқ  ْأَصْمَبُ مِن энг 

мустаҳкам 
 صُمْبٌ  мустаҳкам أَصْمَبُ 

ширинроқ  ْأَحْمَى مِن энг ширин أَحْمَى ширин  ٌحُمْو 
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 فَـعِـيـلٌ 
Таржимаси Қиѐсий дар. Таржимаси Орттирма дар Таржима Оддий даража 

кўзи 

ўткирроқ 
 بَصِيرٌ  кўзи ўткир أَبْصَرُ  энг басир أَبْصَرُ منْ 

    гўзал  ٌجَمِيل 
    бахтли  ٌسَعِيد 
    бахил  ٌبَخِيل 
    содда  ٌبَسِيط 
    етим  ٌيَتِيم 
    қамбағал  ٌحَقِير 
    сахий  ٌكَرِيم 
    арзон  ٌرَخِيص 
    азиз  ٌعَزِيز 
    ажойиб  ٌعَجِيب 

 فَـعْـلٌ 
Таржимаси Қиѐсий дар. Таржимаси Орттирма дар Таржима Оддий даража 

ҳўлроқ  ُمِنْ  أَرْطَب  энг ҳўл  َبُ أَرْط  ҳўл, янги 

узилган 
 رَطْبٌ 

    қийин  ٌصَعْب 
    осон  ٌسَيْل 

 فَـاعِــلٌ 
Таржимаси Қиѐсий дар. Таржимаси Орттирма дар Таржима Оддий даража 

мойилроқ  ْأَمْيَلُ مِن энг мойил  ُأَمْيَل мойил  ٌمَائِل 
    покиза  ٌبَاكِر 
    таниқли  ٌبَارِز 
    шўр  ٌمَالِح 
    абадий  ٌخَالِد 
    мустаҳкам  ٌثاَبِت 
    нордон  ٌخَامِض 
    бўшашган  ٌفَاتِر 

 فَـعِـل  
Таржимаси Қиѐсий дар. Таржимаси Орттирма дар Таржима Оддий даража 

кучлироқ مِنْ  أَقْوَى  энг кучли أَقْوَى кучли  ٌّقَوِي 
ойдинроқ  مِنْ  أَجْمَى  энг ойдин  َجْمَىأ  очиқ-ойдин  ٌّجَمِي 
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бойроқ  مِنْ  أَغْنَى  энг бой أَغْنَى бой  ٌّغَنِي 
 وَفِيٌّ  вафодор أَوْفَى   
 غَبِيٌّ  аҳмоқ أَغْبَى   
 عَمِيٌّ  юқори أَعْمَى   

 فَـعِـلٌ 
Таржимаси Қиѐсий дар. Таржимаси Орттирма дар Таржима Оддий даража 

бахтсизроқ  ْأَتْعَسُ مِن энг бахтсиз  ُأَتْعَس бахтсиз  ٌتَعِس 
    ифлос  ٌدَنِس 
    оғир,қийин  ٌحَرِج 
    қувноқ  ٌجَذِل 
    ифлос  ٌوَسِخ 
    чарчаган  ٌتَعِب 

 فَاعِـلٌ 
Таржимаси Қиѐсий дар. Таржимаси Орттирма дар Таржима Оддий даража 

аҳамиятлироқ   مِنْ  أَىّم  энг 

аҳамиятли 
ىّم  أَ   муҳим  ٌّىَام 

 جَادٌّ  жиддий أَجَد     
 ضَارٌّ  зарарли أَضَر     
 حَارٌّ  иссиқ أَحَر     
 شَاقٌّ  машаққатли أَشَق     
 مُرٌّ  аччиқ أَمُر     
 حَيٌّ  тирик أَحَي     

 

“Давом этинг” усули 

 

Бунда ўқитувчи бирор сўзни уч келишикда турлашни бошлайди: 

، ٍف١وٍ،  ٍف١وا ،  اٌَف١وُ، اٌَف١و ،  اٌَف١و    ٍف١و 
Сўнгра бирдан тўхтаб бирор талабани турлашни давом эттиришга 

ундайди. Талаба ҳам бироз турлаб сўнгра ўзи хоҳлаган талаба-ўртоғидан 

давом этишини сўрайди. Бу усулни “Исмий жумла” мавзусини ўтгандан 

кейин мавзуни мустаҳкамлаш пайтида ишлатса бўлади.  

Кейинги услубда ўқитувчи исмий жумланинг эгасини айтади, 

талабалар эса кесимини айтишади. Бу усул ҳам тез бажарилиши керак. 

Сўзларни уч келишикда турлашни такрорлашда, машқ қилишда ҳам бу 

усулни қўллаш мумкин. Кейинроқ, феълнинг инкорини, унинг мажҳул 

даражасини ѐки феъл майлларини такрорлашда ѐки машқ қилишда 

юқоридаги йўлни қўллаш мумкин. М.  ٌُ ва   ٌٓ  юкламаларининг ишлатилиш 
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йўли ва ўрнини талабалар яхши эслаб қолишлари ва уни сўзлашувда қўллай 

олишлари мақсадида мазкур усулдан фойдаланилади. 

 

  يفيمَ 
 

 لن
  يكتبْ 

 يذىبْ  يسمعَ  لم
 يخرجْ  يحملَ 

 يدخلْ  يضحكَ 
 

Ушбу усулларнинг пировард мақсади кейинчалик талабалар 

феълларнинг тусланиш занжирини тез ва бехато бажаришларидан иборат. 

 م٘ت  ٠نُ٘تُ  ت ِن٘ٛة ئم٘ت لا رن٘ت ٌُ ٠ن٘ت ٌٓ ٠ن٘ت م٘ت ٠ن٘ت م٘بة ما٘ 

Бундай усулни тез бажариш талабаларнинг араб тилида фикр юритиши, 

уларнинг мустақил мушоҳада юритишига  ва ниҳоят, қоидалардан 

ўзларининг шахсий хулосаларини чиқаришларига ўргатади. 

Арабча фикрни тезда илғаб олиш ва унга тезда жавоб қайтариш 

борасида малака ва кўникма ҳосил қилиш мақсадида “Фикрни давом эт” 

усули қўл келади. Бунда ўқитувчи аввал бирор ҳикояни бошлаб беради ва 

ўқувчини унга жалб қилади. (اٌنئت ٚاٌقوٚف اٌٖغ١و) 

Ўқитувчи: ْػطْبْ. ٚ٘ٛ وبْ ٕغ١وا علا. فوٚف وبْ فٟ لل٠ُ اٌيِب  

Салим: .فن٘ت ئٌٝ ٔٙو ١ٌْوة ِٕٗ اٌّبء. ٚوبْ ٘نا إٌٙو لو٠جب ِٓ غبثخ ػٍٝ عجً ِورفغ 

Муҳаммад: :ٌٗ فقوط ِٓ اٌغبثخ مئت ٚٔيي ؽزٝ عبء ئٌٝ اٌقوٚف ٚ لبي 

Наргиза: أأٔذ ػىود اٌّبء اٌنٞ أّوة ِٕٗ؟  ва ҳакозо... 

Кейинчалик бу масални ролларга бўлиб, талабалар томонидан 

саҳналаштирилиши ҳам мумкин. 

А.А.Ковалѐв, Г.Ш.Шарбатовларнинг “Араб тили дарслиги” да шу 

усулни қўлласа бўладиган кичик-кичик ҳикоялар бор. М.: “ٔؾٛٞ ِٚلاػ”.  

Муаллиф ўрнида ўқитувчи:                                   :ٔؾٛٞ ٍف١ٕخ ٚلبي هوت  ٌّلاػ  

Носир(грамматик):                                                                     ٛ؟ً٘ رؼوف إٌؾ  

Карим(денгизчи):                                                                                   لبي: لا 

Носир:                                                                               لبي:  م٘ت ٖٔف ػّون   

Ўқитувчи:                                                                فٙبعذ اٌو٠ؼ فبٙطوثذ اٌَف١ٕخ 

Карим:                                                                     ؽخ؟اٌَجب ٚلبي اٌّلاػ: أرؼوف      

Носир:                                                                                                    لبي: لا.  

Карим:                                                                                 .م٘ت وًلبي  ػّون  :  

   

Яна бир ҳикоя: “  يٍ حفس حفسح ٔلع فٍٓب ” Бу ҳикояда муаллиф, бир эркак 

киши ва эри вафот этган аѐл киши иштирок этади.  

Муаллиф: Бир киши қабр ѐнида йиғлаб ўтирган аѐл ѐнидан ўта туриб, 

ундан сўради: Бу маййит сенга ким бўлади ( ً رجكً يب يس ثعضٓى ثبيسأح لبعدح عهى لجس ْٔ

 ? ْرا انًٍذ يُك

Аѐл деди: Эрим. ( شٔجً لبنذ:   ) 

Аѐлга деди: Унинг иши нима эди? ( ٔيب كبٌ عًهّ؟ لبل نلإيسأح:  ) 
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Аѐл деди: У қабр қазир эди. ( ٌحفس انمجٕز لبنذ:  ) 

Киши деди: Аллоҳ уни раҳматига олсин. У “Кимки бировга чуқур қазиса, 

унга ўзи тушади” дейилганини билмаганмиди? ( أثعدِ الله زحًزّ أيب عهى أَّ يٍ حفس

 (حفسحً ٔلع فٍٓب؟

Б.З.Холидовнинг “Араб тили дарслиги”даги “Ҳар вақтнинг ўз иши бор”  

 каби ҳикояларидан ҳам шу усулни (ا١ٌٖبك ٚاٌلة) ”Овчи ва айиқ“ ,(ٌىً ٚلذ ػًّ)

қўллаб фойдаланса бўлади. Шунингдек, ўқитувчи айтган арабча 

жумлаларнинг тескари маъноларини англатувчи (антоним) феъллар 

иштирокида гап тузиш усулини ҳам дарсда қўллаши мумкин. М:  

   чақалоқ кулди ٙؾىذ اٌطفٍخ       бола костюмини кийди ٌجٌ اٌٌٛل ثلٌزٗ

   чақалоқ йиғладиثى١ذ اٌطفٍخ          бола костюмини ечди ٔيع اٌٌٛل ثلٌزٗ

 

“Араб тилида ѐш муносабатини англатувчи атамалар” 

мавзусини ўтиш усули 

 

Ушбу мавзуни ѐритишга араб тили ўқитувчилари ҳамда араб тилини 

ўрганаѐтган талабаларнинг араб тилида қўлланиб келинаѐтган  ٌنِين َُ رَضِيغٌ  –جَ
 –شَيْخٌ  –إِمْرَأَةٌ  –كَيْلٌ  –رَجُلٌ  –شَابٌّ  –فَتىً  –غُلامٌ  –صَبِيٌّ  –وَلِيدٌ  –فْلٌ طِ  –

ألْيَرِمُ  –عَجُوزٌ    сўзларининг ѐш муносабатларини аниқлашдаги кетма-

кетлиги ва уларнинг фарқларини билишга бўлган интилишлари сабаб бўлди. 

Дарҳақиқат, кундалик тил ўрганиш жараѐнида ана шу сўзларнинг ѐш 

муносабатлари ҳақидаги маълумотлар камлиги оқибатида уларни ишлатишда 

чалкашликка йўл қўйилади ѐки бирининг ўрнига иккинчисини қўллаш 

ҳолатлари бўлаяпти. Аммо бу сўзларнинг ѐш жиҳатидан кетма-кетлиги ва 

уларнинг фарқлари тўғрисида адабиѐтларда маълумот берилмаган. Шундан 

келиб чиқиб, биз ана шу атамаларни англатган маъноларига кўра 

тизимлаштиришга ҳаракат қилдик. Бунда биз 2003 йилда Мисрда чоп этилган 

 номли изоҳли луғатидан фойдаландик. Шу ”المعجم الوجيز  مجمع المغة العربية بالقاىرة“

ҳаракат туфайли араб тилидаги ѐш муносабатини англатувчи атамалар 

тўғрисида талабаларга аниқ маълумот беришда ўқитувчиларга бироз бўлса-да 

кўмак бермоқчи бўлдик.  
Ўзбек тилида она қорнидаги болани “ҳомила”, туғилгандан кейин 

“гўдаклик”, “чақалоқлик” ундан кейин “эмизаклик” (мурғак), “болалик”, 

сўнгра “ўспиринлик, “ѐшлик” (болиғлик), “қизлик”, “жувонлик”, “аѐллик”, 

“қарилик” – кексалик даврлари борлиги аниқ. Лекин ўзбек тилида ҳам 

инсоннинг қайси даври неча йилдан иборатлиги ҳақида аниқ маълумот йўқ. 

Араб тилида инсоннинг туғилиб ўсиб, вояга етиши, қариб кексалик томон 

бориши масалаларига аѐнлик киритиш учун Араб филологияси кафедрасида 

араб тилидан дарс бераѐтган мисрлик  ўқитувчи Бадриддин ал-Ҳусайн Ато 

ѐрдамида юқоридаги масалаларга аниқлик киритиш мақсадида бироз 

изланиш олиб бордик. Ана шу изланишлар натижаси қуйидаги жадвалда 

берилган:  
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Инсон 

ҳаѐти даври 

номларини

нг кетма-

кетлиги 

Таржимаси Ёш 

кечади

ган 

давр 

Таржимаси 
Давр

нинг 

ўтиш 

мудда

ти 

Изоҳ 

ўзбекча русча ўзбекча русча 

 Ҳомила نجني  .1
Эмбрион, 

зародыш 

Ҳоми-

лалик  
  9 ой  

2.  
 رضيع

Гўдак, 

мурғак, 

Грудной 

ребѐнок, 

сосунок ولدنة Болалик Детсво 1ѐш  

 رضيعة
чақалоқ 

эмизакли 

Грудная 

девочка 

3.  
 Ёш бола طفل

Грудной 

ребѐнок, 

дитя طفولة Болалик 

Младенч

ество, 

детство 

3ѐшга

ча 
 

 طفمة
Ёш 

қизалоқ 
Девочка 

4.  
 Бола وليد

Ребѐнок, 

дитя ولودية Болалик 
Ребячест

во 

14ѐшг

ача 
 

 Ёш қизча وليدة
Девочка, 

детище 

5.  

 Ўспирин صبي
Мальчик, 

юноша 

 ўсмирлик صبوة
Юношес

тво 

14-17 

гача 
 

 Ёш қиз صبية

Девочка, 

молодая 

девушка 

 Ёш йигит غلام  .6

Мальчик, 

юноша, 

парень 
 Йигитлик غلامة

Юность 

отрочест

во 
17-20 

 صجً غلاو

дан 

катта-

роқ ва у 

болиғ 

ѐшигача 

давом 

этади 

7.  

 Болиғ فتى

Юноша, 

молодой 

человек فتوّة Болиғлик 

Юность 

моло-

дость 
18-25  

 فتاة
Балоғатга 

етган қиз, 

бокира 

Девушка 

8.  

 Йигит شاب

Молодой 

человек, 

юноша شبيبة 

Йигитлик 

(навқиро

н) даври 
Молодос

ть, 

юношест

во 

30ѐш 

гача 
 

 شابة
Жувон 

(турмушда

ги аѐл) 

Девушка 
Қизлик 

даври 

 Аѐл إمرأة، مرأة  .9
Женщина, 

жена 

مرحمة 
 نسائية

Аѐллик 

даври 

Женский 

период 
30-50 

 

10.  
 رجل

Эркак 

киши 

Мужчина, 

муж 
 رجولة

Ўрта 

ѐшлик 

Возмужа

лость, 

мужеств

енность 

30-50 

 Ўрта ѐш كيل
Взрослый, 

возмужал
 Ўрта كيولة

ѐшлик 

Возмужа

лость 
30-50  
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ый 

11.  
 Қари чол شيخ

Старик, 

старец شيوخة 
Қарилик 

Старость

, 

престаре

лость 

70дан 

юқори 
 

 شيخة
Қари 

кампир 
Старуха Қарилик 

 Қари عجوز  .12
Старый, 

старая 
 Қарилик  

80дан 

кейин 
 

 Кекса اليرم  .13

Дряхлость, 

старческая 

слабость 
 

Кексалик 

даври 

Старческ

ий 

период 

90дан 

юқори 

 شٍخ انٓسو
дан катта 

бўлиб, 

ҳассада 

юради 

 

“Танлов” усули 

 

 “Танлов” усули ўқувчи-талабалар олдига қўйилган муаммоли 

масалаларга энг оптимал йўл билан жавоб топишга, тўғри қарор чиқаришга 

ўргатади. Ҳанузгача талабалар орасида берилган жавоблардан энг мосини, 

тўғрисини танлашга иккиланадиганлари топилиб туради. Мазкур усул 

мунтазам қўлланиб борилса, талабаларда бу соҳада муммолар камаяди ва 

натижада уларда масалаларни хал этишда тўғри йўлни танлашларида малака 

шаклланади. Масалан, уй, ѐввойи, сув ҳайвонлари, қуш ва хашоратларнинг 

номлари аралаш берилган жадвалдан уларнинг турларини алоҳида-алоҳида 

ажратиб ѐзиш анча мураккаб иш ҳисобланади, лекин талабага бундай 

танлашдаги қийинчиликларни бартараф этиш малакаларини ўқитувчилар 

шакллантириши лозим. Мазкур усулларга доир берилган кейинги машқлар 

ҳам ана шундай мураккабдир. Уларга тўғри жавоб бериш учун талабалар у 

ердаги сўзларни ѐд олган бўлишлари керак.   Шунинг учун ҳам араб тили 

ўқитувчилари мазкур синалган усулдан унумли фойдаланиб боришлари 

тавсия қилинади. Бунда ўқувчи аралаш берилган сўзларнинг орасидан аниқ 

йўналиш бўйича сўзларни танлаб ѐзади. Мазкур усул ўқувчиларнинг сўз 

бойликларини кўпайишига ѐрдам беради.  

“Танлаш” усулини қўллаш натижасида  олинган малакалар 

талабаларнинг келажакдаги реал ҳаѐтларида ҳам асқотиши мумкин. 

 

“Иш-ҳаракат”, “вақтинчалик ҳолатни” ва “доимий сифатини” 

(хусусиятини) англатадиган феълларни маънолари бўйича териб ѐзинг 

ُدخل عمل ذهب جمل فهم كتب ضحك وعد
 جلس سأل جهل ركب درس نظر سمع حضر

 سمح رجع ذكر فتح فصح قرأ شرب علم

 صغر لعب مرض كبر لبس حسن فرح قرب
 

Иш-ҳаракатни билдирувчи Вақтинчалик ҳолатни 

англатувчи 

Доимий сифат 

(хусусият)ни билдирувчи 
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Уй, ѐввойи, сув ҳайвонлари, қушлар ва ҳашаротларнинг турлари 

бўйича номларини ѐзинг. 

ُأسد سمك كلب عنكبوت دب حوت طاوس ذئب
 سبع إبل ثور نحلة ديك جرادة حمار غراب

 ثعلب دجاجة كركدان ذباب سرطان دودة قرش نسر

 عندليب طوطي بطة برغوث نمر شلحفاة حمامة بقر

 خفاش فيل شاة غنم دلفين كراكي معز قرد

 فراشة جعل صرصور نحلة دفدع قطة هرة قنفذ
 

Уй ҳайвонлари Ёввойи 

ҳайвонлар 

Қушлар Ҳашаротлар Сув 

ҳайвонлари 

 

 

 

 

 

 

 

   

Мутахассисликлар йўналишлари бўйича сўзларни ажратиб ѐзинг 

 

 حارس ميندس فنان مدرس مخرج نقاش

 جراح مصور حمال ممسد ممثل استاذ

 لحام كيربائي مصمم دىان طبيب مفتش

 مرب حجار سائق حداد نجار إطفائي

 اقتصادي عميد الكمية مدير المدرسة معماري رسام بقال
 

Қурилиш Шифохона  Завод-

фабрика 

Мактаб  Институт  Театр  Бозор 

 

 

 

 

 

      

“Уй жиҳозлари”га доир сўзларни хоналар бўйича бўлиб ѐзинг 

 

ةمرآ  صحن ساعة منبو حمام غرفة استقبال كوب دحق 
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 كأس اريكة شماعة مشجب نمعجون الاسنا ستارة سطل

 صابون ورةص شوكة سرير منشفة مقعد مكنسة

 قدر لحاق مشط سكرية دلو سجادة بساط

 شامبو كرسي ممعقة طنجرة غرفة النوم مغسمة مفتاح

 فرن مممحة حنيفية وسادة طاس منضدة ابريق
 

 

Ошхона Уйқу хонаси Ювиниш 

хонаси 

Меҳмонхона 

    

 

Машина, асбоб, техника, электр ускуналарини англатган сўзларни 

маънолари бўйича ажратиб ѐзинг 
 

 سيارة مسمار ىوائي جياز فيديو كابينة مثقاب جياز تسجيل
 عجمة مفتاح ربط خلاط شريط جناح عتمة مسجل

 مجرفة مذياع كمبيوتر مقود مطرقة غسالة حاسب

 مبرد تمفزة بريزة كيرباء فرممة منشار سماعة محرك

 ىاتف مقص شاشة مفك ىاتف محمول برينتر مقبض

 ألة التصوير زرادية فأس مسحاج ة لحممفرا تمفاز مكواة
 

 

Машина Уй асбоблари Техника Электр ускуналари 

 

 

 

   

 

Озиқ-овқат, гўшт, сут, ун маҳсулотлари, ичимликлар ҳамда 

ширинликларга доир сўзларни ажратиб ѐзинг. 

 

 لَبَنٌ  –حَمِيبٌ  بِسْكِويتٌ  مَقْرُونَةٌ  كَعْكَةٌ  زُبْدَةٌ طَازَةٌ  عَرَقٌ 

 مِمْحٌ  فَطِيرَةٌ  لَحْمُ بَقَرٍ  سُجُوقٌ  زَيْتٌ  عَسَلٌ 
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 بَيْضٌ  كَعْكَةٌ  بُوظَةٌ  خُشَافٌ  زُبْدٌ  سَمَكٌ 
 بَيْضٌ مَقْمِي   جُبْنٌ  مُرَبَّى مُعَمِّبَاتٌ  أَكْمِي   طَعَامٌ  رُقَاقٌ 
 شَايٌ  سَلاطَةٌ  خُبْزٌ  مُمَبَّسَةٌ  كَاكَاوُ  نَبِيذٌ 

 حَلاوَةٌ  حَمِيبٌ مُكَثِّفٌ  رَغِيفٌ  قَيْوَةٌ  عَصِيدَةٌ  مُرَبًّى

 سُكَّرٌ  نَقَاِنقُ  أَرُز  بِمَحْمٍ  لَحْمُ ضَأْنٍ  كُفَاسٌ  أَلْيَةُ غَنَمٍ 
 

Гўшт 

маҳсулот-

лари 

Сут 

маҳсулот-

лари 

Ун 

маҳсулотлари 
Ичимлик Ёғ 

Ширинлик-

лар 
Овқатлар 

 

 

 

 

 

 

 

 

      

Ўсимлик, мева, сабзавотлар ва дон маҳсулотларига оид сўзларни 

йўналишлар бўйича ажратиб ѐзинг: 

 عِنَبٌ  نَخْمَةٌ  لَيْمُونٌ  فُمْفُلٌ  خِيَارٌ  أَنَانَاسٌ 

 مِشْمِشٌ  بَصَلٌ  ذُرَةٌ  كُرُنْبٌ  حِنْطَةٌ  –حٌ قَمْ  تِينٌ 
 فَاصُولٌ  طَمَاطِمُ  كُمَّـثْرَى بَطَاطِسُ  بَرْقُوقٌ  رُمَّانٌ 

  -تَمْرٌ  -رُطَبٌ  فِجْلٌ  حِمِّصٌ  كَرَاوِيَّةٌ  كَرَزٌ  بُرْتُقَالٌ 
 خَوْخٌ  ثُومٌ  تُفَّاحٌ  شَمَّامٌ  أَرُز   شَعِيرٌ 

 كَبْشٌ  عِنَبُ الثَّعْمَبِ  كَرَزٌ  تُوتُ الَأرْضِ  جَوْزٌ  مَوْزٌ 
زيْتُونٌ  سَفَرْجَلٌ   بَمَحٌ  بِطِّيخٌ  قَرْعٌ  خُضْرَةٌ  ََ

 

 

Ўсимлик Мева Сабзавот 
Дон 

маҳсулотлари 
Цитрус 

 

 
    

Бундай дидактик тарқатма карточкалар тайѐр бўлгандан кейин уни 

целлофан материал билан ўралса, унга ўқувчи жавобни ручка билан 

белгиласа ҳам, уни нам латта билан ўчириб, ундан бир неча марта 

фойдаланса бўлади. 
 

“Чархпалак”  усули 

 

Қуйидаги арабча сўзларга чап томондан мос сўзларни топниг сўнгра 

рўпарасига плюс (+) белгисини қўйинг: 
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صح
 نا

قى
ربط الت
 ت

 لو
فق

مرا
 

وره
 بد

حب
مدع ر
 

جع
منت

 

ولة
 ج

وفر
 مت

قبل
ست

 ا

خيراً 
 أ

راب
اض

 

1. Саѐҳат, турне              

2. Сўрашмоқ              

3. Кутиб олмоқ              

4. Боғлайди              

5. Ўз пайтида              

6. Қўллаш, таянч              

7. Дам олиш 

жойи 

             

8. Бор, сероб, кўп              

9. Унга ҳамроҳ              

10.  Кутиб олмоқ,              

11.  Яқинда              

12.  Иш ташлаш              

13.  маслаҳатчи              

 

Берилган феъл бобларининг маъноларига мос бобларини топинг 
 

№ Бобларнинг маънолари I II III IV V VI VII VIII IX X 

1.  Ҳаракат номлари +  +     +   

2.  Вақтинчалик ҳолатни билдиради +   +   + +   

3.  Ўтимлиликни билдиради + +         

4.  Миқдор ѐки сифатни билдиради +          

5.  Кучайтиришни билдиради  +         

6.  I боб ўтимсиз феълини ўтимлига айлантиради  +  +       

7.  Орттирма нисбатга айланади  +  +       

8.  I боб иш-ҳаракат мавжуд ҳисобланади  + + + + + + +  + 

9.  Предмет шаклига киришини билдиради  +  +       

10.  II бобнинг ўзлик мажҳуллик нисбатини билдиради     +      

11.  Бирон иборани талаффуз қилишни билдиради  +   +      

12.  
Шу бобнинг маъноларига тўғри эмас (фақат луғатга 

қаралади) 
 + + + +      

13.  Географик ном англатган томонга йўл олишни   + + +      

14.  Икки шахс орасидаги муносабатни билдиради   +   +  +   

15.  Бирор ҳаракатни бажаришга интилишни   +        

16.  
I боб билдирган маъно бирор кишига нисбатан амалга 

ошириш маъносини 
  +        

17.  Иш ҳаракат кўпчилик томонидан бажарилади     +      

18.  Иш-ҳаракатни бажаришда тадрижийликни      +     

19.  I боб маъносини ўзи амалга оширган деб кўрсатади     + +     

20.  
I боб феълининг ўтимсиз ѐки ўзлик-мажҳуллик нисбатини 

билдиради 
      + +   

21.  
I боб феъли маъносини гапирувчи ўзини кўзлаб 

бажарганлигини билдиради 
       +  + 

22.  
I боб феъли ифодалаган иш-ҳаракатни бажаришда илтимос 

қилиш, қидириш, етишиш маъноларини 
         + 

23.  IV бобнинг ўзлик-мажҳуллик нисбатини билдиради          + 

24.  От билдирган мансабга тайинлашни билдиради          + 

25.  
 вазнидаги рангни ѐки жисмоний камчиликларни أفؼً 

билдирадиган исмлардан феъл ясалади 
        +  

26.  Предмет англатган шаклга кириш ѐки унга ўхшашликни          + 

27.  
Иш-ҳаракатни бажаришда саъй-ҳаракат қилиш, 

мусобақалашиш, рақобатни 
  +        

28.  Талаб қилиш, феъл ўзаги англатган маънога эришиш          + 

29.  Бирор кишини феъл ўзаги англатган маънога эга деб,          + 
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ҳисоблашни 

30.  Ўзини айѐрликка солишни      +     

31.  Отдан феъл ясайди  +    +  +  + 

32.  
 ҳарфлари билан бошланган феъллардан қайси  ا،ه، ي، ْ، ٞ

боб феъли ясалмайди? 
      +    

33.  Такрорийликни билдиради  +   +      

34.  Иш-ҳаракатни кўп объектларга қаратилганлигини  +         

35.  Иш-ҳаракатни ўзи учун бажаришни        +   

36.  Бирор шахс томонга ѐки мақсадга қаратилган иш-ҳаракатни   +        

37.  Мажбурлаш маъносини  +  +       

38.  Иш-ҳаракатнинг узоқ давом этишини ва мажбурлашни  +         

39.  
Иш-ҳаракатни қисқа вақт ичида содир этилишини ва 

мажбурлашни 
   +       

40.  Ўтимли феълни икки марта ўтимли феълга айлантиради  +  +       

41.  
II боб ўтимлилик ва мажбурлаш маъноси бўйича қайси феъл 

боби маъносига ўхшайди? 
   +       

42.  ٞ билан бошланган феълдан қайси феъл боби ясалмайди?        +   

43.  
Исмдан ясалган феъл шу исм ўзаги англатган маънога 

лойиқ иш-ҳаракатни бажарилишини 
 +         

44.  
Исмдан ясалган феъл баъзан мазкур исм ўзаги англатган 

хусусиятдан холос бўлиш маъносини англатади. 
    +      

 

Чизмадаги хоналарнинг арабча номларини тўғри жойлаштиринг 

 

 غوفخ اٌغًٍٛ
 

الاٛفبيغوفخ  غوفخ إٌَٛ ِىزت  

 

 كٚهح ١ِبٖ ؽّبَ ِطجـ
 

Бу усулдан талабаларнинг эсда олиб қолиш қобилиятларини синашда 

фойдаланилади. Бир марта ушбу чизма талабалар эътиборига ҳавола 

этилгандан сўнг, улардан хоналарнинг жойлашган ўринларини мазкур 

чизмадагидек доскага ѐки дафтарларига  чизиб ва арабча сўзларни  ѐзиб 

беришлари сўралади.  
 

Янги мавзуни ўтиш ва уни мустаҳкамлашда қўллаш учун машқлар 

 

Қуйидаги сўзлар қайси жинс категориясига тааллуқли? 
Сўзлар Муз. Муан. Сўзлар Муз. Муан. 

  اَ

  ف١ٍفخ

  ؽبًِ

  ِو٠ُ

  اٌف

  ٔىؾخ

  ٠ل

  ِٖو

  ٌٚل

  ثغلاك

  لو٠ِ

  ػلاِخ

Она 

халиф 

хомиладор 

Марям 

алиф 

хотинбоз 

қўл 

Миср 

бола 

Боғдод 

Қурайш 

аллома 

  اما  

  اٍبرنح

 ٠بء

 ِل٠ٕخ 

  مووٜ

ِنحرلا   

  ك١ٔب

  ٕؾواء   

  وجو٠بء

  ولاة

  ِلْ

  اوٛاة

агар 

устозлар 

йой 

шаҳар 

ѐдга олиш 

ўқувчилар  

дунѐ 

саҳро 

ифтихор 

итлар 

шаҳарлар 

стаканлар 
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  امْ

  مهاع

  للَ

  ِؼب٠ٚخ

  ه٠ؼ

  فوكًٚ

  عؾُٕ

  وبْ

  اْ

  ِب

 

қулоқ 

билак 

оѐқ 

Муовия 

шамол 

жаннат 

дўзах 

бўлмоқ 

хақиқатан 

нима 

  ثئو

  اهٗ

ٌّّ 

  ؽوة 

  ٔفٌ

  وٍَٝ

 ػطْٝ

 أػّٝ

 ٕغوٜ

 هعً

  

қудуқ 

ер 

қуѐш 

уруш 

ўз 

ялқов 

чанқоқ 

кўр 

энг кичик 

эркак киши 

سماء المذكر والمؤنثفرق أ  

 
 –كرش  –عقرب  –عصاً  –عمر  –فأس  –رأس  –شمس  –قوس  –بئر  –بيت  –أرض 
خمر  –سن  –سماء  –نفس  –السودان  –الكويت  –سوريا  –اليمن  –نار  –يمين  –منزل 

 –منيب  –طريق  –عروس  –ورك  –نعل  –سوق  –سقر  –قمر  –أخت  –إبن  –أرنب  –
رجل  –ذكرى  –صحراء  –حارس  –جبل  –جحيم  –حرب  –حزب  –دار  –كتاب  –ريح 

 نكحة -علامة-حامل-معاوية -يد – خميفة –العرب  –عين  –
 

 مذكر مؤنث

  
 
 
 

 

 

Қуйидаги сўзлар қайси сўз туркумига хослигини топинг 

 
 

 Сўзлар الحرف الفعل الإسم 
 سمعَ  1

   

    في 2

 خمس 3
   

    اقتربَ  4
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    أل 5

    أمام 6

    إن 7

    مترجم 8

 

Синоним сўзларни топинг 
 

 درى  ذىب عاد حضر نال 
      أعطى

 وصل
     

      توجو

 عرف
     

      رجع

…      
 

Антоним  сўзларни топинг 
 

 Бедор 

бўлмоқ 

Олмоқ  Қайтмоқ   Ҳимоя 

қилмоқ 

Севмоқ  

Бермоқ       

Бостириб 

кирмоқ 

     

Ёмон 

кўрмоқ 

     

Ухламоқ      

Бормоқ       

Бундай усулдан фойдаланиш қоидалари ўқитувчи томонидан 

ўқувчиларга тушунтирилади. Ўқувчи юқорида берилган сўзларга зид маъно 

англатган чап томондаги сўзлар рўпарасига плюс белгисини қўйиши керак. 

Кейинги чизма  ва жадваллардан фойдаланиш қоидаси ҳам шундай бўлади. 
 

خَزالاٍّبء اٌ  -  6 та ўзига хос сўзларни тўғри турланг 

   الرفع الجر النصب

 ота اب   
 ака/ука اخ   
 ,соҳиби ذو   

эгаси 
 оғиз فم   
 қайнота حم   
 нарса ىن   
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Мос сўзларни белгиланг 
 

Сўзлар مُالمكاناس  اسمُالمهن اسمُالآلة اسمُالزمان 
 مدخل

    

 ممسحة
    

 مكنسة
    

     ثلاجة

 ميندس
    

     لحام

 طيار
    

     فلاح

     موعد

     مسجد

 مغرب
    

 

 

Бирликдаги сўзларга мос синиқ кўплигини топинг 

 
Сўзлар مفاتيح أقلام أبواب شبابيك نوافذ 
 شباك

     

      نافذة

      باب

 مفتاح
     

      قمم

 

Намунага қараб феълларнинг тусланиш занжирини ѐзинг 

 

Ҳ
К

З
 м

а
ж

ҳ
у

л
 

Ў
т
г
а

н
 з

а
м

о
н

 

м
а

ж
ҳ

у
л

 

 ْٓ ٌ 

билан 

 ُْ ٌ 

билан 

Амрнинг 

инкори 
амр 

Сифатдошнинг 

даражаси масдар ҲКЗ Феъл 

мажҳул аниқ 

 قال يقول قول قائل مقول قل قللا ت لم يقل لن تقول قيل يقال
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 نام          

 سار          

 نال          

 

Феъл бобларининг “тўғри” ва “мажҳул” (ўзлик) маъноларини 

англатувчи қолиплари ўртасига чизиқлар тортинг 

Қандай феъллар тўғри феъллар дейилади? Агар феъл боблари 

таркибида “ /تـ إستـ/إنـ ” префикслари бўлмаса, улар мажҳулликни англатмайди 

ва тўғри феъллар дейилади. Агар феъл боблари юқоридаги префикслар 

ѐрдамида ясалган бўлса, бундай феъллар мажҳул (ўзлик) феъллар дейилади.  

Тўғри 

 

 

 

 

 

 

Мажҳул (ўзлик) 

عَلَ  َُ  فَ

 فَعَّلَ 

 فَاعَلَ 

 عَلَ أَفْ 

 تَفَعَّلَ 

 تَفَاعَلَ 

 إِنْفَعَلَ 

 إِفْتَعَلَ 

 إِفْعَلَّ 

 إِسْتَفْعَلَ 

 

Феълларнинг қайси бобга тегишлилигини аниқланг 
 

 Феъллар 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

           انفعل 1

           تفعَّل 2

           استفعل 3

           افتعل 4

           فاعل 5

           فعَّل 6

           تفاعل 7
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           فعل 8

           أفغل 9

           افعلَّ  10

 

Қуйидаги___________ феълини  бобларга қўйиб чиқинг 

 

 اٌغٍّخ اٌفؼ١ٍخ
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Қуйидаги жадвални ҳозирги-келаси замон феъли билан тўлдиринг 

 Ўтган замон هو أنا هم هي نحن

феъли 

 حمل     

 ضحك     

 شرب     

 دخل     
 

Феъл майлларини аниқланг  
Феъллар Аниқлик Истак Шарт Буйруқ Кучайтирма 

 ўтган замон Ҳозирги-келаси замон Буйруқ 

майли 
Феълнинг 

маъноси 

Феълнинг 

масдари 
Сифатдош 

аниқ мажҳул аниқ мажҳул аниқ мажҳул 

I          

II          

III          

IV          

V          

VI          

VII          

VIII          

IX          

X          

ِٛلف اٌفبػً  رجؼ١خ فٟ:

 ٚاٌفؼً

  ئما اٌفبػً...

 اٍُ ػبلً فؼً + اٌفبػً عٌٕ

 (1،2اٍُ غ١و ػبلً)

1 

 اٍُ ػبلً اٌفبػً + فؼً عٌٕ ٚػلك

 (1،2اٍُ غ١و ػبلً)

2 

 فؼً + اٌفبػً/ غبئجخ

 اٌفبػً + فؼً

 3 (1،2اٍُ غ١و ػبلً)

 4 ١ّٙو )اٌفبػً( فؼً عٌٕ ٚػلك
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майли майли майли майли  майл 

      أن يفعل

      إن تفعل

      لنْ يفعلَ 

      يفعمنَّ 

      كيْ يفعلَ 

      لوْ يفغلْ 

      لكيلا يفعل

      لنذىب

      لا تفيمْ 

      لمْ يقلْ 

      يفعلُ 

 

 

 

 

Қуйидаги жадвални тўлдиринг (буйруқ майли) 
 

 Ўтган замон انتَ  انتِ  انتما انتم انتن

феъли 

 ذىب     
 تحدث     
 عمم     

 استعمل     
 كان     
 سابق     

 تبادل     
 

Ўқувчи-талабаларни ўйлашга-мулоҳаза  

қилишга чорловчи машқлар 
 

Қуйидаги намуналарга қараб сўз бирикмаларини давом эттириб ѐзинг. 

Намуна: 

 عو٠لح عل٠لح ِٓ اٌغوائل اٌغل٠لح

 هعً ِف١ل ِٓ اٌوعبي اٌّف١ل٠ٓ

 ٛبٌت ػوثٟ ِٓ اٌطلاة اٌؼوة

ّبة هٍٟٚ ِٓ اٌْجبة اٌوًٚ
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 ِلهٍخ ػوث١خ ِٓ ...

 َِوػ ِْٙٛه ِٓ ...

... ِىبْ ِو٠ؼ ِٓ  

 ِٖٕغ وج١و ِٓ ...

 ووٍٟ ٕغ١و ِٓ ...

 ِفزبػ عل٠ل ِٓ ... 

 ِطؼُ ِو٠ؼ ِٓ ...

 كفزو ٔظ١ف ِٓ ...

 ٛبٌت موٟ ِٓ ...

 ٔبئت ُِٙ ِٓ ...

 ِزوعُ ِب٘و ِٓ ...

 ِٛظف وج١و ِٓ ...

 ِلهً عل٠ل ِٓ ..

 ٍجٛهح كها١ٍخ ِٓ ...

 ؽفٍخ وج١وح ِٓ ...

 ٕؾخ ل٠ٛخ ِٓ ...

 و١ٍخ أكث١خ ِٓ ...

١ِخ ِٓ ...عبِؼخ اٍلا  

 ٍبؽخ ٚاٍؼخ ِٓ ... 

 ٠َٛ عل٠ل ِٓ ...

 اٍُ ؽَٓ ِٓ ...

 ٕٛهح ٍِٛٔخ ِٓ ...

 ؽٟ لو٠ت ِٓ ...

 

 

Қуйидаги “...лардан бири” маъносини англатувчи ибораларга мос 

келадиган таржимасини чизиқлар билан бирлаштиринг 

Катта заводлардан бири                                                           أؽل اٌطلاة اٌؼوة 

Янги дўстлардан бири                                                   ئؽلٜ اٌطبٌجبد اٌَٛكا١ٔبد 

Ўрта мактаблардан бири                                                     ٜاٌّٖبٔغ اٌىج١وح ئؽل  

Эски дарслардан бири                                                           ئؽلٜ اٌّلْ اٌْول١خ  

Узун қаламлардан бири                                                           أؽل الإٔللبء اٌغلك 

Чет эл шаҳарларидан бири                                              ؽلٜ اٌطبٌجبد اٌّب٘واد ئ  

Янги дафтарлардан бири                                                       ئؽلٜ اٌٍغبد الأعٕج١خ 

Тиришқоқ қизлардан бири                                                 ئؽلٜ اٌّلاهً اٌضب٠ٛٔخ 

Араб талабаларидан бири                                                    ٜالأللاَ اٌط٠ٍٛخ ئؽل  

Судан толибаларидан бири                                                    ئؽلٜ اٌّلْ الأعٕج١خ 

Шарқ шаҳарларидан бири                                                        أؽل اٌلفبرو اٌغل٠لح 

Фаол ўқитувчиларидан бири                                             ئؽلٜ اٌجٕبد اٌّغزٙلاد 

Чиройли тиллардан бири                                                      أؽل اٌّؼ١ٍّٓ إٌْطبء 

Зўр пойтахтлардан бири                                                        ئؽلٜ اٌٍغبد اٌغ١ٍّخ 

Камбағал деҳқонлардан бири                                            ٜاٌلهًٚ اٌمل٠ّخ  ئؽل  

Моҳир толибалардан бири                                                  ئؽلٜ اٌؼٛإُ اٌوائؼخ 

Чет тилларидан бири                                                               أؽل اٌزلاِنح اٌٖغبه 

Кичик ўқувчилардан бири                                                     أؽل اٌفلاؽ١ٓ اٌفمواء 

Ўзбек қизларидан бири                                                    ئؽلٜ اٌفز١بد الأٚىثى١بد 

Чет эллик кишилардан бири                                                  أؽل اٌوعبي الأعبٔت 

Моҳир устоз (аѐл)лардан бири                                       ئؽلٜ الأٍزبماد اٌّب٘واد 

Кутубхона китобларидан бири                                            ٜت اٌّلهٍخ وز ئؽل  

 

Қуйидаги “...лардан бири” маъносига тўғри келадиган “улардан 

бири” иборасини чизиқ билан бирлаштиринг 

Қаламлардан бири-улардан бири                               َٚاؽل ِٕٙب  –ٚاؽل ِٓ الأللا  

Қизлардан бири- улардан бири                              ٚاؽلح ِٕٙٓ  –ٚاؽلح ِٓ اٌفز١بد  

Шаҳарлардан бири- улардан бири                            ْٚاؽلح ِٕٙب  –ٚاؽلح ِٓ اٌّل  

Қаламлардан бири- улардан бири                                 َٚاؽل ِٕٙب  –لٍُ ِٓ الأللا  
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Деҳқонлардан бири- улардан бири                          ٚاؽلح ِٕٙٓ  –فزبح ِٓ اٌفز١بد  

Дўстлардан бири- улардан бири                                ْٚاؽلح ِٕٙب  –ِل٠ٕخ ِٓ اٌّل  

Қизлардан бири- улардан бири                               ٓٚاؽل ُِٕٙ  –ٚاؽل ِٓ اٌفلاؽ١  

Шаҳарлардан бири- улардан бири                        ٚاؽل ُِٕٙ  –ٕل٠ك ِٓ الإٔللبء  

 

Қуйидаги изофа шаклидаги ибораларнинг тўғри таржимасини 

чизиқлар билан бирлаштиринг 

Дўстлардан бири                                                                           ٜاٌفٕبك٠ك  ئؽل  

Ўртоқлардан бири                                                                         ٜاٌطبٌجبد  ئؽل  

Парклардан бири                                                                           ٜاٌلهًٚئؽل  

Оналардан бири                                                                              ٜاٌّٖبٔغ ئؽل  

Врачлардан бири                                                                               ئؽلٜ اٌٍغبد 

Дарслардан бири                                                                             أؽل الإٔللبء 

Меҳмонхоналардан бири                                                                   أؽل اٌوفبق 

Тиллардан бири                                                                                   أؽلالأٛجبء 

Толибалардан бири                                                                         ئؽلٜ اٌؾلائك 

Заводлардан бири                                                                          ئؽلٜ الأِٙبد 

Қуйидаги иборалар ўртасида фарқ борми? 

 أؽل اٌزلاِنح اٌىجبه

 ٚاؽل ِٓ اٌزلاِنح اٌىجبه

 أؽل ِٓ اٌزلاِنح اٌىجبه

 وج١و ِٓ اٌزلاِنح اٌىجبهر١ٍّن 

 ئؽلٜ اٌىٍّبد اٌٖؼجخ

 ٚاؽلح ِٓ اٌىٍّبد اٌٖؼجخ

 ئؽلٜ ِٓ اٌىٍّبد اٌٖؼجخ

 وٍّخ ٕؼجخ ِٓ اٌىٍّبد اٌٖؼجخ

 

Қуйидаги берилган сўз бирикмаларини унга мос келишиклар 

билан чизиқлар орқали бирлаштиринг 

 

Бош келишиги 

 ئْ أٛجبء ْٔطبء

 ءأٛجبء ْٔطبػٕل 

 أٛجبء ْٔطبء

 ػٕل هؤٍبء أعبٔت

 

Қаратқич келишиги 

 اٌطبٌجبد اٌّب٘واد

 ئْ ٍٛجبد ِب٘واد

 ػٕل أٚلاك علك

 فلاؽْٛ ػوة

 

Тушум келишиги 

 ئْ أٚلاكا  علكا  

 ئْ فلاؽ١ٓ ػوثب  

 أٚلاك علك

 هؤٍبء أعبٔت

 

Араб тилида жумлаларни таҳлил қилиш 

Маълумки, барча тилларда бўлганидек, араб тилида ҳам жумлаларни 

синтактик таҳлил қилиш катта аҳамиятга эга. Жумлаларни тўлиқ таҳлил қила 
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олиш араб тили мутахассисларининг биринчи ва асосий иши бўлмоғи керак. 

Бунинг учун араб тили грамматикасидан етарли даражада билим ва малакага 

эга бўлиш талаб этилади. Чунки, араб тили грамматикасини билган кишигина 

жулаларни тўғри таҳлил қила олади. 

Синтактик таҳлил шундай бошланади: гапнинг содда (йиғиқ, ѐйиқлиги), 

дарак, сўроқ, ундов, қўшма гаплиги айтилади. Мураккаб гап бу содда ѐйиқ 

гапдир. Қўшма гап бир неча содда гаплардан тузилган бўлади, қўшма гап эса 

бош ва эргаш гапдан иборат бўлади. Масалан, эргаш гапли қўшма гап иккита 

гапдан тузилган бўлиб, улар ўртасида мантиқий алоқадорлик мавжуд. 

Шундан кейин ҳар бир гап бўлаги бош бўлак ва иккинчи даражали бўлак, 

бош гап ва эргаш гаплар таркибидаги сўзларнинг таҳлили бошланади. Бунда 

гаплардаги ҳар бир сўз сўроқ бериш йўли билан қайси сўз туркумига 

тааллуқли эканлиги аниқлаб олинади ва уларнинг остига тегишли тиниш 

белгилари чизилади. 

Жумлаларни таҳлил қилишдан аввал гапнинг бош ва иккинчи даражали 

бўлакларини белгилашда ишлатиладиган қуйидаги тиниш белгиларини 

ўрганиб олмоқ зарур.  

 

Эга  

Кесим  

Тўлдирувчи  

Аниқловчи  

Ҳол  

Бош сўз  

Эргаш сўз ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ 

Бош гап  

Эргаш гап  

 

Агар жумланинг кесими от, сифат, сон, олмош, равиш, отлашган сифат ва 

сифатдош, масдар, эгалик иборалари (ٌه، ٌٕب ،ٌٟ) ѐки предлогли от орқали 

ифодаланган бўлса (яъни араб тилидаги “исм” туркумига кирган сўзлар 

кирса) исмий жумла дейилади. Араб тилидаги содда икки таркибли исмий 

жумла Б.к. да турган исмдан тузилади.  

Исмий жумланинг тузилиш тартиби шундай: аввал эга аниқ ҳолатда, 

кейин эса кесим ноаниқ ҳолатда келади. Исмий жумлада кесим эга билан 

жинсда, сонда ва келишикда мослашади. 

Исмий жумлани таҳлил қилишда эга ва кесимнинг арабча номини билиш 

зарур. Исмий жумланинг эгаси اٌّجزلأ, кесими эса, اٌقجو деб номланади. 

Қуйидаги мисолларни ѐдда сақланг: 

 

 اٌّجزلأ اٌقجو

 اٌغٛ ثبهك

 أٔب ِؼٍُ

 اٌط١و فٛق اٌْغوح 

 اٌَلاَ ػ١ٍىُ
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 الإَٔبْ ٠ّٛد

 ٟ٘ ٍؼ١لح

 اٌؾّل لله

 اٌؼٍُ ٔٛه

ٛ   ِؼزلي  اٌغ

 اٌطؼبَ ٌن٠ن

 

Изоҳ: Араб наҳвчиларининг қоидалари бўйича жумла исм билан 

бошланса, исмий жумла, феъл билан бошланса, феълий жумла деб аталади. 

Агар биринчи ўринда исм келиб, ундан кейин феъл келса ҳам, бундай жумла 

исмий жумла деб аталаверади. Бу ҳолат ҳозирги араб тили грамматикаси 

қоидасига  зиддир. Масалан, юқоридаги الإَٔبْ ٠ّٛد-“Инсон вафот этади” 

жумласини биз феълий жумла деб ҳисоблаймиз, араб наҳвчилари эса уни 

исмий жумла деб атайдилар. 

Демак, исмий жумланинг таҳлилий чизмаси қуйидагича: اٌّجزلأ + اٌقجو 

Феълий жумлага келсак, унинг эгаси ًاٌفبػ, кесими ًاٌفؼ, тўлдирувчи ٗاٌّفؼٛي ث 

деб аталади. Қуйидаги феълий жумлаларнинг таҳлилига эътибор беринг ва 

ѐдлаб олинг. 

 

 اٌفؼً اٌفبػً اٌّفؼٛي ثٗ

 غًَ ــذُْ  ٚعٟٙ

 وزت ــذْ   اٌوٍبٌخ

 فُٙ ــ ذْ  اٌلهً

 وَو ــ ب اٌفٕغبْ

 ٍبػل ــْٕ ب اٌوفبق
 

 اٌفؼً اٌفبػً اٌّفؼٛي ثٗ

 غٍَذ الأَ اٌّلاثٌ

 فٍك الله الإَٔبْ

 ٍوق أٌٍ اٌّبي

 ٠ْب٘ل ِؾّل اٌفٍُ
 

Демак, феълий жумланинг таҳлилий чизмаси қуйидагича бўлади: 

 

Тўлдирувчи 

 ِفؼٛي
+ 

Эга 

 فبػً
+ 

Феъл 

 فؼً
 

Энди исмий жумлани араб тилида таҳлил қилишга ўтсак бўлади.  

 Талаба аудиторияда ўтирипти” жумласининг“ – اٌطبٌت عبٌٌ فٟ  غوفخ اٌزله٠ٌ

таҳлили қуйидагича бўлади: 

 
 اٌطبٌت عبٌٌ فٟ غوفخ اٌزله٠ٌ

ِٚبف ئ١ٌٗ ِغوٚه 

 ٚػلاِخ عوٖ اٌىَوح

اٍُ ِغوٚه ِٚٚبف 

 ِخ عوٖ اٌىَوحٚػلا

فجو ِوفٛع ٚػلاِخ  ؽوف عو

 هفؼٗ اٌّٚخ

ِجزلأ ِوفٛع ٚػلاِخ 

 هفؼٗ اٌّٚخ
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 Тиришқоқ студентлар ѐруғ – اٌطلاة اٌّغزٙلْٚ عبٌَْٛ فٟ غوفخ اٌزله٠ٌ ا١ٌّٕوح

аудиторияда ўтиришибди. 

 
 اٌطلاة اٌّغزٙلْٚ عبٌَْٛ فٟ غوفخ اٌزله٠ٌ ا١ٌّٕوح

ٔؼذ ِغوٚه 

ٚػلاِخ عوٖ 

 حاٌىَو

ِٚبف ئ١ٌٗ 

ِغوٚه 

ٚػلاِخ عوٖ 

 اٌىَوح

اٍُ ِغوٚه 

ِٚٚبف 

ٚػلاِخ عوٖ 

 اٌىَوح

فجو ِوفٛع  ؽوف عو

ٚػلاِخ هفؼٗ 

 اٌٛاٚ

ٔؼذ ِوفٛع 

ٚػلاِخ هفؼٗ 

 اٌٛاٚ

ِجزلأ ِوفٛع 

ٚػلاِخ هفؼٗ 

اٌّٚخ لأٔٗ 

عّغ ِنوو 

 رى١َو

 

Юқоридаги жумлаларнинг таҳлили ва қоидаларидан шундай хулосага 

келиш мумкинки, исмий жумла билан феълий жумла эга ва кесимларининг 

номлари ўртасида фарқ бор экан. Исмий жумланинг эгаси اٌّجزلأ, кесими اٌقجو 

деб номланса, феълий жумла феъл билан боғлиқ бўлганлиги учун кесим ҳам, 

эга ҳам, тўлдирувчи ҳам ًفؼ ўзагидан ясалган: кесим ًاٌفؼ, эга ًاٌفبػ, тўлдирувчи 

эса, ٗاٌّفؼٛي ث деб номланади. 

Содда ѐйиқ жумла иккита Б.к. даги исмдан иборат бўлади. Бундай гап 

эгаси ўрнида исм маъносида келадиган ҳамма сўз туркуми туриши мумкин. 

Араб тилида интонация муҳим ўрин тутади- овоз эгада кўтарилиб, 

кесимда пасаяди. 

Исмий жумла  кесимининг қоидаси 

 

Исмий жумла  кесими қуйидагилардан ифодаланган бўлиши мумкин:  

1. Отдан  ,Сабр осойишталикнинг калитидир -  ْٛمٕل ػبّٕخ، اٌٖجو ِفزبػ اٌفوط

Тошкент пойтахтдир. 

2. Олмошдан   اٌّزوعُ أٔذ - Таржимон сен. 

3. Сифатдан ٘اٌْبهع ػو٠  - Кўча кенгдир. 

4. Сондан اٌجوٚط اصٕب ػْو - Буржлар 12 тадир. 

5. Сифатдошдан اٌىزبة ِفزٛػ  - Китоб очиқдир. 

6. Предлогли от орқали ифодаланган кесим (бунда ўрин ва пайт 

маъноларини англатади) فٟ اٌج١ذ غوفزبْ، ٘ٛ فٟ اٌّلهٍخ  - Уйда иккита хона бор, у 

мактабда. 

7. Равишдан اٌقوٚط غلا ، و١ف ؽبٌه - Чиқиш эртага, аҳволинг қалай. 

8. Аниқ ҳолатдаги отдан ا اٌوعً ٘ٛ اٌىبرت٘ن  - Бу киши ѐзувчидир. 

9. Баъзан исмий жумла кесимини бирикувчи олмош ѐки мослашмаган 

аниқловчи аниқлаб келиши мумкин.  ٖ٘نا وزبة ١ٍٍُ ٚ٘نا كفزو - Бу Салимнинг 

китоби, бу эса унинг дафтаридир.  Бундай жумлаларда кесим иш-ҳаракатнинг 

ўрнини ѐки предметнинг жойини англатади. Китоб у ерда - اٌىزبة ٕ٘بن 

10. Агар кесимдан олдин ي предлоги келса, алоқадорлик, тегишлилик 

маъноларини билдиради. ٌٍؼّبي ِٖبٔغ - Ишчиларнинг заводлари бор. 

Агар бу жумладаги эга ва кесим ўринлари алмаштирилса, шундай бўлади: 

  .Заводлар ишчиларга тегишли - اٌّٖبٔغ ٌٍؼّبي

 предлоги ѐрдамида таққослаш, ўхшатиш маъносини тушуниш ن  .11

мумкин. رواثٙب وَّه ٚا١ٌّبٖ وبٌفٚخ - Унинг тупроғи мускусдек, унинг сувлари эса 

кумушга ўхшайди.  
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12. Бошқа турли маъноларда. ْثلاء الإَٔبْ ِٓ اٌٍَب - Инсонга келадиган бало 

тилидандир. ٌىً كاء كٚاء  -Ҳар бир касалнинг давоси бор.  

Исмий жумлалар дарак ва сўроқ гапларга бўлинади. 

 أ٠ٓ، ِٓ، ِب каби  сўроқ гапларда эга ўрнида сўроқ сўзлар - أ٠ٓ اٌْمخ، ِٓ ٘ٛ، ِب ٘نا؟

келаяпти. Кесим эса кўрсатиш ва кишилик олмошлари орқали 

ифодаланаяпти. Сўроқ гапнинг жавобида эса, эга кишилик ѐки кўрсатиш 

олмоши бўлиб келади. Бундай жумлаларда бош бўлак ўзи билан мослашган 

аниқловчи олиб келиши мумкин. 

.٘نٖ اٌّل٠ٕخ ع١ٍّخ   – Бу шаҳар чиройлидир. 

 .Бу нима? Бу дафтар – ِب ٘نا؟ ٘نا كفزو. 

 .Бу нима? Бу дарахт – ِب ٘نٖ؟ ٘نٖ ّغوح.

 .У ким? У ишчи аѐл – ِٓ ٟ٘؟ ٟ٘ ػبٍِخ.

 .Улар ким? Улар зобитлар – ِٓ ُ٘؟ ُ٘ ٙجبٛ.

Исмий жумланинг кесими ўрнида предлогли ѐки предлогсиз  от ѐки 

равиш келиши мумкин          

   

Исмий жумланинг кесими 

 предлогли от فٟ اٌج١ذ ّغوح.  

предлогсиз от اٌغبِؼخ ثٕبء وج١و.  

сифат ًاٌفٍُ ٠ٛٛ.  

равиш اٌٖؼٛثبد ٕ٘بن.  

 

Исмий жумла эгасининг қоидаси 

 

Қуйидаги ҳолатларда эга доим биринчи ўринда туради.  

1. Агар бош бўлакнинг иккаласи ҳам аниқ ҳолатда бўлса:  

Ўқитувчи менинг дўстимдир- ٟاٌّؼٍُ ٕل٠م 

Сенинг аканг мактаб ўқитувчиси-   فٛن ِؼٍُ اٌّلهٍخأ

2. Агар эга сўроқ олмоши билан ифодаланган бўлса; 

Сенинг хузурингда ким бор? -    ػٕلن؟ِٓ 

3. Агар кесим  ّٔب إ   ѐки  ئلاا  билан чекланган бўлса: ئّٔب ى٠ل ّبػو – Дарҳақиқат, 

Зайд шоирдир. 

4. Агар эга келишикларда ўзгармаса: Мустафо Мусони кўрди -  ٝهأٜ ِٖطف
ٍِٝٛ  

Қуйидаги мисолларда юқоридаги ҳолатнинг тескариси бўлади, яъни эга 

иккинчи ўринга ўтиб қолади. 

1. Агар кесим ўрнида предлогли от келса: Уйда киши бор - ًفٟ اٌلاه هع 

Барча хайрли ишларнинг мукофоти бор - ٌىً ع١ًّ صٛاة 

2. Агар гап сўроқ ѐки инкор сўз билан бошланса: 

Кишилар тик турибтиларми? - أل١بَ هعبي؟  

Қишлоқ катта эмас -   وح اٌمو٠خِب وج١

У ерда майдон бор - ْٕ٘بن ١ِلا  

Мисоллардан кўринаяптики, агар эга кесимдан кейин келса “бор”  

маъносида таржима қилинади.  

Араб тилидаги исмий жумлаларда бошқа тилларга ўхшаган феъл-боғловчи 

йўқ.  
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Бундай жумлаларда предикатив боғланиш – мослашмаслик кўринишига 

эга , яъни эга اي билан, кесим эса,  اي сиз туради. Рус тилидаги араб тили 

дарсликларида эга-тема, кесим-рема деб юритилади. Исмий жумлада эгадан 

кейин мослашган аниқловчи келса, у эга билан жинсда , сонда ва иккаласи 

ҳам Б.к. да туради. Эга доим 1чи ўринда ал билан туради ва у от, отлашган 

сифат, сифатдош  ва шунингдек, феъл шаклидаги  ٝأؽّل ٠ي٠ل رغٍت ٠ؾ١ каби атоқли 

отлар билан ифодаланади. М: ٠ي٠ل غبئت، أؽّل ؽٟ، ٘ٛ ٛبٌت، اٌطبٌجخ ِغزٙلح - Зайд йўқ, 

Аҳмад ҳаѐт, у талаба, талаба қиз тиришқоқдир.  

Қуйидаги иккита жумлани сўз бирикмасига айлантириш учун кесимига اي 

қўшилса, мослашган аниқловчига-яъни сўз бирикмасига айланади. 

тиришқоқ талаба қиз اٌطبٌخ اٌّغزٙلح-اٌطبٌجخ ِغزٙلح  - талаба қиз тиришқоқдир. 

тиришқоқ ўртоқ اٌوف١ك اٌّغزٙل-اٌوف١ك ِغزٙل  - ўртоқ тиришқоқдир. 

 кўринишидаги  жумлаларни ҳам сўз бирикмасига айлантириш учун ٘نا ثبة

 қўшилса, мослашган аниқловчи ҳосил اي кесимига аниқлик белгиси ثبة

бўлади, яъни кесим ثبة предикативлик хусусиятини йўқотиб, эгага айланади. 

Бу эшик - ٘نا اٌجبة 

Бунда ٘نا  ҳам اٌجبة ҳам аниқ ҳолатда турибди ва иккаласи 4 кўринишда- 

жинсда, сонда, келишикда ва ҳолатда мослашаяпти, шунинг учун уни жумла 

эмас, сўз бирикмаси деб атаймиз. 

Қачон эга билан кесимнинг ўрнини алмаштириш мумкин? Агар кесим 

ўрнида равиш ( بنٕ٘ب، ٕ٘ ) эгалик иборалари ва предлогли от орқали ифодаланган 

кесим келса, уларнинг ўринларини алмаштириш мумкин бўлади. 

Менда газета бор –  ٌٟ ٕؾ١فخ –اٌٖؾ١فخ ٌٟ  – Газета менда. 

Бу ерда дарахт бор ٕ٘ب ّغوح 

Дарахт  бу ердадир اٌْغوح ٕ٘ب  

 равишлари ўзгармас шаклга эга. Уларнинг аниқ ва ноаниқ ҳолати ٕ٘ب، ٕ٘بن

бўлмайди. Уйда велосипед бор –  فٟ اٌج١ذ كهاعخ  

٘ٛ   жумласидаги ٘ٛ ٕ٘ب аниқ ҳолатда турипти, чунки кесимдан олдин келган 

эга доим аниқ ҳолатда туради. Агар бу жумладаги эга билан кесимнинг 

ўринларини алмаштирадиган бўлсак, бу жумла текстдаги аввалги 

жумлаларда ٛ٘ ўрнида бирор эга эслатилган бўлса, ана шундай шаклдаги 

жумла ишлатилиши мумкин.  ٛ٘ ٕ٘ب жумласи ҳосил бўлади ва ундаги эга ٛ٘  

ноаниқ ҳолатда турипди. Бунга асос-кесимдан кейин келадиган эга ноаниқ 

холатда туради, деган қоида. 

Мисоллардан кўринаяптики, эга биринчи ва иккинчи ўринда ҳам келар 

экан, лекин бундай жумлаларни мослашган аниқловчига айлантириб 

бўлмайди, яъни ٛ٘ га   ال қўшиб бўлмайди. Демак, жумла фақат бош 

бўлакдангина тузилган бўлса , содда йиғиқ исмий жумла дейилади. Агар бош 

бўлакка иккинчи даражали бўлакнинг  (аниқловчи, тўлдирувчи, ҳол) бирор 

тури қўшилса , содда ѐйиқ  исмий жумла ҳосил бўлади. Мазкур жумла 

эгасига ٖ٘ن мослашган аниқловчиси қўшилганда қуйидагича жумла ҳосил 

бўлади. 

Бу велосипед уйдадир ٘نٖ اٌلهاعخ فٟ اٌج١ذ 



 64 

Бу содда ѐйиқ исмий жумланинг эгаси اٌلهاعخ ни ٖ٘ن кўрсатиш олмоши 

аниқлаб келаяпти ва бу иккаласи мослашган аниқловчи ҳосил қилаяпти,  ًف

 .эса кесимдир اٌج١ذ

Кейинги “Катта бино янги мактабдир”-  жумласининг  اٌجٕبء اٌىج١و ِلهٍخ عل٠لح

эгаси  унинг мослашган ِلهٍخ ,кесими эса ,اٌىج١و унинг аниқловчиси  اٌجٕبء 

аниқловчиси ٟ    Кейинги . عل٠لح   Машҳур Муҳаммад бой) -  ِؾّل اٌّْٙٛه ربعو غٕ

савдогардир) жумласининг эгаси  ِؾّل ўзи билан  اٌّْٙٛه мослашган 

аниқловчисини олиб келаяпти. Кесим ربعو ҳам   ٟٕغ мослашган аниқловчини 

олиб келаяпти. Эганинг اي олмаслигининг сабаби атоқли от бўлганлигидир. 

Демак, бу жумладаги эга ўрнида ҳам , кесим ўрнида ҳам мослашган 

аниқловчи келаяпти.  

Юқоридаги жумладаги эга ва кесимнинг ўринларини алмаштириш 

мумкинми? Мумкин, унда бу жумланинг таржимаси-“янги мактаб-катта 

бинодир” -  اٌّلهٍخ اٌغل٠لح ثٕبء وج١و  бўлиб ўзгаради.  

Бу жумладаги сўз тартиби қуйидагича бўлади:  

 

Кесимнинг 

мослашган аниқловчиси 
← Кесим ← 

Эганинг мослашган 

аниқловчиси 
← Эга 

 

Юқорида эслатганимиздек, араб тилида кесим ўрнида предлогли от         

فٟ اٌج١ذ، ػٍٝ اٌطبٌٚخ()  келиши мумкин ва у кўринишига кўра ҳудди воситали 

тўлдирувчи ѐки ўрин ҳолига ўхшаб кетади, уни бир-биридан тўғри фарқлаш 

муҳимдир. Бунда уларга савол бериш усулидан фойдаланиш лозим. 

Исмий жумлада сўз тартиби эганинг аниқ ѐки ноаниқлигига боғлиқ: агар 

эга аниқ (маьлум) предметни англатса, у биринчи ўринга, агар ноаниқ 

(номаьлум) предметни англатса, иккинчи ўринга қўйилади. Масалан, 

портфел столнинг устида - اٌطبٌٚخ ػٍٝ اٌّؾفظخ  Столнинг устида – ػٍٝ اٌطبٌٚخ ِؾفظخ – 

портфел бор. 

Баьзи исмий жумлаларнинг эга ва кесими бир эмас, балки 2-3 тадан 

мослашган аниқловчи олиб келиши мумкин. فٟ ٘نا اٌْبهع اٌط٠ًٛ اٌؼو٠٘ ِلهٍخ عل٠لح    

Бу кенг узун кўчада янги мактаб бор. 

Бу исмий жумланинг кесими اٌْبهع ўзи билан иккита мослашган аниқловчи 

 ўзидан олдин ٘نا олиб келаяпти – иккитаси ўзидан кейин, биттаси اٌط٠ًٛ اٌؼو٠٘

турибди. الأه٠ىخ اٌغل٠لح اٌّو٠ؾخ فٟ اٌغوفخ اٌٛاٍؼخ – “қулай янги диван кенг хонада” 

жумласидаги биринчи келган от иккита, кесим эса битта мослашган 

аниқловчи олиб келаяпти. 

Баьзан исмий жумланинг эгаси ва кесими ҳам иккита ва ундан ортиқ 

бўлиши мумкин. Бу стулнинг устида газета, журнал ва китоблар бор –  ٍٝ٘نا  ػ

 ,Бу жумла эга ва кесимларининг ўринлари алмаштирилса  اٌىوٍٟ عو٠لح ِٚغٍخ ٚوزت

қуйидагичи бўлади: ٍٟاٌغو٠لح ٚاٌّغٍخ ٚاٌىزت ػٍٝ ٘نا اٌىو - газета, журнал ва китоблар 

бу стулнинг устидадир. 

Баъзан исмий жумланинг эгаси ҳам, кесими ҳам اي билан келиши мумкин. 

Бунда аниқ ҳолатдаги эга ва кесимлар ўртасига 3-шахсдаги ажратувчи 

олмоши қўйилади.  

Бу ўша ўқитувчим – ٍّٟ٘نا ٘ٛ ِؼ 
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Бу ўша талабалар – ٘إلاء ُ٘ اٌطلاة 

Бу хона аудиториядир – ٌ٘نٖ اٌغوفخ ٟ٘ غوفخ اٌزله٠ 

Юқорида таъкидлаганимиздек, агар эга ҳам, кесим ҳам اي билан келса, 

уларнинг ўртасига ажратувчи олмоши қўйилади, лекин баьзан 3-шахс 

кишилик олмоши боғловчи сифатида ноаниқ ҳолатдаги кесим олдида ҳам 

келиши мумкин. 

Рус муаллифларининг араб тили дарсликларида ٞٛالأٍل ل жумласини 

предикатив – кесимлик хусусияти бор. (яьни ҳолатнинг турлича бўлиши) деб, 

 .ни  эса, атрибутив (яьни ҳолатда мослашув) деб аташади  الأٍل اٌمٛٞ

Зайд ғолиб. ى٠ل ٘ٛ غبٌت Отам қари.  أثٟ ٘ٛ ١ّـ 

Бу иккала мисолдаги “у ғолиб” ва “у қари” исмий жумла шаклидаги 

кесимдир. Бунда ى٠ل ва ٟأث эга, غبٌت ва ١ّـ эса кесимдир, ٛ٘  эса боғловчи 

сифатида келаяпти. Араб наҳвчилари бу олмошни маьно кучайтирувчи – 

таькидловчи (١ّٙو اٌزأو١ل) сифатида таьрифлайдилар. 

 

Эга ва кесимнинг исмий жумладаги ўрни қуйидагича бўлади: 

 Эга Кесим Мисоллар 

1.  От От    .ٍُى٠ل ِؼ        Зайд муаллим. 

2.  От Сифат     .إٌٙو ٚاٍغ     Дарѐ кенгдир. 

3.  Кишилик олмоши От    .ِٖٛه ٛ٘      У рассом. 

4.  Кишилик олмоши Сифат    .ع١ٍّخ ٝ٘       У чиройли. 

5.  Кўрсатиш олмоши От    .٘نٖ ٛبٌجخ       У толиба. 

6.  Кишилик олмоши Равиш     .ٕ٘ب ٛ٘         У шу ерда. 

7.  Кўрсатиш олмоши Предлогли от 

билан 

ифодаланган 

кесим 

اٌٚئه فٝ اٌغوفخ.     Ўшалар хонада. 

8.  Эга аниқ ҳолатда  Кесим аниқ 

ҳолатда 

ٕل٠مٝ ِؼٍّٝ.      Дўстим ўқитувчим. 

9.  Эга- изофа Кесим-изофа     .ِؼٙلٔب ِؼٙل الاٍزْواق  

Институтимиз-шарқшунослик 

институтидир. 

10.  Эга-отлашган 

сифат 

Кесим-

отлашган 

сифатдош 

١ٍّخ ِزوعّخ. ع     Жамила-таржимон. 

11.  Эга- феъл 

шаклидаги исм 

От    اؽّل ؽلاك .      Аҳмад-темирчи. 

12.  Эга- феъл 

шаклидаги исм 

Сифат      .ٜ٠ؾ١ٝ ١ْٔ    Яҳъѐ фаолдир. 

13.  Эга-отлашган 

сифатдош 

Сифат    .اٌَّزقلِخ ِب٘وح Хизматчи аѐл 

моҳирдир. 

14.  От Эгалик 

иборалари 

ٌٕب ٚٛٓ ػظ١ُ.      Бизда буюк ватан 

бор. 
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Исмий жумлада мослашув 

 

1) Агар эга синиқ кўпликда бўлиб, шахс номини англатса,  кесими тўғри 

кўпликда туради. Масалан, اٌغٛاهٞ ٍبٌّبد ѐки اٌغٛاهٞ ٍبٌّخ – жориялар соғлар. 

2) Агар шахсни англатадиган ѐки англатмайдиган эга синиқ кўпликда 

турса, кўпинча кесим ҳам синиқ кўпликда туриши мумкин. ًلٛاػلٖ هٚا – Унинг 

асоси мустаҳкамдир. َاٌوعبي ووا – Кишилар кароматлидир. 

 дан кейин жамловчи от келиб, қ.к. да турса, кесим охирги сўз ع١ّغ  ва وً (3

билан мослашади. وً ٔفٌ رٍمٝ ػمجٗ أػّبٌٙب – ҳар бир киши ўз қилмишининг 

оқибатини учратади. 

4) Агар кўрсатиш олмоши эга ўрнида келса, мослашув “тескари” бўлади, 

яьни, эга кесим билан жинсда мослашади. ٟ٘نٖ وزج Бу жумладаги эга ٖوزجٟ ,٘ن   

эса кесим ўрнида келаяпти. Иккаласи жинсда ва сонда мослашаяпти. Бу 

қоиданинг исботи шундай бўлади: бу ерда эганинг муаннас жинсда туриши 

  .кесимининг муаннас жинсда турганлигидандир. Унинг акси эмас وزجٟ

 кесими إٔللبئٟ ,эга ٘إلاء Бу менинг дўстларим жумласидаги - ٘إلاء إٔللبئٟ

билан мослашаяпти. Демак, бу иккала мисолларда эга кесим билан 

мослашаяпди (қоидага кўра кесим билан эга эмас) яьни, мослашув “тескари” 

бўлаяпти. М: қуйидаги мисол ҳам бу қоидани тасдиқлаяпти. 

Бу мактаб, бу эса уй.  ٘نٖ ِلهٍخ ٚ٘نا ث١ذ-  

  Изоҳ: Бу ерда юқоридаги қоиданинг тасдиғи бўлаяпти, яьни, кўрсатиш 

олмоши ٘نا эга,  ث١ذ  кесими билан мослашаяпти. Ҳақиқатдан ҳам, кўрсатиш 

олмоши-эга, кесимнинг жинсига қараб музаккар жинсда турибди. 

 кўринишидаги исмий жумлалар предмет, шахс, воқеа хусусиятини ٘ٛ ع١ًّ.

англатишда ишлатилади. Мазкур конструкциядаги эга кишилик олмоши 

орқали, кесим эса сифат орқали ифодаланаяпти. Бундай турдаги жумлаларда 

кесим доим б.к.да ва ноаниқ ҳолатда туради. 

 шаклидаги сўз бирикмалари конкрет-аниқ, маьлум предмет ѐки ٘نا اٌىزبة.

шахсни аташ учун ишлатилади. Кўрсатиш олмоши ٘نا отдан олдин келиб, у 

билан жинсда, сонда ва келишикда мослашиб, мослашган аниқловчи ҳосил 

қилаяпти. Кўрсатиш олмошининг келишикда турланишига келсак, бирлик ва 

кўпликдаги ء، أٚلائه ٘نا، ٘نٖ، رٍه، مٌه، ٘إلا  келишикларда ўзгармайди, яьни, 

турланмайди, улар “қотиб қолган” шаклга эга. Жумлада ўша кўрсатиш 

олмошлари эга, тўлдирувчи, аниқловчи бўлиб келади. 
 

  Тўлдирувчи ٘إلاء ِٓ 

  Эга ٘نا وزبة 

نا اٌفٍُها٠ذ ٘ жумлада   Тўлдирувчи ٘نا، ٘نٖ، ٘إلاء، أٚلائه  

  Аниқловчи ٘نا اٌوعً ِب٘و 

  Тўлдирувчи هأ٠ذ أٚلائه 

 

Изофада кўрсатиш олмоши (агар мослашган аниқловчи бўлмаса) изофадан 

кейин ѐзилади. Кўрсатиш олмошлари бир хил кўринишга эга бўлсада, улар 

предлоглар ва ўтимли феьллар таьсирида Қ.к. ва Т.к. да туриши мумкин. 

Б.к. Улар бу ердалар – ه ٕ٘بأٌٚئ  

Қ.к. Бу уйдан – ٘نا اٌج١ذ ِٓ 



 67 

Т.к. Мен бу хонани кўрдим – هأ٠ذ ٘نٖ اٌغوفخ 

Кўрсатиш олмошларининг иккилик сондагиси икки келишикда турланади. 

Б.к. ٘بماْ، ٘بربْ، مأه، ربٔه 

Қ.к. 
 ٘ن٠ٓ، ٘بر١ٓ، م٠ٕه، ر١ٕه

Т.к. 

Кишилик олмошлари Б.к.да турса, гапнинг эгаси бўлиб келади, қ.к.да 

турса, бирикувчи олмошга айланади. Масалан:  

Б.к. أٔب ٛبٌت Қ.к. ٟٛبٌج 

Б.к. ٛبٌت ٛ٘ Қ.к. ٗٛبٌج 

Б.к. ْٕٛٛٔؾٓ ِٛا Қ.к. ِٛا١ٕٛٛٔب 

Агар бирикма олмошлари ٓئْ، أْ، وأْ، ٌى юкламарига қўшилса, гапнинг эгаси 

бўлиб келади.  

У биладики, мен ...ٟٔ٠ؼوف أ 

Мен ўйладимки, у ...ٗٔظٕٕذ أ 

Б.М.Гранденинг “Курс арабской грамматики в сравнительно-

историческом освещении” китобида исмий жумлалар мавзусига ،ٞٛ٘نا اثٕٗ، الأٍل ل 

 ,каби мисоллар берилган. Бунда жумладаги иккита сўз қиѐсланиб ى٠ل ؽلاك

уларнинг бири эга, иккинчиси (от ѐки сифат бўлиши мумкин) кесимлиги 

таькидланади. ٘ى٠ل أثٖٛ ِو٠ жумласидаги ى٠ل нинг эгалиги маьлум, чунки у 

биринчи ўринда ва аниқ ҳолатда турибди, лекин кесим أثٖٛ ى٠ل яьни бир бутун 

жумладир. Лекин нега “темирчи, унда ит бор эди”  ؽلاك ٌٗ وٍت жумласидаги اي  ؽلاك 

сиз турибди, деган табиий савол туғилади. Ҳудди шунга ўхшаш ِٓ أٍل  وٍت ؽٟ ف١و

 ػبٌُ ва وٍت жумлаларини мисол қилиб, бундаги ػبٌُ ثلا ػًّ وَؾبة ثلا ِطو ѐки ١ِذ

ларнинг алсиз турганлигини муаллиф шундай изоҳлайди: агар исмий 

жумланинг бошида турган эганинг мослашган ѐки мослашмаган аниқловчиси 

бўлса, эга алсиз келади. Бу ҳолат кўпинча араб мақолларида учрайди. 

Қуйидаги ف ػبثلٌػبٌُ ٚاؽل ألٜٛ ػٍٝ ا١ٌْطبْ ِٓ أ  (Шайтонга қарши туришда битта олим 

мингта ибодат қилувчидан кучлироқдир.) мақолидаги ٌُػب эгаси, ٚاؽل сони 

томонидан аниқланаѐтганлиги учун اي сиз келяпти. Демак, эганинг мослашган 

аниқловчиси аниқлик белгиси  اي нинг ўрнини босади деган, хулосага келиш 

мумкин бўлади.  

Биринчи жумлада وٍت сўзини ٟؽ  сифати аниқлаб келаяпти, иккинчи 

жумлада ٌُػب сўзини ًّثلا ػ мослашмаган аниқловчиси аниқлаб келаѐтганлиги 

учун иккала эга ҳам ал олмаган. 

Мазкур китобда исмий жумлага мисол сифатида Абу Нуваснинг шеьридан 

бир парча берилган: 
ُّ ٚؽيْ ●جخ أهثؼخ ِن٘ ٌىً غ  

هٚؽٟ ٚٛوفٟ ٚاٌجلْ●ٌن٠نح رؾ١ٝ ثٙب   

 اٌّبء، اٌقّوح ٚاٌجَزبْ ٚاٌٛعٗ اٌؾَٓ
Тўртта (нарса) ҳар қандай ғам, ташвиш, қайғуни тарқатади(кетказади), 

(улар – 4-нарса) лаззатли, улар менинг руҳимни, қарашимни (кўзимни) ва 

баданимни жонлантиради, у – сув, вино,боғ ва чиройли юз(чеҳра)дир. 

Бу жумланинг грамматик таркибини соддалаштириш учун шеьр сатрлари 

бироз ўзгартирилса, қуйидагича бўлади:  
ُّ ٚؽيْ  أهثؼخ ِن٘جخ ٌىً غ

 أهثؼخ ٌن٠نح



 68 

 أهثؼخ  رؾ١ٝ ثٙب هٚؽٟ ٚٛوفٟ ٚاٌجلْ

 اٌّبء، اٌقّوح ٚاٌجَزبْ ٚاٌٛعٗ اٌؾَٓ
Граматик нуқтаи назардан бу жумлага икки томонлама қараш мумкин: 

а) бу исмий жумланинг тўртта эгаси бор – сув, вино, боғ, чиройли юз, 

чунки у Б.К.да турипти.  

Ундаги أهثؼخ сўзи исмий кесимдир. Қолган сўзлар кесимни аниқлаб 

келаѐтган аниқловчилардир. Бу шеьрни сўзма – сўз таржима қилганда, 

шундай маьно англатади: тўртта ( нарса) ҳар қандай ғам-ташвишни ва 

қайғуни тарқатади. (Улар) лаззатли бўлиб, менинг руҳимни, қарашимни 

(кўзимни) ва баданимни жонлантираѐтган (жон бағишлайдиган) сув, вино, 

боғ ва чиройли юздир.  

б) бу исмий жумладаги أهثؼخ нинг учта уюшиб келаѐтган ْهٚؽٟ ٛوفٟ ٚاٌجل каби 

кесимлари бор. Шеьрнинг охирги сатри эгага аниқлик киритаяпти. Эндиги 

таржима шундай бўлади: Ҳар қандай  ғам-ташвишни, қайғуни (ҳайдайдиган) 

кетказадиган нарса тўрттадир, (4-нарса) лаззатли ҳисобланади.(тўртта нарса) 

менинг руҳимни, қарашимни(кўзимни) ва баданимни жонлантиради. (Бу, 

ўша) сув, вино, боғ ва чиройли юздир. 

Биринчи кесим  ٚؽيْ ًىٌِن٘جخ ُّ غ  феьлдан ясалган сифатдош (ِن٘جخ)ни ي 

предлогидан кейин келаѐтган ْٚؽي ُّ  ,аниқловчилари аниқлаб келаяпти غ

шунинг учун у  اي  сиз турипти, иккинчи кесим ٌن٠نح дир. Учинчи кесим – бир 

бутун жумлани ташкил этади: ٟٚاٌجلْ أهثؼخ  رؾ١ٝ ثٙب هٚؽٟ ٚٛوف  

Тўрталаси (ثٙب улар билан ) менинг руҳим, қарашим (кўзим), баданимни 

жонлантиради (тирилтиради). 

Ёки зикр этилган Б.М.Гранденинг китобидан олинган қуйидаги шеьрни 

(жумлани) мисол килиб келтириш мумкин. 
ّؼو ٚٚعٗ ٚللّ  ●١ًٌ ٚثله ٚغٖٓ    

ه٠ك ٚصغو ٚفلّ  ●فّو ٚكهّ ٚٚهك   

Тун, ой, дарахт новдаси, сочлар, юз, қомат. 

Вино, дур(тишлар), гуллар (лаблар) ва сўлак, оғиз, юз. Бу сўзларнинг 

оддийгина кетма-кет келиши эмас,балки у ҳис-туйғуни англатаѐтган гапдир. 

Бу ерда иштирок этаѐтган ҳар бир сўз кишининг ҳис-ҳаяжонини 

билдираѐтган гап ўрнида келаяпти. 

 

Феьлий жумлани таҳлил қилиш 

 

Араб тилидаги феьллар ҳаракат ва ҳолатни англатади. Араб тилидаги ҳар 

бир феьлнинг ўзи бир феьлий жумладир.  .ُٙف  “у тушунди” жумласининг 

эгаси ва кесими бор.   

 كفً اٌوعً اٌج١ذ صُ فوط ِٕٗ.

 كفً اٌوعلاْ اٌج١ذ صُ فوعب ِٕٗ.

 كفً اٌوعبي اٌج١ذ صُ فوعٛا ِٕٗ.

Мисоллардан кўринаяптики, бирликда, иккиликда ва кўпликда турган 

феьлий жумланинг эгасидан олдин келган кесим, фақат бирликда туради ва 

эга билан жинсда мослашади. Эгадан кейин келган кесим эса, эга билан 

сонда ва жинсда мослашади. 
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Агар эга шахсни англатмайдиган сўз бўлса, эгадан олдин келган феъл-

кесим юқоридаги қоидага биноан ѐзилади, лекин кўпликдаги шундай эгадан 

кейин келган кесим бирликда ва муаннас жинсда туради. Масалан,  

 اوً اٌىٍت اٌٍؾُ صُ ٘وة.

 اوً اٌىٍجبْ اٌٍؾُ صُ ٘وثب.

 اوٍذ اٌىلاة اٌٍؾُ صُ ٘وثذ.

 

Феьлий жумладаги гап бўлакларининг тартиби қуйидагича бўлади.  

Феьлий жумланинг кесими биринчи ўринда эгадан олдин туради ва 

эганинг қандай сонда турганлигидан қатьий назар, бирлик сонда келади ва 

эга билан жинсда мослашади. Феьлий жумлада бир феьл иштирок этган 

содда ҳамда икки ва ундан ортиқ феьл иштирок этган мураккаб қўшма гаплар 

– эргашган қўшма гаплар турлари мавжуд. Биз қуйида мазкур қўлланманинг 

ҳажмидан келиб чиқиб, фақат баьзи феьлий жумлаларнинг таҳлилини бериш 

билан чегараландик. 
هفبلٗ اٛبػخ لاِو ِؼٍّٗ.٠َٛ اٌق١ٌّ اِبَ  فٟ اٌٖفاٌلهً   ا١ٌْٕٜلوا اٌطبٌت   

 
 

Ҳолат 

ҳоли 

Ўрин 

ҳоли 

Пайт 

ҳоли 

Воситали 

тўлдирувчи 

Воситасиз 

тўлдирувчи 

Эганинг 

мослш. 

ан-чиси 

Эга    اي

билан 

Феъл-

кесим 

 لوأ اٌطبٌت ا١ٌْٕٜ اٌلهً فٟ اٌٖف ٠َٛ اٌق١ٌّ أِبَ هفبلٗ لأِو ِؼٍّٗ

 

Фаол талаба дарсни (текстни) синфда пайшанба куни ўртоқлари олдида 

ўқитувчисининг буйруғига итоат қилган ҳолда ўқиди. 
 

ٚ اٌطلاة اٌؼوة ٠لهٍْٛ اٌٍغخ الاٚىثى١خ. ‘٠لهً اٌطلاة الاٚىثه اٌٍغخ اٌؼوث١خ   
Ўзбек талабалари араб тилини, араб талабалар эса ўзбек тилини 

ўрганаяптилар. 
اٌّطؼُ ٚ ٘وة ثٙب فٛفب ِٓ إٌبً فزٍَك ّغوح لو٠جخ ِٓ اٌلاه.فطف اٌٙو ماد ٠َٛ عجٕخ ِٓ    

Юқоридаги феьлий жумланинг таҳлили қуйидагича бўлади:  

Биринчи гапнинг кесими فطف, эгаси ٘و, пайт ҳоли َٛماد ٠, воситасиз 

тўлдирувчи - عجٕخ,  воситали тўлдирувчи -  ُاٌّطؼ ِٓ ва  ٚ  тенг боғловчиси, 

иккинчи гапнинг кесими - ً  فٛفب - ҳолат ҳоли  ,ثٙب - воситали тўлдирувчи , ٘وة , 

воситали тўлдирувчи - ًإٌب ِٓ, учинчи гапнинг кесими эса, 5) فزٍَك- боб 

феьли), фа ف тенг боғловчи, воситасиз тўлдирувчи -   ّغوح  لو٠جخ. Бунда   لو٠جخ 

сўзи ّغوح ًً  сўзининг мослашган аниқловчиси бўлиб келяпди. 

.لبي ٕل٠مٟ ٌٟ ئٔٗ ٠و٠ل أْ ٠َز١ْو ٘نا الأٍزبم ؽٛي كفٛي ٘نٖ اٌغبِؼخ  –“Менинг дўстим 

менга шу университетга кириш ҳақида бу устоздан маслаҳат олмоқчи 

эканлигини айтди”. Жумланинг таҳлили: لبي гапнинг кесими (бўш феьл), ٟٕل٠م 

эга, ٌٟ воситали тўлдирувчи, ٗٔئ “ҳарф” туркумига  бирикувчи олмош 

қўшилган,  ُٖ кейинги гапнинг эгаси, ٠و٠ل модал феьл,  ْأ феьлни истак майлида 

туришга мажбур этадиган юклама, истак майлидаги феьл ٠َز١ْو , кўрсатиш 

олмоши - كفٛي  ,предлог ؽٛي ,бу ерда у воситасиз тўлдирувчи бўлиб келаяпти  ٘نا

 .изофа, ”бу университетга кириш”  тўлдирувчидир ٘نٖ اٌغبِؼخ
.ٚأِب ا١ٌز١ُ فلا رمٙو، ٚأِب اٌَبئً فلا رٕٙو   

Етимга келсак, уни яккалама, гадойга келсак эса, уни ҳайдама. 
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Агар эга ва кесим келишикда ўзгармаса (турланмаса), эга кесимдан олдин 

туради. Мусо болани зиѐрат қилди – ٝىاه ٍِٛٝ اٌفز  

Агар инверсия ҳолати рўй берса, яъни эга  ٍِٝٛ  билан тўлдирувчи -   ٝاٌفز нинг 

ўринлари алмаштирилса, эга  ٍِٝٛ тўлдирувчига айланади. 

Бола Мусони зиѐрат қилди   ىاه اٌفزٝ ٍِٛٝ

Сўз тўлдирувчи ўрнида келса, эга ундан кейин келади. Кимни кўрдинг? 

  .кимни” ِٓ сўзи тўлдирувчидир“ –     ِٓ هأ٠ذ؟

У нечта китоб сотиб олди? وُ وزبثب  اّزوٜ؟  

Бу мисолда   وزبثب воситасиз тўлдирувчидан кейин эга (кесимнинг ичида 

яширинган) келаяпти,  ُْ  воситасиз тўлдирувчи вазифасида келяпди, чунки و

гапнинг охирида ўтимли феъл гапнинг бошидаги “нечта” сўзига ҳам таъсир 

этяпди. 

Сен қайси тилни биласан? أ٠خ ٌغخ رؼوف؟ жумласида ҳам охирги  رؼوف “сен 

биласан” кесими  أ٠خ ٌغخ  иборасига таъсир этаяпди. 

Сен буни кимга айтдинг? لٍذ ٘نا؟ ٌّٓ  жумласидаги ٌّٓ воситали тўлдирувчи, لٍذ 

гапнинг кесими ва эгаси, ٘نا эса воситасиз тўлдирувчи ҳисобланади. 

“У сизларнинг қайсиларингизга китобни юборди?” - ئٌٝ أٞ ِٕىُ أهًٍ اٌىزبة؟ 

Бу ердаги ُئٌٝ أٞ ِٕى воситали тўлдирувчи, ًٍأه “у юборди” – кесим ва эга, ٌىزبةا  

воситасиз тўлдирувчидир. 

Агар эга турли шахсда бўлса , одатда аввал I – шахс, кейин II – шахс келади, 

феъл эса бирликда ѐки кўпликда туради. 

“Мен ва сен келдик” – عئذ أٔب ٚأٔذ 

“Мен ва бола келдим”-   ١ِٚذ أٔب ٚاٌٌٛل

“Мен ва икки ўртоғим ўқитувчиларим ҳузурида бўлдим”- ٟ  ّ  وٕذ أٔب ٚهف١مبٞ ػٕل ِؼٍ

(Б.З.Холидов 132 бет, 52 – машқ) 

Араб тилидаги қуйидаги ҳозирги келаси замондаги 5та феълнинг охирги 

қўшимчалари тубандаги ҳолатларда ўзгариши мумкин:  

Агар жумладаги ҲКЗ феъли олдида  ُْ ٌ ва  ْٓ ٌ юкламалари келса, унинг 

таҳлили қуйидагича бўлади: 

 

 ٘ٛ ٠ن٘ت: فؼً ِٚبهع، ِوفٛع ٚػلاِخ هفؼٗ اٌّٚخ

: فؼً ِٚبهع ِٕٖٛة ٚػلاِخ ٖٔجٗ اٌفزؾخ ْٓ ٠ن٘ت  ٌ ٛ٘ 

ُْ ٠ن٘تْ: فؼً ِٚبهع ِغيَٚ ٚػلاِخ عيِٗ اٌَىْٛ ٌ ٛ٘ 

 فٟ ؽبٌخ اٌوفغ –اٌّٚخ 

 فٟ ؽبٌخ إٌٖت –اٌفزؾخ 

 ؽبٌخ اٌغيَفٟ  –اٌَىْٛ 
 

Қуйидаги 5 та ҲКЗ феълини эслаб қолинг: 

 . أٔذ 1 رفؼ١ٍٓ رفؼٍٟ

 . أٔزّب 2 رفؼلاْ رفؼلا

 . ّ٘ب3 ٠فؼلاْ ٠فؼلا

 . أٔزُ 4 رفؼٍْٛ رفؼٍٛا

 . 5ُ٘ ٠غؼٍْٛ ٠غؼٍٛا
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Биринчи устун ْ лик феъллар, иккинчи устундаги ْ сиз феъллар қачон 

ишлатилади, деган саволга жавоб бериш учун қуйидаги мисолларни эслаб 

қолинг. 
Сен ҳеч 

ўрганмадинг 
ُْ رلهٍٟ  أٔذ  ٌ

Сен умуман 

ўрганмайсан 
ْٓ رلهٍٟ  أٔذ  ٌ

Сен 

ўрганаяпсан 
 II ш. м.с. бирлик أٔذ رله١ٍٓ

Сен иккаланг 

ҳеч 

ўрганмадинг 
 أٔزّب ٌُ رلهٍب

Сен иккаланг 

умуман 

ўрганмайсан 
 ْٓ رلهٍبأٔزّب ٌ

Сен иккаланг 

ўрганаяпсан 
 II ш. иккилик أٔزّب رلهٍبْ

У иккаласи 

ҳеч ўрганмади 
 ّ٘ب ٌُ ٠لهٍب

У иккаласи 

умуман 

ўрганмайди 
 ّ٘ب ٌٓ ٠لهٍب

У иккаласи 

ўрганаяпти 
 II ш. иккилик ّ٘ب ٠لهٍبْ

Сиз ҳеч 

ўрганмадингиз 
 أٔزُ ٌُ رلهٍٛا

Сиз умуман 

ўрганмайсиз 

ٓ أٔزُ ٌ

 رلهٍٛا

Сиз 

ўрганаяпсиз 
 .II ш. кўплик. м.з أٔزُ رلهٍْٛ

Улар ҳеч 

ўрганмадилар 
 ُ٘ ٌُ ٠لهٍٛا

Улар умуман 

ўрганмайдилар 
ْٓ ٠لهٍٛا ٌ ُ٘ 

Улар 

ўрганаяптилар 
 .III ш. кўплик м.з ُ٘ ٠لهٍْٛ

 

Юқоридаги мисоллардан шу нарса маълум бўлдики, ҲКЗ феълидан олдин 

келиб, иш-ҳаракатнинг ўтган замонда бажариб тугатилганлигини 

билдирадиган ٌُ юкламасидан кейин ва иш-ҳаракатнинг келаси замонда 

буткул, умуман, ҳеч бажарилмаслигини англатувчи ٌٓ юкламаларидан кейин 

келадиган 5 та феълларнинг охирги ҳаракатлари бир хил бўлар экан. 

Юқоридаги мисолларнинг биринчи устунидаги феъл ِوفٛع, иккинчисидаги 

 .да турипти ِغيَٚ ва охиргисидаги ِٕٖٛة

Биринчи устундаги феълларни шундай шарҳлаш мумкин: 

 (нуннинг собитлиги)فؼً ِٚبهع ِوفٛع ٚػلاِخ هفؼٗ صجٛد إٌْٛ 

Иккинчи устундаги сўзлар ٌٓ юкламасидан кейин келиб, ِٕٖٛة дир. Унинг 

шарҳи қуйидагича: 

 (нуннинг тушиб қолиши)فؼً ِٚبهع ِٕٖٛة ٚػلاِخ ٖٔجٗ عيَ إٌْٛ 

Учинчи устундаги феъллар ٌُ юкламасидан кейин келиб. َِٚغي бўлаяпти. 

Унинг шарҳи қуйидагича: 

  (нуннинг тушиб қолиши)فؼً ِٚبهع ِغيَٚ ٚػلاِخ عيِٗ ؽنف إٌْٛ 

Демак, юқоридаги 5 та ҲКЗ даги феъллардаги ўзгаришлар қуйидагича: а) 

ْ нуннинг борлиги هفغ ҳолатининг аломати (бош келишикнинг); б) ْ нуннинг 

йўқлиги ِٕٖٛة (истак майли) ва َِٚغي (шарт майли) аломати эканлигини 

англатаяпти. 

Феълий жумлани араб тилида таҳлил қилиш соҳасида ҳам талабалар 

кўникмага эга бўлишлари учун қуйидаги усуллардан фойдаланиб туришлари 

зарур. Қуйидаги феълий жумланинг араб тилидаги таҳлилига алоҳида 

эътибор беринг ва уни эслаб қолинг: ٓأػطٝ الأٍزبم عٛائي ٌٍطلاة اٌّّزبى٠ – Устоз аълочи 

талабаларга совғалар берди. 
 أػطٝ الأٍزبم عٛاى ي اٌطلاة اٌّّزبى٠ٓ

ٔؼذ ِغوٚه 

ٚػلاِخ عوٖ 

ا١ٌبء، لأّٔٗ عّغ 

 ِنوو ٍبٌُ

اٍُ ِغوٚه 

ٚػلاِخ عوٖ 

 اٌىَوح

ِفؼٛي ثٗ  ؽوف اٌغو

ِٕٖٛة ٚػلاِخ 

 ٖٔجٗ اٌفزؾخ

فبػً ِوفٛع 

ٚػلاِخ هفؼٗ 

 اٌّٚخ

 فؼً ِبٗ

 

فّْٙٛ اٌلهً؟ٍأي الأٍزبم اٌطلاة: ً٘ ر  - Устоз талабалардан сўради: дарсни 

тушундиларингизми? 
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 أػطٝ الأٍزبم اٌطلاة ً٘ رفّْٙٛ اٌلهً

ِفؼٛي ثٗ 

ِٕٖٛة ٚػلاِخ 

 ٖٔجٗ اٌفزؾخ

فؼً ِٚبهع عّغ 

ِوفٛع ِنوو 

ٚػلاِخ عّؼٗ 

 اٌٛاٚ

ِفؼٛي ثٗ  ػلاِخ الاٍزفٙبَ

ِٕٖٛة ٚػلاِخ 

 ٖٔجٗ اٌفزؾخ

فبػً ِوفٛع 

ٚػلاِخ هفؼٗ 

 اٌّٚخ

 فؼً ِبٗ

 

 Устоз аѐл талаба қизга деди: дарсга кеч – لبٌذ الأٍزبمح ٌٍطبٌجخ: لا رزأفوٞ ػٓ اٌلهً

қолма. 
 لبٌذ الأٍزبمح ي اٌطبٌجخ لا رزأفوٞ ػٓ اٌلهً

اٍُ ِغوٚه 

ٚػلاِخ عوٖ 

 اٌىَوح

فؼً الأِو  ؽوف اٌغو

ِقبٛت 

 ِإٔش

اٍُ ِغوٚه  ػلاِخ إٌفٟ

ٚػلاِخ عوٖ 

 اٌىَوح

فبػً ِوفٛع  وؽوف اٌغ

ٚػلاِخ 

 هفؼٗ اٌّٚخ

 فؼً ِبٗ

 

Феъл – кесимнинг эгадан кейин келиши 

 

Агар икки ва ундан ортиқ эгадан кейин кесим келса, у иккиликда ѐки 

кўпликда туриши мумкин. Масалан: Бир кун тошбақа ва қуѐн 

мусобақалашдилар   -ٍٍؾفبح ٚأهٔت ِوح رَبثمب 

Шер, тулки ва бўри дўстлашдилар   -أٍل ٚصؼٍت ٚمئت إطؾجٛا 

Мен ва йигит у ерга борамиз   -أٔب ٚغلاَ ّٟٔٚ ئٌٝ صُ 

Биринчи жумлада уюшиб келаѐтган иккита эгадан кейинги келган 

кесим  رَبثمب  иккилик сонда турибди. Иккинчи жумлада учта уюшиб келаѐтган 

эгадан кейинги кесим إطؾجٛا кўпликда келаяпти. Учинчи жумлада иккита 

уюшиб келаѐтган эгадан (иккита бўлишига қарамай) кейинги кесим ّٟٚٔ 

кўпликда турибди. 

Аксарият араб тили дарсликларида иккилик сонида тусланаѐтган 

феълнинг иккилик, биринчи шахси ўрнига – (тире) қўйилади, яъни феълнинг 

иккилик сонининг биринчи шахси йўқ деган маънода. Лекин мантиқан олиб 

қараганда, иш-ҳаракатни икки киши ҳозирги келаси замонда бажарса, 

феълнинг кўплик сони ишлатилса, тўғри бўлади. Юқоридаги мисолларда бу 

фикр тасдиқланаяпти. ٌوٍبٌخأٔب ٕٚل٠مٟ ٔىزت ا  – “Мен ва дўстим хат ѐзаяпмиз”. Бу 

мисолда  ٔىزت феъли ишлатилмасдан қайси феъл ишлатилиши мумкин? 

 

Шахси номаълум гаплар 

 

Табиат воқеаларини баѐн этишда, бизни ўраб турган борлиқнинг турли 

номлари эга ўрнида келади.  

Ёмғир ѐғди (осмон ѐмғирлашди). ء.           اِطود اٌَّب  
Ер қоронғилашди (зулматга чўкди). ٗاظٍّذ الاه       .  
Қор ѐғди (дунѐ қорлашди). ).صٍغذ اٌل١ٔب. ) صٍظ اٌضٍظ 

Тонг отди.   .إجؼ اٌٖجبػ  

Унга яхши бўлди (қалби ором олди) ).ٛبثذ ٔفَٗ. ) ٛبة ٔفَب   

Унда хоҳиш туғилди.  ِّٕ.َٗزٗ ٔف  
           

Кишининг ички ҳолати ва тана аъзоларининг номлари эга сифатида 

келади. 
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Унинг юраги сиқилди.     ٖٙبق ٕله -    

 Унинг кўнгли хурсанд бўлди.   ٖأْوػ ٕله -  

 

Эгаси ноаниқ гаплар 

Араб тилидаги эгаси номаълум гаплар  لبٌٛا ,таъкидлайдиларки  أػٍّٛا أْ

айтдилар, ْمووٚا أ эсладиларки феъллари ѐрдамида,  ноаниқлик  эса, هعً ،ِوء  

(ҳар бир киши, ҳар киши, қандайдир киши) сўзлари орқали ҳам ифодаланади. 

Ҳар бир киши ўзининг хоҳлаганини беришини истайди. اٌّوء أْ رؼطٟ  وً ٠و٠ل

  -ِٕبٖ 

Бу, истак майли маъносини англатувчи жумланинг кесими   ٠و٠ل , эгаси  

 воситасиз  ِٕبٖ    ,истак майлидаги феъл-кесим أْ رؼطٟ  ,сўзи اٌّوء

тўлдирувчидир. 

Баъзан “фараз” қилинаѐтган эга шу гапда иштирок этаѐтган феълдан 

ясалган сифатдошнинг аниқ даражасининг ўзи келиши мумкин. 

Уларнинг бири айтди.  ُِٕٙ ًلبي لبئ-  

Улар айтдилар.   ٍْٛلبي اٌمبئ 

Ҳеч ким унга ўхшаганлигини эшитмади.   -ِب ٍّغ اٌَبِؼْٛ ِضٍٗ 

Агар эга шахсни англатмаса, ундан олдин келаѐтган феъл-кесим иккала 

жинсда ҳам туриши мумкин.  

Қуѐш чиқди. - ٍٛغ اٌٌّْ = ٍٛؼذ اٌٌّْ  

Агар бирликдаги эга муаннас жинсда бўлса ва у эгадан кейиноқ келмаса, 

унда феъл иккала жинсда туриши мумкин. 

Бугун аѐл келди. -عبء ا١ٌَٛ ئِوأح = عبءد ا١ٌَٛ ئِوأح   

Лекин кўп ҳолларда муаннас жинсда келади. 

Агар эга музаккар ва муаннас жинсда синиқ кўпликда бўлса, унинг 

шахсни билдириши ѐки билдирмаслигидан қатъий назар феъл бирликда ва 

турли жинсда туриши мумкин. 

Феъл-кесимнинг музаккар жинсда туришига мисол. 

Ва аѐллар шаҳарда дедилар.   -ٚلبي َٔٛح فٟ اٌّل٠ٕخ 

Феъл-кесимнинг муаннас жинсда туришига мисол. 

Бану тамимлар айтдилар. - .ُلبٌذ ثٕٛ ر١ّ 

Эркаклар уни ичаяптилар.-. ٠ْوثٛ٘ب هعبي   

Агар бажариб бўлмайдиган иш ҳаракатни ҳамда уларни ҳисоблашни 

иложи бўлмаса, (улар аниқ бўлмаса) феълнинг қуйидаги мажҳул даражаси 

ишлатилади. 

ل١ً ئْ  айтдиларки... ٌٗ ٠مبي   -уни атайдилар, у аталади   - ٟؽى ҳикоя қилинади. 

Баъзан аниқ даражадаги феъл бирор предлог билан боғланиши мумкин. 

Масалан: Уларни жўнатдилар  -   ُٙٚعٗ ث  

Уни олиб кетишди, у билан кетишди -  ٗ١ٍو ث  

Унинг хузурига овқат билан боришяпти. َ٠ن٘ت  ئ١ٌٗ ثطؼب  

Улар бир ой ва бир кун юришди. َٛ١ٍو ّٙو ٚ ٠  

Уни олиб келишди.   ٗعٟء ث-  

Баъзан тўлиқ бир жумла кесим ўрнида келиши мумкин. Масалан: 

Агар сўз юракдан чиқса, юракка киради. اٌىلاَ ئما ٕله ػٓ اٌمٍت ٚلغ فٟ اٌمٍت    

У (сув м.с.) Фуротдан оқиб, Дажлага қуйиладиган жойгача боради. 
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 رغوٞ ِٓ اٌفواد أٌٝ أْ رمغ فٟ اٌلعٍخ 

Бу жумлада  ٞرغو кесимининг муаннас жинсда келишининг сабаби 

жумлада кўринмаѐтган ٖ١ِب (сувлар) сўзининг “фараз” 

қилинаѐтганлигидандир. 

Шарт гаплар 
 

Қоида бўйича шарт юкламаларидан кейин келган феъл ҲКЗда туриши 

лозим. Лекин қуйидаги мисолларда юкламалар ўтган замон феълларининг 

олдида келяпти. 

  ً Шарт эргаш гаплар қуйидаги юкламалар орқали расмийлаштирилади. 

 .агар, қачонки ئما   ,агар  ئْ

Агар сен уни учратсанг, унга айт!   -ئْ ٌم١زٗ فمً ٌٗ 

Агар мен миллатим юртида ўлсам, мен : ўлим ҳақ, умрбод ҳаѐт йўқ, деган 

бўлардим.   -ٌٚٛ أٟٔ ٍ٘ىذ ثأهٗ لِٟٛ ٌمٍذ: اٌّٛد ؽك لا فٍٛك  

Агар (қачонки) одамлар шон-шуҳратга қўлларини чўзсалар, (узатсалар) у 

ҳам қўлини узатади. -ئما اٌمَٛ ِلٚا أ٠ل٠ُٙ ئٌٝ اٌّغل ِل ئ١ٌٗ ٠لا   

Агар биз сенинг отангга ваъда бермаганимизда эди, биз уларни ўлдирган 

бўлар эдик.   -ٌٛ ٌُ ٔؼل ٚاٌلن ٌىٕب أٍ٘ىٕبُ٘ 

Агар у ўзи томонидан тўланиши керак бўлган (пулни) тўласа (яхши) агар 

бўлмаса, сен унинг барча нарсаларини “сотасан” - ئْ كفغ ِب عٙزٗ ئلا رج١غ ع١ّغ أٍجبثٗ   

Охирги жумланинг таҳлили: шарт эргаш гапли қўшма гап, ْئ  “агар” шарт 

маъносини билдирувчи юклама, у кўпинча ҲКЗ феълининг олдида туради, 

лекин бу жумлада ўтган замон феълининг олдида турибди, ِب - “нимаики” 

маъносидаги олмош, ٗعٙز - унинг томони-тўлдирувчи,  ٚئلا чеклов маъносида, 

“агар бўлмаса”, رج١غ - сотасан гапнинг кесими,  ٗع١ّغ أٍجبث - “унинг барча 

нарсаларини” – (изофа) тўлдирувчи, ع١ّغ  - изоҳловчи, бу сўз гапда воситасиз 

тўлдирувчи бўлиб келаяпти. 

Қўлланманинг ҳажм имконияти чекланганлиги сабабли баъзи қўшма 

гапларнинг таҳлилини бердик холос. 
 

Қуйидаги ҳарфлардан сўзлар ясанг сўнгра шу сўзлардан арабча 

мақоллар тузинг 

 وْٛ اٌىٍّبد ِٓ اٌؾوٚف اٌزب١ٌخ صُ وْٛ ثٙب أِضبلا ػوث١خ
Бу усулда ўқувчи-талаба алоҳида-алоҳида берилган ҳарфлардан аввал 

сўзлар  ясаб,кейин эса улардан арабча мақоллар тузади. Бу усулни қўллашдан 

олдин ўқитувчи мазкур чизмада бериладиган арабча мақолларни ўқувчиларга 

ѐд олдирган бўлиши керак. Арабча мақолларни ѐдламаган ўқувчиларга бу 

усулни беришдан ҳеч қандай фойда йўқ – бу самарасиз иш бўлади. 

  ً Китобдаги бу чизма кўчирма нусха усулида катталаштириб олинади, кейин 

уни аввал синфда бажариш ўргатилади сўнгра  ўқувчиларга уй вазифаси 

сифатида берилиши мумкин. Агар ҳарфлардан мақоллар тузишда 

қийинчилик сезилса, ўқувчилар чизма остидаги арабча мақоллардан 

фойдаланадилар. 

 ُ ه ا ي ة ي ا ك َ ن ا ْ ي ا ٓ ك

 ٜ ق ة ٖ 1 َ ْ ا ػ ة ُ ٜ ء ا ا ن

 س ه م ن ه ٖ 2 ا ي ع ا ق ي ٜ ع د
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 َ ك ع ي ٜ ع َ ي ٖ ٚ ا ي ط ا ٖ ي

 ٜ ع د َ ك ع ي ٜ ا َ ي ٖ 3 ي ا ٜ

 ػ د ا ط ا ي ٓ ة ا ػ ا ي ٜ ا ي َ

 ٓ ة ا ػ 4 ا ي ا ك ة َ ا ي ٚ ا ً

 د ع َ ا ي ٖ ن َ ا ي 5 َ ْ ى ه ع

 ا ي َ ع ه ٚ ف ػ ٓ ك ا ي ُ ن ه 6

 ؿ ٜ ه ا ي ا ُ ٜ ا ء ط ك ٜ ك ٖ ا ٚ

 ػ ٜ ه ا ي ا ؿ ٚ ا ْ ق ك ٜ َ ٖ ا

 7 ؽ ٗ ة ا ي ع ُ ا ق ن َ ٛ ه ا ي

 ه ة ٜ ع 8 ا ي ؽ ا ٜ ة ػ ط د ٖ َ

 ع ٖ 9 ا ي ك ا ه ً ٜ ؽ ي ة ا ي ف

 ا ه ً 10 ؿ ٜ ه ا ي ا َ ٚ ه ا ٚ ً ٛ

 ٖ ا 11 ا ي ً ن ٚ د ه ك ا ي ط ٚ ا

 ة 12 ا ي ا ن ي ي َ ه ح ٚ ا ػ ك ح

 ٖ م ا ع َ ي ٓ ك ٜ ق ا ي ا ن ي َ

 ه د ٜ ْ ٖ م ا ع َ ي ا ي َ ٚ َ ْ

 ا ي ا ن ي س ي ا س ح َ ه ا د ٖ م

 ا ع َ ي ا ي ػ ٜ ٚ ا ْ 13 ا ي ُ ه

 ق ي ٜ ي ٖ ن س ٜ ه 14      

Юқоридаги усул ўқувчи-талабаларни биринчидан, аввал ѐд олган арабча 

мақолларни эслаб ѐзишларига, иккинчидан, уларнинг топқирлик фаолиятини 

ривожлантиришларига ѐрдам беради. 

 شس انجلاد يكبٌ لا صدٌك ثّ. (1

 يٍ أحت شٍئب اكثس ذكسِ. (2

 عهى ايهّ.انعبلم ٌعزًد عهى عًهّ ٔ انجبْم ٌعزًد  (3

 لا ٌحزبج انصجبح انى انًصجبح. (4

 الادة يبل ٔ اسزعًبنّ كًبل. (5

 يٍ شزع انًعسٔف حصد انشكس. (6

 دٌدْب ٔ خٍس الاخٕاٌ لدًٌٓب.ج ءبخٍس الا شٍ (7

 غضت انعشبق كًطس انسثٍع. (8

 انغبئت حجزّ يعّ. (9

 اندازس ٌغهت انفبزس. (11

 خٍس الايٕز أسطٓب. (11

 ٕد زد انجٕاة.انسك (12

  الاكم يسرٍٍ ْرا عًم انًؤيٍ.  دٌك.اكم نًسح ٔاحدح ْرا عًم ص (13

 انشس لهٍهّ كثٍس. ( 14     الاكم ثلاثخ يساد ْرا عًم انحٍٕاٌ.

 
 ا ٛ ي ة ا ي ع ي َ ٚ ي ٚ ة ا ي ٓ

 ٜ ْ 1 َ ْ ط ك ٚ ط ك 2 ن ي ة ػ ٜ

 ؿ ٜ ه َ ْ ا ً ك َ ٜ د 3 ؿ ٜ ه ا

 ي ا ُ ٜ ا ء ا ٚ ً ٛ ٖ ا 4 ع ك ٚ

 ع ا ق ي ؿ ٜ ه َ ْ ٓ ك ٜ ق ط ا ٖ

 ي 5 ا ي ػ ه ن ح ة ه ي ح 6 ا ي ع
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 ٜ ْ ي ٓ ٜ ه ح ٚ ا ي ٜ ك ق ٓ ٜ ه

 ح 7 ف ٜ ا ي ا ع ا ك ح ا ف ا ك ح

 8 ي ن ي ك ا ء ك ٚ ا ء 9 ا ٛ ه ق

 ا ي ػ ك ٜ ك َ ا ك ا َ ػ ا َ ٜ ا

 10 ا ٛ ي ة ا ي ه ف ٜ ق ق ة ي ا ي

 ٛ ه ٜ ق ٚ ا ي ط ا ه ق ة ي ا ي ك

 ا ه 11 ا ْ ي ي ػ ٜ ٛ ا ْ آ م ا ْ

 ا 12 ي ا د ٚ ؿ ه ع َ ي ا ي ٜ ٚ َ

 ي ؽ ك 13 ا ْ ا ي ط ٚ ا ك ق ك ٜ ع

 س ه 14 َ ْ ا ن ي ة ٜ ٗ ح ف ق ك ا

 ن ي ك ط ا ط ح 15 ا ي ٚ ق ا ٜ ح ؿ

 ٜ ه َ ْ ا ي ع ي ا ط 16 ا ي ا ك ة

 َ ا ي ٚ ا ً د ع َ ا ي ٖ ن َ ا ي

 17 ن ي ٛ ٜ ه ٜ ً د ي م ٓ ٚ د ٖ 18

 َ ْ ن س ه ح ا ي َ ي ا ػ ٜ ْ ؽ ه

 ق د ا ي ً ف ٜ ْ ح 19 ا ي ع ا َ ف

 ٜ ا ي ٓ ؽ ه ن ا ي ْ ق ُ ف ٜ ا ي

 ػ ط ه 20            
 

 

 ٕ ثبنصٍٍ.أطهت انعهى ٔن (1

 يٍ جد ٔجد. (2

 كهت حى خٍس يٍ أسد يٍذ. (3

 خٍس الا شٍبء أسطٓب. (4

ّٔ عبلم خٍس يٍ صدٌك جبْم. (5  عد

 انحسكخ ثسكخ. (6

 ٍد لصٍسح.انعٍٍ ثصٍسح ٔ ان (7

 فً الإعبدح البدح. (8

 نكم داء دٔاء. (9

 أطسق انحدٌد يب داو حبايٍب! (11

 م انداز.جاطهت انسفٍك لجم انطسٌك ٔ انجبز ل (11

 اٌ نهحٍطبٌ آذاَبً. (12

 لا رؤخس عًم انٍٕو نغد. (13

 اٌ انجٕاد لد ٌعثس. (14

 اكم دجبجخ. ديٍ اكم انجٍضخ فم (15

 انٕلبٌخ خٍس يٍ انعلاج.  (16

 ًبل.كالادة يبل ٔ اسزعًبنخ   (17

 طٍس  ٌسزهر صٕرّ.كم  (18

 يٍ كثسح انًلاحٍٍ غسلذ انسفٍُخ.  (19

 ً انصغس كبنُمش فً انحجس. فانعهى  (21
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Ноанъанавий дарслар 

 

“Ноанъанавий” сўзи аввалдан ишлатилиб келинаѐтган “анъанавий” – 

“эски услуб”даги сўзга нисбатан олинган. “Анъанавий” дарс – эски усулга 

асосланган таълим йўналиши бўлиб, унда асосан эскича услубдан 

фойдаланиб дарс ўтилган. Ноанъанавий дарс деганда, ҳозирги замон дарс 

бериш талабларига жавоб берадиган, анъанавий дарс бериш усулларидан 

ҳоли ҳисобланган, фақат замонавий ноанъанавий усул ва услублардан 

фойдаланган ҳолда ўтилаѐтган дарс тушунилади. Ноанъанавий дарсда асосан 

янги технологик усуллар қўлланилади. 

 

“Пресс – конференция” дарси 

 

“Пресс – конференция” дарси – бу замонавий дарс бериш усулларидан 

бири бўлиб, у оммавий ахборот воситаларининг роли, мавқейи ўсиши билан 

боғлиқ бўлган усулдир.  

“Пресс – конференция” дарси бирор машҳур инсон билан учрашув ѐки 

бирор муҳим воқеага бағишлаб ўтказилади. Бунда журналистлар билан 

бўладиган “Пресс – конференция”ни олиб борувчи ролини талаба ўйнайди. 

Қолган талабалар эса, журналистлар ролини ўйнайдилар. Биз қуйида Миср 

Араб Республикасининг Ўзбекистон Республикасидаги фавқулодда ва 

мухтор элчиси Надия Каффафий хоним “иштирок этган” “Пресс – 

конференция” сценарийсини эътиборингизга ҳавола этамиз. Элчи хоним 

ролини 3-курс талабаси Дилафруз Абдуллаева ўйнади. “Пресс – 

конференция” дарси ўтказиладиган хона  Миср Араб Республикаси ва 

Ўзбекистон Республикаларининг давлат байроқлари, икки дўст давлатнинг 

хариталари, расм, плакатлар билан безатилади. Мазкур дарсни араб тили 

ўқитувчиси очиб беради. У Ўзбекистон ва Миср ўртасидаги дўстлик 

алоқаларининг узоқ тарихга бориб тақалиши, бу дўстона муносабатларнинг 

бошланишига юртдошимиз Ал-Фарғоний асос солганлиги ҳақида сўзлаб 

беради. Шундан сўнг толиба Умида Икромова Мисрлик элчи жаноби 

олияларига қарата табрик сўзларини айтади. Шундан сўнг “Пресс – 

конференция” дарсининг асосий қисми бошланади. Элчи хоним “Пресс – 

конференция” дарсига таклиф этилганлиги учун дарсни уюштирган араб 

тили ўқитувчисига ва кафедра аъзоларига ўзининг миннатдорчилигини 

билдиради. Аудиторияда ўтирган барча талабалар муайян газета, радио, 

телевидение эшиттиришлари ѐки кўрсатувлари мухбирлари ролини 

ўйнайдилар. Буни уларнинг костюмларидаги ѐзувлардан аниқлаш мумкин: 

Уларнинг кўкракларида “Халқ сўзи газетаси” мухбири, “Ўзбекистон” 

телеканали мухбири, “Пойтахт” радиоси мухбири, “Жаннатмакон” журнали 

мухбири каби ѐзувлар ѐзилган (бирка) танитувлар тақилган. Танитувдаги 

ѐзувлардан намуналар: 

 
Икромова Умида                          Мукаррамов Сардор 

 

“Халқ сўзи”                                “Туркистон” 
 

ГАЗЕТАСИ МУХБИРИ                                                ГАЗЕТАСИ МУХБИРИ 
 

 

 
Қўлдошева Шоҳида 

 

“Ўзбекистон” 
 

ТЕЛЕКАНАЛИ МУХБИРИ 
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Ўзбекистон ва Миср давлатлари ўртасидаги сиѐсий – иқтисодий 

алоқаларга доир саволларни мухбирлар элчига бера бошлайдилар. Араб 

тилида берилган саволларга элчи хоним ролини бажарувчи толиба ҳам араб 

тилида жавоб қайтаради. ОАВ мухбирлари томонидан 2-3 мартадан берилган 

саволларга жавоб олингандан кейин бир толиба Миср Араб 

Республикасининг Ўзбекистон Республикасидаги элчиси сифатида фаолият 

кўрсатаѐтган элчи хоним жаноби олияларига талаба ва  ўқитувчилар номидан 

миннатдорчилик билдиради. Бундай дарсдан кейин унинг таҳлили 

ўтказилади. Ўқитувчи бу дарсда фаол иштирок этган талабаларга 

миннатдорчилик билдиради ва уларни рағбатлантиради.  

Бундай тадбирга тайѐргарлик кўриш ва ўтказиш мураккаб иш. Лекин 

бундай дарслар талабаларга араб тилида фикр юритишга, сиѐсий, иқтисодий, 

ижтимоий мавзуларда мушоҳада юритишга ўргатади. Талабаларда араб 

тилида сўзлашишда мавжуд психологик барьер – тўсиқни бартараф этишга ва 

араб тилида эркин сўзлашув борасида малака ва кўникма ҳосил бўлишига 

ѐрдам беради. Талабаларнинг анъанавий дарсга қараганда бундай 

ноанъанавий дарсларга муносабати ижобий бўлади ва бу дарсни узоқ 

эслайдиган бўладилар. 
 

“Саломнинг файзи”  дарси  

 

Авваламбор араб тили   ўқитувчиси қолаверса, ундан таълим олаѐтган 

ўқувчи-талабалар салом бериш қоидаларини яхши билишлари  ва бошқаларга 

ҳам уни тўғри тушунтира билишлари зарур. Шу мақсадда араб тили 

дарсларининг бирини «Саломнинг файзи»деб номлаб, унда ўқувчи-

талабаларга Қуръони Карим ва Ҳадиси Шарифдаги салом бериш ва саломга 

алик олиш хусусида айтилган ҳикматли сўзларни изоҳлаб ва таржима қилиб, 

тушунтириб бериш фойдадан ҳоли эмас, чунки араб тили мутахассиси бўлиб 

етишгандан кейин, ундан шу соҳадаги кўп нарсаларни билади деган фикр 

билан кишилар саволлар билан унга мурожаат қилишлари мумкин. Бундай 

пайтда сўраганлар олдида мулзам бўлиб қолмаслик учун қуйидаги 

ҳадисларни билиб  олиш ҳам фарз, ҳам қарз ҳисобланади. Биринчи  дарсда  

ўқитувчи томонидан юқорида баѐн этилган маълумотлар ўқувчи-талабалар 

эътиборига етказилади. Дарснинг охирида ўқувчиларга ҳаѐтимизда қўлланиб 

келинаѐтган саломларнинг турлари (кундалик ишлатиладиган саломлар,  

келин салом,  хат ѐзгандаги дуои салом) ҳақида мустақил фикрларини баѐн 

этиб ѐзиб келишлари вазифа қилиб берилади. Қуйида ҳадисдан олинган 

салом ҳақидаги ҳикматли сўзлар берилади:  

 

 !Саломсиз сўз бошламанг- قال النبي )ص(: لا تبتدئوا بالكلام قبل السلام! 

ي )ص(: السلام اسم من أسماء الله قال النب
 تعالى فافشوه بينكم!

-Салом Аллоҳнинг гўзал  исмларидан 

биридир, уни бир-бирларингизга 
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айтиб юринг! 

إذا التقي المحبان اقربهما إلى النبي)ص(: لبل 

 الله من ابتداء بالسلام!

-Биринчи бўлиб салом берган киши 

Аллоҳ ва унинг Расулига яқинроқдир. 

قال النبي )ص( من بدئكم بالكلام قبل السلام 
 فلا يجيبوا!

-Салом бермаган кимсага жавоб ҳам 

берилмайди. 

قال النبي )ص(: إذا دخلتم في المسجد فسلموا 
 وإذا خرجتم فسلموا!

-Масжидга кираѐтганда ҳам, 

чиқаѐтганда ҳам, салом беринг! 

واضيع من بدء قال النبي)ص(: رأس الت
 بالسلام!

-Салом-камтарликнинг бошидир. 

 Саломлашганда бахиллик қилган- قال النبي)ص( أبخل الناس من بخل بالسلام!

киши одамларнинг энг бахилидир. 

 

“Аввал ўйла, кейин сўйла” ўйин дарси 

(Мушоҳада қилиш учун топишмоқлар) 

Бунда ўқитувчи томонидан тарқатилган карточкалардаги 

топишмоқларга жавобларни ўқувчилар 2-3 гуруҳга бўлиниб топадилар. Бу 

ўйин ўқувчиларни гуруҳ бўлиб бирлашиб ишлашга, муаммоларни бирга ҳал 

этишга ўргатади. Биз қуйида талабаларнинг идрок этиш – мулоҳаза юритиш 

кўникмалари шаклланганлигини текшириш мақсадида  ўзбек тилида 

топишмоқлар бераяпмиз. Араб тили ўқитувчиси уларни араб тилига таржима 

қилиб талабаларга тарқатади. 

1. Стол устида 6 та лимон, 7 та апельсин ва 8 та мандарин бор. Бу ерда 

нечта нордон мева бор; 

2. Столнинг устида 7 та киви, 5 та ананас, 6 та олма бор. Столда нечта 

ҳидли мева бор; 

3. Дарахтда 4 та булбул, 3та чумчуқ ва 7та қарға бор. Сайрайдиган қуш   

нечта; 

4. Гуллар устида 7 та ари, 5та капалак ва 6та қўнғиз бор. Нечта чақувчи 

ҳашарот бор; 

5. Дастурхонда 2кг банан, 1,5кг ананас ва 1кг киви бор. Дастурхондаги 

қайси мевалар Ўзбекистонда ўсмайди. 

6. Стол устида 3та арра, 2та парма, 5та миқ бор. Нечта тешувчи асбоб 

бор; 

7. Папкада 4та қаламдон, 5та дафтар, 3та чизғич бор. Папкада нечта 

қоғоздан қилинган ўқув қуроли бор; 

8. Столда 2та олма, 3та шафтоли, 3та лимон бор. Столда нечта сариқ 

мева бор; 

9. Синфда Муҳаммад, Рашид, Маҳмуд ўтирипти. Рашид ўрнидан турди, 

нечта ўқувчи қолди; 

10. Хонада 5та стол бор. Уларнинг оѐғи нечта; 

11. Гул вазасида 3та қизил, 4та сариқ, 2та оқ гул бор. Шамол вазани 

ағдариб юборди. Вазада нечта гул қолди; 

12. Саватда 6та киви, 5та банан ва 4та ананас бор. Бу ерда нечта яшил 

мева бор; 
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13. Тарелкада 3та апельсин, 4та ананас, 5та банан бор. Тарелкада нечта 

узун мева бор; 

14. Синфда 13 нафар студент бор. Икки нафари кетди, нечта студент 

қолди; 

15. Аудиторияда 9 нафар ўқувчи бор. Яна 6 нафар келиб қўшилди. Нечта 

ўқувчи бўлди; 

16. Идишда 5та маккажўхори, 4та пиѐз, 6та картошка бор. Идишда нечта 

донли сабзавот бор; 

17. Аудиторияда 5 нафар 4-курс, 2 нафар 3-курс талабаси ва 5 нафар 

магистр бор. Аудиторияда нечта бакалавр бор; 

18. Ҳайвонот боғида 6та шер, 3та тустовуқ, 8та маймун ва 9та туяқуш 

бор. Ҳайвонот боғида нечта ваҳший ҳайвон бор. 

Шунингдек, ўтилган мавзу кулгили ҳолатни келтириб чиқарадиган 

маънога яқин бўлса, унда ҳазил-мутойиба шаклидаги муҳовара (суҳбат-

диалог) тайѐрлаб келиш ўқувчиларга вазифа сифатида уйга берилади. 
  

 

Талабаларнинг араб мамлакатлари тўғрисидаги  

билимларини синаш усуллари 

Араб давлатларининг ўзига мос  пойтахти ва пул бирлигини аниқланг 

 
 Давлатлар Рақам ўрни Пойтахти Рақам ўрни Пул бирлиги 

1.  БАА  Ар-Риѐд  динор 

2.  Иордания  Дамашқ  риѐл 

3.  Баҳрайн  Могадишо  франк 

4.  Тунис  Бағдод  дирҳам 

5.  Жазоир  Морони  риѐл 

6.  Жибути  Доҳа  динор 

7.  Судан  Ал-Кувайт  риѐл 

8.  Сурия  Тунис  Иордания динори 

9.  Саудия Арабистони  Байрут  динор 

10.  Сомали  Триполи  шиллинг 

11.  Ироқ  Сана  лира 

12.  Уммон Султонлиги  Абу-Даби  динор 

13.  Фаластин  Ал-Қоҳира  лира 

14.  Қамар ороллари  Нуакшот  жунайҳ 

15.  Қатар  Работ  динор 

16.  Кувайт  Жазоир  франк 

17.  Ливан  Жибути  уқия 

18.  Ливия  Уммон  дирҳам 

19.  Миср  Масқат  динор 

20.  Марокаш  Хартум  риѐл 

21.  Мавритания  Манама  динор 

22.  Яман  Ал-Қуддус  динор 

 

 من المعموم أن الإمارات العربية المتحدة تتكون من سبع إمارات، 
 وماذا ىي تعني بالأوزبكية؟
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 Катта 

булоқ 

Чодирнинг 

жойи, 

боши 

Шу 

қабиланинг 

номи 

Икки 

чўлнинг 

онаси 

Шарқ, 

Ғарбда 

Шаржа 

Ғуббадан 

янги 

чиққан 

чигиртка 

Кийик 

отаси 

        أبو ظبي

        دبي

ةقالشار   
       

        أم القيوين

        أجمن

يمةخرأس ال  
       

        الفجيرة

 

Араб мамлакатларига мос пойтахтларини топинг 
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ً
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ٚ
١و
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ٛ
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ٟ
ٔٚ
ٛه
ِ 

ٟ
ٛر
١ج
ع

 

ٛ
ْ
ل٠
ِم

 

ٛ
ثب
ٌو
 ا

                       ِٛه٠زب١ٔب

                       اٌّغوة

                       رٌٛٔ

                       اٌغيائو

                       ١ٌج١ب

                       ِٖو

                       اٌَٛكاْ

                       ع١جٛرٟ

                       اٌِٖٛبي

                       اٌَؼٛك٠خ

                       ا١ٌّٓ

طٕخ ػّبٍٍْ                        

                       الإِبهاد

                       لطو

                       اٌجؾو٠ٓ

                       اٌى٠ٛذ

                       اٌؼواق

                       فٍَط١ٓ

                       اٌَٛه٠خ

                       ٌجٕبْ

                       عيه اٌمّو

                       الأهكْ

 

 “Буни билиб қўйган яхши” 

Маълумки, ْاصٕبْ ٚاصٕزب сонлари “иккита” маъносида ишлатилади. Лекин 

ундан ташқари яна ولا، وٍزب сонлари ҳам “иккаласи” маъносида ишлатилади. 

Улар қуйидаги маъноларга ва хусусиятларга эга: 
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Китобнинг мазкур бобида биз араб тили дарсликларида баъзи долзарб 

ҳисобланган мавзулар тўғрисида кам ва қисқа маълумот берилганлиги 

сабабли уларни янги маълумотлар билан тўлдиришга ҳаракат қилдик. 

1. Улар бирикувчи олмошлар билан ѐки изофанинг музофи бўлиб 

келиши мумкин. ْولاّ٘ب ٍبٌّب – “унинг иккаласи соғ”, ١ٓجٌولا اٌطب  – 

иккала студент. 

2. Бу сонлар ўзидан кейин келадиган сўз билан жинсда ва сонда 

мослашади. 

Иккала артист – ٓولا اٌفٕب١ٔ 

Иккала артистка – ٓوٍزب اٌفٕبٔز١ 

3. Иккаласи ҳам икки келишикда турланади. 

Б.К. ولا، وٍزب 

Қ.К.,Т.К. ٟوٍٟ، وٍز 

 .иккаласидан – ِٓ و١ٍٗ، ِٓ وٍز١ٗ

Иккита қўшиқчилардан – ٓوٍزٟ اٌّغ١ٕز١ ِٓ 

 сонлари маълум – аниқ ولا، وٍزب сонларидан фарқли ўлароқ  اصٕبْ ٚاصٕزبْ  .4

кишилар ѐки нарсалар ҳақида гап кетганда ишлатилади. 

Мен кеча иккита (аниқ) зиѐратчиларни кўрдим –  ْهأ٠ذ أٌِ وٍٟ اٌيائو٠  ٓ  

Мен кеча (қандайдир) зиѐратчиларнинг иккитасини кўрдим 

 هأ٠ذ أٌِ اص١ٕٓ ِٓ اٌيٚاه – 

Бизнинг фикримизча, бир вақтлар бу сўзлар  ْولاْ ٚ وٍزب кўринишида 

турган бўлиши мумкин. Фикримизча, йиллар ўтиб “нун” ҳарфи тушиб қолган 

бўлиши ҳам мумкин. 

* * * 

Баъзан ўқувчи-талабалар охири اد билан тугаган муаннас жинсдаги тўғри 

кўпликдаги сўзлар билан охири اد билан тугаган синиқ кўпликдаги 

сўзларнинг эъробини аниқлашда қийналадилар. Улар масалан, ٚلذ ва ٕٛد 

сўзларининг синиқ кўпликдаги  أٚلبد ва ثموح ,إٔٛاد ва ٚهكح сўзларининг ثمواد ва 

 бўлишини биладилар. Лекин бунга ўхшаган сўзлар жумлаларда ٚهكاد

келганда ѐки уларга бирикма олмошлари қўшилганда чалкашликларга йўл 

қўядилар. Бунинг сабаби юқоридаги синиқ ва тўғри кўпликларни бир-

бирларидан ажрата олмасликларидир. Масалан,” Улар (м.с.) улар (м.с.)нинг 

овозларини эшитдилар” ٍّٓٙؼٓ إٔٛار  жумласидаги ٓٙإٛار изофасидаги د (та 

мамдуда)ни тўлиқ кўпликнинг اد қўшимчаси деб ўйлаб, دга касра 

ҳаракатини қўядилар. Аслида  ٓا ُٙ ار   ٛ ْٕ  د бўлиши керак, чунки бу иборадаги أ 

ҳарфи ٕٛد сўзининг ўзак ҳарфидир. Буни исботлаш учун қуйидагини эслаб 

олиш керак. 

Б.К.   ثمواد   ثموح   أٚلبد   ٚلذ   إٔٛاد   ٕٛد 

Қ.К.  ٍثموادٍ  ثموحٍ  أٚلبدٍ  ٚلذٍ  إٔٛادٍ  ٕٛد 

Т.К.   ثموادٍ  ثموح   أٚلبرب   ٚلزب   إٔٛارب   ٕٛرب 

Шунинг учун   ٗ آ ٛ  ْٕ أ   ٓ  ؼْ ّ  ٍ    ,هأٜ ثموار  ُٙ ار   бўлади. 

* * * 

Иш-ҳаракат бевосита ўтадиган объект тушум келишигида туради ва у 

воситасиз тўлдирувчи дейилади. Ўзи билан воситасиз тўлдирувчи олиб 

келган феъллар ўтимли феъллар дейилади. Баъзи феъллар ўзи билан бир 
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эмас, балки иккита воситасиз тўлдирувчи олиб келиши мумкин. Бундай 

ҳолатда иккита тўлдирувчининг бири шахсни, иккинчиси эса нарса-

предметни англатади. Бунда феълга қўшилган бирикувчи олмошнинг шахси 

أػطٝ  :га қўшилган бирикувчи олмош шахсидан кичик бўлиши керак. М اٌَّب

ُ   َ  و  ؽ     .у талабага китобни берди – اٌطبٌت  اٌىزبة   ً  اٌٍؾ ٘  أو اٌطج١تُ اٌّو٠  – врач касалга 

гўшт ейишни тақиқлади. 

Маълумки, II ва IV боблар I-бобдаги ўтимсиз феълни ўтимли феълга, 

ўтимли феълни эса икки марта ўтимли феълга айлантиради. 

 

I  ٍُػ– IV   ُ ُ   II -  ػбилдирмоқ  Iٍُ أػٍْ  бермоқ أػطٝ IV -  ػطўргатмоқ  Iٝ ػٍا

 

Баъзан шундай бўладики, ўтимли феъл қошидаги объектни кишилик 

олмошлари англатиши мумкин, бунда феълга қўшиладиган иккита 

бирикувчи олмошнинг биттасини ажратиш учун ئ٠ب олмош-юкламасидан 

фойдаланилади. Масалан: ٖأػطبٟٔ ئ٠ب  - у менга уни берди 
Боб Иккита воситасиз тўлдирувчининг 

бирга келишига мисоллар 

Иккинчи воситасиз тўлдирувчининг 

алоҳида келишига мисоллар 

I   ِٕؾُٗ عبئيح У уни совға билан 

тақдирлади 

 .У уни у билан тақдирлади ِٕؾٗ ئ٠ب٘ب

II   ٕؾ١فخ ُٗ  ّ ُٗ ئ٠ب٘ب У унга газетани топширди ٍٍا  ّ  .У унга уни топширди ٍٍا

II   كهٍب ٗ ٗ ئ٠بٖ У унга дарсни ўргатди ػٍاّ  .У унга уни ўргатди ػٍاّ

IV   أكفٍٗ اٌج١ذ У уни уйга киргизди ٖأكفٍٗ ئ٠ب У уни унга киргизди. 

IV   أػٍّٗ فجوا У унга хабарни етказди ٖأػٍّٗ ئ٠ب У унга уни етказди. 

IV ّوثٗ اٌّبء  أ У уни сув билан суғорди 

(ичирди). 

 .У унга уни ичирди أّوثٗ ئ٠بٖ

 

 юкламасига бирикувчи олмошларнинг қўшилиш жадвали ئ٠ب

Кўплик Иккилик Бирлик Шахслар 

 .мени I шахс м.з, м.с ئ٠بٞ ئ٠بٔب бизни ئ٠بٔب

 ,сени II шахс   м.з ئ٠بن   сен иккалангни ئ٠بوّب сизни ئ٠بوُ

м.с. ٓئ٠بو сизни -   ئ٠بن сени 

 ,уни III  шахс м.з ئ٠بُٖ  у иккаласини ئ٠بّ٘ب уларни ئ٠بُ٘

м.с.  ٓا  уни ئ٠ب٘ب - уларни ئ٠ب٘

 

 олмоши ҳаракат объекти маъносида алоҳида сўз шаклида келади ва унга ئ٠ب

бирикувчи олмош қўшилади. 

Бу олмошлар қуйидаги ҳолатларда қўлланилади: 

1) агар у феълдан олдин келиб олмошни таъкидласа, 

٠بن ٔؼجل ٚئ٠بن َٔزؼ١ٓإ  – Сенгагина ибодат қиламиз, Сендангина ѐрдам (нажот) 

сўраймиз. 

2) агар бир хил шаклдаги иккита олмош кетма-кет келиб қолса,  

ػط١زه ئ٠بُٖ أ  – мен уни сенга бердим. ٖأػطٟٛٔ ئ٠ب – уни менга беринг. 

 ,чеклов юкламасидан кейин келса ئلاا  (3

 .у фақат сизни урди – ِب ٙوة ئلاا ئ٠بوُ

 ўзи алоҳида сўз бўлиб ишлатилганда эҳтиѐткорлик маъносини ئ٠ب (4

англатади. 
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А) алоҳида м:    ئ٠بن – эҳтиѐт бўл. 

Б)  ْْ  бу (иш)ни – ئ٠بن أْ رفؼً مٌه :юкламаси феъл билан келганда М أ

қилишдан эҳтиѐт бўл. 

В) ٔ боғловчиси (ٚاٚ اٌّؼ١خ) билан биргалик маъносида. Бунда ٔ дан кейинги 

сўз тушум келишигида туради.   ً  .бу кишидан эҳтиѐт бўл – ئ٠بن ٚ٘نا اٌوع

Баъзан ٔ боғловчиси тушиб қолиши мумкин ѐки ٍي  предлоги билан ҳам 

келиши мумкин.   ئ٠بن اٌْو  ѐки   ئ٠بن ِٓ اٌْو – ѐмонликдан сақлан. 

5) феълдан кейин иккита бирикувчи олмош кетма-кет келганда, уларнинг 

биттаси ئ٠ب га қўшилиб келади.   ٕ١رؼط١  ٗ  ўрнига   ٕبُٖ ٟ ئ٠ا رؼط١  “сен (м.с.) менга уни 

берасан” бўлади. Сифатдош ва масдарларга ҳам бирикувчи олмошлар шу 

тартибда қўшилади. ُئوواِٟ ئ٠بو – менинг сизга ҳурматим. 

Шу билан бирга араб тилида ўрин ва пайт ҳолини ва воситали 

тўлдирувчини англатадиган сўзлар ѐзилишига кўра бир-бирига ўхшаб кетади. 

Уларни фарқлаш учун қуйидагиларни билиб олиш зарур. Объект каттароқ 

алоҳида жой (бозор, майдон, боғ, магазин ва б.) ва пайтни, ҳолатни билдириб, 

қаерда, қаерга, қаердан, қачонга, қачон, қачондан? сўроқларига жавоб бўлса, 

ва предлогли келса, гапда ҳол вазифасини бажаради. 

Тўлдирувчи кимни, нимани? сўроғига жавоб бўлмай, балки ж.к., ўр.п.к. ва 

ч.келишикларининг кимга, нимага, кимда, нимада, кимдан, нимадан? каби 

сўроқларига жавоб бўлса ва предлогли келса, гапда воситали тўлдирувчи 

вазифасини бажаради. Ҳол ва воситали тўлдирувчини фарқлашда уларнинг 

сўроқларига алоҳида эътибор бериш керак.  

* * * 

Савол: Исмий жумла таркибида воситасиз тўлдирувчи бўлиши 

мумкинми? 

Жавоб: Маълумки, ўтимли феъл билан боғланган исм (от) тушум 

келишигида туради ва у жумлада воситасиз тўлдирувчи бўлиб келади. Бу 

ҳолат феълий жумлада кузатилади. Лекин исмий жумланинг кесими ўтимли 

феълдан ясалган сифатдош (аниқ даражаси) орқали ифодаланган бўлса, у ҳам 

ўзи ясалган ўтимли феъл каби ўзи билан боғланган исмни тушум келишигида 

туришини талаб этиши мумкин. Масалан: 

ً   ِؾّل    . وفخ  غاٌ كاف  – Муҳаммад хонага кираяпти, 

َ  ٚالفب   ًُ آو   ه١ّل     .اٌطؼب  – Рашид овқатни тик туриб еяпти, 

  ُْ .عبٌَب   اٌىزبة   لبهئ  ١ٍٍّب  – Сулаймон китобни ўтирганча ўқияпти, 

.ؽبٍِخ  أٚهاق  اٌؼلاِبد اٌّؼٍّخ كافٍخ     – Ўқитувчи баҳолар табелини кўтарганча 

кираяпти. 

Мисоллардан кўринаяптики, исмий жумланинг кесими ўрнида ًفبػ 

қолипидан ясалган сифатдошнинг аниқ даражаси келса, биринчидан, у ўзи 

билан боғланган сўзни тушум келишигида туришини талаб қилса, 

иккинчидан, мазкур кесим ўзбек тилига ҳозирги замон маъносида таржима 

қилинади. 

Шунингдек, исмий жумла кесими ўрнида сифатдош ва масдар ҳам келиши 

мумкин.  

1. Агар сифатдош ўтимсиз феълдан ясалган бўлса, предлог билан келади, 

ўтимли феълдан ясалган бўлса, предлогсиз (баъзан предлогли) келади ва ўзи 
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билан боғланган (иш-ҳаракат йўналтирилган сўз)ни тушум келишигида 

туришини талаб этади ва шу сўз гапда воситасиз тўлдирувчи вазифасини 

бажаради. Масалан:  

Аҳмад болани кўтараяпти -  ُأؽّل   ً ً  اٌطف ؽبِ  

Қиѐсланг, Аҳмад болани кўтараяпти- ًُ أؽّلُ اٌ  ً  ٠ؾّ طف  

Фотима чиройли манзарага қараяпти- إٌّظوح  اٌغ١ٍّخ اًٌٝ   فبّٛخُ ٔبظوح     

Мен институтга кетаяпман-أب ما٘ت  اٌٝ اٌّؼٙل 

2. Гапда масдар асосан “бошламоқ” феълидан кейин келадиган асосий 

феъл ўрнида ишлатилади ва бу масдар ٝف предлогидан кейин келади. 

 Мен ѐзишни бошладим-ّوػذُ فٝ اٌىزبثخ  

 Биз фильмни томоша қила бошладик-   ُ ( )أفنٔب ْٔب٘لُ اٌفٍُأفنٔب فٝ ِْب٘لح اٌفٍ  

3. Шунингдек, масдар  ٍَ  (бирор ишни яхши, зўр бажармоқ, қилмоқ)أحس

феълидан кейин ҳам ишлатилади. Бунда предлог ишлатилмайди. 

У яхши ўқиди- واءح  مؽَٓ اٌأ  

У сувда яхши сузади-   اٌَجبؽخ  فٝ اٌّبء ُٓ   ٠ؾَ

Марям арабча яхши ўқийди-  اٌمواءح  اٌؼوث١اخ ُٓ  ِو٠ُ رؾَ

Сен текстни жуда яхши гапириб (кўчириб олдинг) бердинг-   ٔ ً  إٌ  أؽَٕذ  ٔم

4. Масдар أهاك модал феълидан кейин ҳам келади ва у доим тушум 

келишигида туради. Масдар истак майлидаги феълнинг ўрнига ѐзилади. 

Мен сайр қилмоқчиман -  أه٠ُل  ً إٌي٘خ   

Мен отамга хат ѐзишни хоҳлайман- اثٝ اه٠ُل اٌىزبثخ  اٌٝ  

Биз араб тилини ўрганишни хоҳлаймиз -   اٌٍغخ  اٌؼوث١خ  ٌ    ٔو٠لُ رله٠

У совуқ сувни ичишни хоҳламайди - وْة  اٌّبء ُّ  ) ْْ ٠ْوة  اٌّبء  اٌجبهك   ٘ٛ لا ٠و٠لُ )أ

 اٌجبه ك  

* * * 

 кирмоқ” феъли ҳаракат йўналтирилган объектнинг қандайлигига“ - كفً 

қараб предлогсиз ѐки предлогли ишлатилади. Агар ҳаракат объекти сифатида 

шахсни англатмайдиган жой (хона, ташкилот ва бошқ.) ишлатилса, бу феъл 

предлогсиз ўзи қўлланилади ва тушум келишигини талаб этади. Лекин 

баъзан у ٌٝئ ѐки ٟف ѐрдамида ҳам келиши мумкин.   كفً ئٌٝ اٌغوفخ  كفً اٌغوفخ ،  

Агар ҳаракат объекти сифатида шахс келса, унда феъл ٍٝػ предлоги 

ѐрдамида ишлатилади. ًػٍٝ اٌّل٠و كف  – у директор ҳузурига (олдига) кирди. 

Баъзан ًػٍٝ كف  шаклида турса, “бостириб кирмоқ, устига кириб қолмоқ” 

маъносида ҳам келади. 

* * *  

Талаба-ўқувчиларга араб тилини ўрганиш жараѐнида бирикувчи 

олмошларнинг исмга қўшиш осон туюлади. Исмга ва феълга бирикувчи 

олмошлар қўшиш ўртасида катта фарқ бор.   ْ ٚ ،  ْ  қўшимчалари билан اْ، رب

тугаган иккиликдаги ва кўпликдаги исмларга бирикувчи олмошлар 

қўшилганда ْ нинг тушиб қолишини баъзи талаблар ٍْٛ٠لف ҳозирги келаси 

замон феълининг охиридаги   ْ ٚ қўшимчаси билан ўхшаш деб ўйлайдилар. 

Ҳозирги-келаси замоннинг бирлик 2-ш м.с. ва иккилик (2-3-ш)   ْ ، رلفلا  ٓ رلف١ٍ

ًِ ٠لفلاْ  ҳамда кўпликдаги ٍْٛرلفٍٓ، ٠لفٍْٛ، ٠لفٍٓ، رلف  феълларига бирикувчи 

олмош қўшилганда ٌ тушиб қолмайди. Шундай англашмовчилик бўлмаслиги 

учун қуйидаги машқни бажаришни тавсия этамиз: 
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Ўтган замон феъли Иккилик ва кўплик Бирликдаги феъллар 

فّٕٙبوُ ،فّٙزّٛٔب؟ ٔؼُ أ -Сиз 

бизни тушундингизми? 

Ҳа, биз сизни тушундик. 

لا ٔفّٙٗ ،رفّٙٛٔٗ؟ لا أ  

Сизлар уни 

тушунаяпсизларми? 

Йўқ, биз уни 

тушунмаяпмиз. 

.أفّٙٗ ،رفّٙٗ؟ ٔؼُ أ -Сен уни 

тушунаяпсанми? Ҳа, 

мен уни тушунаяпман. 

ِب فّٙٛ٘ب ،فّٙٛ٘ب؟ لا أ -Улар 

уни тушундиларми? 

Йўқ, улар уни 

тушунмадилар. 

لا ٔفّٙىُ ،رفّٕٙٛٔب؟ لا أ -Сиз 

бизни тушунаяпсизми? 

Йўқ, биз сизни 

тушунмаяпмиз. 

لا  أفّّٙٙب ،أ رف١ّّٕٙٙب؟ لا  

Сен (м.с.) у иккаласини 

тушунаяпсанми? Йўқ, 

мен у иккаласини 

тушунмаяпман. 

فّٕٙه ،فّٕٕٟٙ؟ ٔؼُ أ -Улар 

мени тушундиларми? 

Ҳа, улар сени 

тушундилар. 

ٔفّٙه ،رفّٕٟٙٛٔ؟ ٔؼُ أ -Сиз 

мени тушунаяпсизми? 

Ҳа, биз сени 

тушунаяпмиз. 

لا أفُّٙٙ ،أ رفُّٙٙ؟ لا -Сен 

уларни тушунаяпсанми? 

Йўқ, мен уларни 

тушунмаяпман. 

فّٕٙبّ٘ب ،فّٙزّّٛ٘ب؟ ٔؼُ أ -

Сиз у иккаласини 

тушундингизми? Ҳа, 

биз у иккаласини 

тушундик 

٠فّٙٛٔٗ ،٠فّٙٛٔٗ؟ ٔؼُ أ -Улар 

уни тушунаяптиларми? 

Ҳа, улар уни 

тушунаяптилар. 

٠فّٙه ،٠فّٕٟٙ؟ ٔؼُ أ -У мени 

тушунаяптими? Ҳа, у 

сени тушунаяпти. 

فّٕٙبُ٘ ،فّٕٙبُ٘؟ ٔؼُ أ -Биз 

уларни тушундикми? 

Ҳа, биз уларни 

тушундик. 

ٗ ؟ ٔؼُ ٠فّٙبٔٗ ،أ٠فّٙبٔ  -У 

иккаласи уни 

тушунаяптими? Ҳа, у 

иккаласи уни 

тушунаяпти. 

أفُّٙٙ ،رف١ُّٕٙٙ؟ ٔؼُ أ -Сен 

уларни тушунаяпсанми? 

Ҳа, мен уларни 

тушуняпман. 

* * * 

Араб тили дарсликларида охири  ح   та марбута билан тугамаган аѐлларнинг 

исмларининг кўплиги ҳақида маълумот берилмаган. Биз ана шу кемтикликни 

тўлдириш мақсадида қуйида уларнинг кўпликларини бераяпмиз. 

 ٕ٘ل + اد = ٕ٘لاد ِو٠ُ + اد = ِو٠ّبد

 ى٠ٕت + اد = ى٠ٕجبد ٍؼبكاد=  ادٍؼبك + 

 = ٍو٠ابد ادٍو٠اب +  فبّٛخ + اد = فبّٛبد

 فل٠غخ + اد= فل٠غبد ػبئْخُ + اد = ػبئْبد

 ٘إلاء  ِو٠ّبد ع١ّلاد. ٘نٖ ِو٠ُ ع١ٍّخ.

 ٌئه  ى٠ٕجبد ِغزٙلاد.ُٚ أ ٘نٖ ى٠ٕت ِغزٙلح.

 .٘إلاء  ٕ٘لاد ِزوعّبد .٘نٖ ٕ٘ل ِزوعّخ

 

Шунингдек, музаккар жинсдаги  َُ ْ   каби исмларга ِؾّل، ه١ّل، أوو ٚ қўшиш 

билан уларнинг кўплиги ҳосил бўлади. Бунда исмлар ٜ ،ا، د билан бошланган 

бўлса, улар феъл шаклидаги исмлар ҳисобланади. Масалан: 

 

Тағлиблар ْٛرغٍت + ْٚ = رغٍج Язидлар ْٚ٠ي٠ل =  ْ  ٠ي٠ل + ٚ

Яҳѐлар ؾ٠ْٛ١١ؾ١ٟ + ْٚ = ٠  Аҳмадлар ْٚأؽّلُ + ْٚ = أؽّل 
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Лекин иккита сўздан тузилган Абдуллоҳ, Хайруллоҳ, Шамсуддин каби 

исмларнинг кўплиги (улар изофа бўлганлиги учун) биринчи сўз ِٚبف ни 

кўпликка айлантириш билан ҳосил қилинади. Масалан:  

 -             Абдуллоҳларػج١لالله –ػجلالله  -                 Хайруллоҳларأف١بهالله  –ف١والله 

  -   ١Хайриддинларبهاٌل٠ٓفا -ف١واٌل٠ٓ  - Шамсиддинлар   ًّّٛ اٌل٠ٓ –ٌّّ اٌل٠ٓ 

 

Бундай мураккаб исмларнинг иккилик сони изофа ِٚبف га   ْ  қўшимчаси ا

қўшиш билан ҳосил бўлади. Масалан: 

 

                      Иккита Абдуллоҳ-ػجلا الله                   Иккита Хайруллоҳ-١وا اللهف

 

* * * 

II ва V боб феълларини амалда ишлатишда баъзи қийинчиликлар пайдо 

бўлади. Бу қийинчиликлар асосан ушбу бобларнинг асл маъноларини 

билмасликдан келиб чиқади. Ёзувда ва нутқда иккала бобларни тўғри қўллаш 

учун қуйидаги машқларни бажаришни тавсия этамиз 

 

V бобда иш-ҳаракатни эганинг 

ўзи бажаради. (ўзлик мажҳуллик 

маъноси). 

II боб феъли ўтимли феъл 

бўлганлиги учун иш-ҳаракатни 

бирор обьектга қаратилганлигини 

англатади. 

١او   ўзгармоқ-غ ١او  ر    ўзгартирмоқ-غ 

 Мен ўзгартирдим-غ١اودُ  Мен ўзгардим-رغ١اودُ 

  Мен ўзгартираман-أغ١ُ وُ   Мен ўзгараман-أرغ١اوُ 

 Мен икки йил аввал-رغ١اودُ ِٕنُ ٍٕز١ٓ

ўзгардим.                                                

١اورُُٗ   Мен уни ўзгартирдим -غ 

 Мен у билан бирга-رغ ١اودُ ِؼُٗ 

ўзгардим.                                               

  Жадвал ўзгартирилди-غ١ُ و  اٌغلٚيُ 

 Сен уни қачон-ِزٝ رغُ ١ وُُٖ   Жадвал ўзгарди-ر غ ١او  اٌغلٚيُ 

ўзгартирасан?                                       

ٓ ٔغُ ١ وُ   Сен қачон ўзгарасан-ِزٝ رزغ ١اوُ   ِ-Биз кимни ўзгартирамиз  

١ وُٚا   Ўзгаринглар-ر غ ١اوُٚا   Ўзгартиринглар-غ 

اْٙو  Сен бир ойдан кейин-ً٘ ر ز غ ١اوُ ث ؼل  اٌ

ўзгарасанми?                                        

١ وْ اٌٙٛاء  فٝ اٌغُوْف خ   َ غ  ْٛ اً ٠   Ҳар куни-وُ

хонадаги ҳавони ўзгартир.                 

١اي    ّ ١اي    фарқланмоқ-ر   ِ-фарқламоқ  

  ْ ٓ  الأَب  ِ ١ايُ الأَبْ   ّ  Киши кишидан-٠ ز 

фарқланади.                                          

١اي    ِ   ً ٓ  اٌجبٛ  ِ كا   У ҳақиқатни-اٌؾ 

ѐлғондан фарқлади.                     

  ً ٘ ب إٌب ٛ ُّ  ٍ ث ١اخ  ٚ ػ  ٛا اٌؼ و  ُّ  Араб тилини-ر ؼ ٍا

ўрганинглар ва уни бошқаларга 

ҳам ўргатинглар!                                 

  ْ ٓ  الأَب  ِ   ْ ١ ي  الأَب  ِ ْْ أُ هُ أ  Мен-ألْل 

кишиларни кишилардан фарқлай 

оламан.                                                   
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22 та араб давлатлари раҳбарларининг суратлари остига ўзига мос 

келадиган мамлакат  рақамини қўйинг: 

1. БАА 

2. Иордания 

3. Баҳрайн 

4. Тунис 

5. Жазоир 

6. Жибути 

7. Саудия Арабистони 

8. Сурия 

9. Судан 

10. Сомали 

11. Ироқ 

12. Уммон 

13. Фаластин 

14. Қамар 

15. Қатар 

16. Кувайт 

17. Ливан 

18. Ливия 

19. Миср 

20. Мавритания 

21. Марокаш 

22. Яман 
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Бошқотирмалар 

  كممات متقاطعة
 )لعب العقل (

Ребус ва сканвордлар 

 

Одатда дарс жараѐнида ребус ва сканвордлардан кам фойдаланилади. 

Лекин бундай бошқотирмалардан фойдаланиш талабалар учун фойдадан 

ҳоли эмас, чунки улар ўқувчи-талабаларни ўз номи билан бош қотиришга – 

муаммоли масалаларни ҳал этишга ўргатади. Шунингдек, бошқотирмалар 

уларнинг мушоҳада қилиш, фикрлаш ҳамда заҳира имкониятларини ишга 

солишга ундайди. Бу ўйин ўқувчи-талабаларнинг сўз бойликларини 

кўпайишига ҳам ижобий таъсир қилади. 

  
 

1. Қуйидаги йўл белгиларига мос бўлган сўзларни аниқланг: 

 

 أوتوبس
 تاكسي

شفىمست  
 مطعم

 سيارة
 قطار

 مدرسة
 دراجة
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2. Қуйидаги суратларнинг арабча номини аниқланг ва унинг ѐнидаги ҳарф 

ѐрдамида калит сўзни топинг: 

 

Калит сўз:  
 

 

 

 

Агар ўқувчи-талабалар берилган олтита вариантдаги сўзларнинг расмга 

мосини тўғри топсалар, калит сўз ҳосил бўлади. 
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3. Кийимларнинг арабча номлари ѐзилган карточкаларни кимдир иккига 

бўлиб юборибти. Марҳамат қилиб  уларни бирлаштиринг-чи: 

 

 
 

 

 Изоҳ. Ушбу йиртилган варақлар шундайлигича катта ҳажмда 

ксерокопия қилинади ва ҳар бири алоҳида-алоҳида қийиб, ўқувчиларга 

тарқатилади ва улар мос бўлакларни бир-бирига бирлаштирадилар.  
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4. Наргиза таътилга чиқиш арафасида.  У чемоданига нечта ва қайси  

кийимларини солишини аниқланг: 

 

 
 

 

 

  

ИИззооҳҳ::  ККииййииммллааррннииннгг  ааррааббччаа  ннооммллааррии  ббееррииллггаанн  ссўўззннииннгг  ѐѐннииддааггии  ккииччиикк  

ккааттааккччаа  ииччииггаа  вваа  ўўшшаа  ккииййиимм  рраассммии  ѐѐннииггаа  ҳҳаамм  ббиирр  ххиилл  ррааққаамм  ѐѐззииннгг..  ААггаарр  

ааррааббччаа  ссўўзз  ююққооррииддааггии  ккииййиимм  оорраассииддаа  ббўўллммаассаа,,  ккааттааккччаа  ииччииггаа  ммииннуусс  ((--))  

ббееллггииссииннии  ққўўййииннгг..  
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Кроссвордлар 

 

горизонтал   أُفُقِي вертикал   رأَسِي 

 

 

Вертикал 

1. пўпишак 

2. шубҳа 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 адабиѐт -1    أ د ب  

 бош– 2  ر أ س    

 тарбия – 3    تـ ـر ـبـ ـيـ ـة

 китоб – 4  كـ ـتـ ـا ب   

ـك ـي       ذ 
5 – зийрак 

 
 

 

 

 

 

  أفٛلٟ  

عٍش فً انًبءر  1. 

 .2 انحٍٕاٌ ٌحت انزمهٍد

 .3 نّ خسطٕو طٌٕم

  
  هاٍٟ

 .1 نٓب زلجخ طٌٕهخ

 .2 يهك انغبثخ

 .3 حٍٕاٌ أيٍٍ

Горизонтал 

 дарѐ -1    نـ ـيـ ر   

ــي ـو ـا ـن  диван-2     د 

 шамол -3     ىـ ـب   

 совуқ - 4  بـ ـا ر ـد    

   2     

       1  أ  3      

   ز 1 س م ك ة

 2 ق ر و د  ل 

   ا    ب 

  3 ف ي ل   

   ة     
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Сканворд 
 

 َ ٓ ه 1 ا ي ْ ٞ ي 2 ا ي َ ؽ ه ة 3 ؿ ه

 ٛ ٚ َ 4 ط ى ه ا ي ق َ ه 5 ة ػ ه ا ي ا

 ػ َ ه 6 أ ي ع ه ا ق 7 ف ي ً ٛ ٞ ْ 8 ك

 ط ي ح 9 ا ي ٓ ٚ َ ا ي 10 د ٚ ْ ً 11 ك َ

 ُ ق 12 ً ع ٚ ك ٞ ح 13 ة ؽ ك ا ك 14 ا ي ق

 ك ً 15 ة ػ ه ا ي ع ه ة 16 ػ ً ْ ٞ َ ة ا

 ه ن 17 ا ي ق ا ٖ ه ح 18 ا ي ا ٚ ى ة ن ٞ

 ح 19 َ ن ح ا ي َ ن ه َ ح 20 َ ٚ ه ٚ ْ ٞ

 ا ي ف ه ا د 21 ك ٚ ػ ح 22 ا ي َ ْ ا َ ح

 23 ط ٞ ة ٚ ْ ٞ 24 ك ة ٞ 25 ع ه ف ا د 26 ؽ

 ى ح 27 ط كّ  ح 28 أ ً ك 29 ة ػ ه ٞ ْ 30 ي ٞ

 ة ٞ ا 31 َ ٗ ٞ ق 32 ٞ َ ْ 33 ا ي ط ى ا ئ

 ه 34 ا ي ً ٚ ك ا ْ 35 ُ ٛ ٞ ا ي ع ه ة 36

 

 

 

 

1. Аҳолиси энг кўп араб давлати. 

2. Энг узун дарѐ. 

3. Марокашнинг номи. 
4. Суданнинг пойтахти. 

5. Орол давлат. 

6. Саудия билан Миср орасидаги денгиз. 
7. Яқин Шарқдаги араб давлати. 

8. Бир қисм ери босиб олинган араб 

давлати. 
9. Ироқдаги дарѐнинг бири. 

10. Африка “шоҳи”даги араб давлати. 

11. Пойтахти ҳам, давлатнинг номи ҳам 

бир хил. 

12. Пойтахти Дамашқ. 

13. Пойтахти Ар-Риѐд. 

14. Ироқнинг пойтахти. 

15. Фаластиннинг пойтахти. 

16. Денгиз сўзининг арабчаси. 

17. Мисрнинг президенти. 

18. Мисрнинг пойтахти. 

19. Мисрдаги “ўзбекча” боғ. 

20. Мусулмонларнинг муқаддас шаҳри. 

21. Жузрул-Қамарнинг пойтахти. 

22. Қатарнинг пойтахти. 

23. Баҳрайннинг пойтахти. 

24. Давлатнинг ҳам, пойтахтининг ҳам 

номи бир хил. 

25. БАА даги шаҳар. 

26. Саудиядаги тоғ. 

27. Фаластиндаги секторнинг бири. 

28. Ҳажга борувчилар тушадиган 

биринчи шаҳар. 

29. Суриянинг президенти. 

30. Орол давлатнинг номи. 

31. Мисрнинг қўшниси (араб давлати). 

32. “Бўғоз” сўзининг арабчаси. 

33. Давлат номининг маъноси “ўнг”. 

34. Давлат номининг таржимаси 

“ороллар”. 

35. Давлат номининг маъноси “қора”. 

36. Ироқдаги икки дарѐ бирлашган 

жойнинг номи. 
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Арабча – ўзбекча луғат 
 

“Ўсимлик, мева, сабзавотлар ва дон маҳсулотлари” га оид сўзлар луғати 
 

 

арабча ўзбекча 

 ананас أَنَانَاسٌ 

 анжир تِينٌ 

 анор رُمَّانٌ 

 апельсин بُرْتقَُالٌ 

 арпа شَعِيرٌ 

 банан مَوْزٌ 

 беҳи سَفَرْجَلٌ 

 бодринг خِيَارٌ 

 буғдой حِنْطَةٌ  –قَمْحٌ 

 ғайноли, олхўри بَرْقُوقٌ 

 гилос كَرَزٌ 

 гуруч أَرُزٌّ 

 ѐнғоқ جَوْزٌ 

زيْتُونٌ  َُ зайтун 

 қалампир فُمْفُلٌ 

 карам كُرُنْبٌ 

 картошка بَطَاطِسُ 

 кашнич كَرَاوِيَّةٌ 

 қовун شَمَّامٌ 

 қулупнай تُوتُ الَأرْضِ 

 кўкат خُضْرَةٌ 

 лимон لَيْمُونٌ 

 маккажўхори ذُرَةٌ 

ـثْرَ   нок ىكُمَّ

 нўхат حِمٍّصٌ 

 олма تفَُّاحٌ 

 олча كَرَزٌ 
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 ошқовоқ قَرْعٌ 

 палма نَخْمَةٌ 

 пиѐз بَصَلٌ 

 помидор طَمَاطِمُ 

 редиска فِجْلٌ 

 саримсоқ ثُومٌ 

 смородина, қорғат عِنَبُ الثَّعْمَبِ 

 тарвуз بِطٍّيخٌ 

 узум عِنَبٌ 

 ўрик مِشْمِشٌ 

 фасоль فَاصُولٌ 

 хурмо بَمَحٌ  -مْرٌ تَ  -رُطَبٌ 

 шафтоли خَوْخٌ 

 мева كَبْشٌ 

 

“Озиқ-овқат ва ичимлик” га оид сўзлар  

 
арабча ўзбекча 

 ароқ عَرَقٌ 

 асал عَسَلٌ 

 балиқ سَمَكٌ 

 вафли رُقَاقٌ 

 вино نَبِيذٌ 

 джем مُرَبًّى

 қўй думбаси أَلْيَةُ غَنَمٍ 

 ѐғ (сариѐғ) زُبْدَةٌ طَازَةٌ 

 ѐғ (ўсимлик мойи) زَيْتٌ 

 ѐғ (ҳайвон жири) زُبْدٌ 

 емиш طَعَامٌ أَكْمِيٌّ 

 какао كَاكَاوُ 

 каша (бўтқа) عَصِيدَةٌ 

 квас كُفَاسٌ 
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 кекс كَةٌ عْ كَ 

 колбаса سُجُوقٌ 

 компот خُشَافٌ 

 консервалар مُعَمٍّبَاتٌ 

 конфета حَلاوَةٌ  –مُمَبَّسَةٌ 

 кофе قَيْوَةٌ 

 қўй гўшти لَحْمُ ضَأْنٍ 

 макарон مَقْرُونَةٌ 

 мол гўшти لَحْمُ بَقَرٍ 

 музқаймоқ بُوظَةٌ 

 мураббо مُرَبَّى

 нон خُبْزٌ 

 обинон رَغِيفٌ 

 ош أَرُزٌّ بِمَحْمٍ 

 печенье بِسْكِويتٌ 

 пирог فَطِيرَةٌ 

 пирожний كَعْكَةٌ 

 пишлоқ جُبْنٌ 

 салат سَلاطَةٌ 

 қуюқ сут حَمِيبٌ مُكَثٍّفٌ 

 сосиски نَقَاِنقُ 

 сут لَبَنٌ  –حَمِيبٌ 

 туз مِمْحٌ 

 тухум بَيْضٌ 

 тухум қуймоқ بَيْضٌ مَقْمِيٌّ 

 чой شَايٌ 

 шакар سُكَّرٌ 

 ширинликлар حَمَوِيَّاتٌ 

 шоколад شَاكُولاتَةٌ 
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“Уй жиҳозлари” га оид сўзлар  

 
арабча ўзбекча 

 будильник سَاعَةٌ مُنَبٍّيَةٌ 

 вешалка, илгич شَمَّاعَةٌ  –شْجَبٌ مِ 

 гилам بِسَاطٌ  –سَجَادَّةٌ 

 диван دِيوَانٌ  –أَرِيكَةٌ 

 ѐстиқ وِسَادَةٌ 

 қадаҳ قَدَحٌ 

 қандил ثُرَيَّا

اقٌ   қозон قِدْرٌ  -لَحَّ

 кострюлка طَنْجَرَةٌ 

 қошиқ مِمْعَقَةٌ 

 кран (сув), мурват حَنَفِيَّةٌ 

 кресло مَقْعَدٌ 

 кўзгу رْآةٌ مِ 

 одеяло لِحَافٌ 

 парда سِتَارَةٌ 

 печка فُرْنٌ 

 пичоқ سِكٍّينٌ 

 рюмка كَأْسٌ 

 сочиқ مِنْشَفَةٌ 

 стакан, бокал ، فنجانكُوبٌ 

 супурги مِكْنَسَةٌ 

 таз, тос (тоғора) طَاسٌ 

 тарелка, ликопча صَحْنٌ 

 тароқ مُشْطٌ 

 тиш пастаси مَعْجُونُ الَأسْنَانِ 

 туздон مِمْمَحَةٌ 

 челак دَلْوٌ  -   سَطْلٌ 

 чойнак إِبْرِيقٌ 

 шакардон سُكَّرِيَّةٌ 
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 шампунь شَامْبُو

 

«Мутахассислик» ка оид сўзлар  

 
арабча ўзбекча 

 актѐр مُمَثّـٍلٌ 

 артист فَنَّانٌ 

 атир-упа сотувчи عَطَّارٌ 

 банк ходими صَيْرَفِيٌّ 

ارٌ   дурадгор نَجَّ

 иқтисодчи إِقْتِصَادِيٌّ 

امٌ  ابٌ  -جَزَّارٌ  – لَحَّ  қассоб قَصَّ

 конструктор, лойиҳачи مُصَمٍّمٌ 

 консул قُنْصُلٌ 

 қоровул حَارِسٌ 

 кўкат-сабзавот сотувчи بَقَّالٌ 

 массажист, уқаловчи مُمَسٍّدٌ 

 меъмор مِعْمَارِيٌّ 

 назоратчи, контроллѐр مُفَتٍّشٌ 

 наққош اشٌ نَقَّ 

 оқловчи (деворни) انٌ ىَّ دَ 

 полициячи شُرْطِيٌّ 

 рассом مُصَوٍّرٌ    -  رَسَّامٌ 

 режиссѐр مُخْرِجٌ 

امٌ   чилангар لَحَّ

 тарбиячи مُرَب  

 ўт ўчирувчи إِطْفَائِيٌّ 

 темирчи حَدَّادٌ 

ارٌ   тош ўювчи, ғишт терувчи حَجَّ

 факультет декани عَمِيدُ الكُمٍّيَّةِ 

 ҳайдовчи سَائِقٌ 

 хирург, жарроҳ جَرَّاحٌ 
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 электрик كَيْرَبَائِيٌّ 

 юк ташувчи حَمَّالٌ 

 юрист حُقُوقِيٌّ 

 

 

 

“Ёввойи ва уй ҳайвонлари” га оид сўзлар  
 

 ари نَحْمَةٌ 

 бақа فْدَعٌ ضَ 

 балиқ سَمَكٌ 

 кит حُوتٌ 

 бит بَرْغُوثٌ 

 булбул عَنْدَلِيبٌ 

 бургут رٌ نَسْ 

 бўри ذِئْبٌ 

 ғоз بَطَّةٌ 

 дельфин دِلْفِينٌ 

 йўлбарс نِمْرٌ 

 кабутар حَمَّامَةٌ 

 капалак فِرَاشَةٌ 

 қарға غُرَابٌ 

 каркидон كَرْكِدَانٌ 

 краб, қисқичбақа سَرَطَانٌ 

 қўй غَنَمٌ 

 қўй;  эчки شَاةٌ 

 қўнғиз جُعَلٌ 

 кўршапалак خُفَّاشٌ 

 маймун قِرْدٌ 

 от فَرَسٌ 

 пашша ذُبَابٌ 

 чигиртка جَرَّادَةٌ 

 сигир بَقَرٌ 
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 суварак صُرْصُورٌ 

 типратикон قُنْغُذٌ 

 товус طَاوُسٌ 

 тошбақа ثـُمَحْفَاةٌ 

 тулки ثَعْمَبٌ 

 турна قْمَقٌ لَ 

 туя إِبِلٌ  –سَبْعٌ 

 тўти ، بَبْغَاءُ طُوطُو

 ўргимчак عَنْكَبُوتٌ 

 ҳўкиз ثَوْرٌ 

 чаѐн رَبٌ عَقْ 

 чувалчанг دُودَةٌ 

 чивин بَعُوضَةٌ 

 чумоли نَمْمَةٌ 

 шер أَسَدٌ 

 чўртан балиқ كَرْكَرِيٌّ 

 эчки مَعَزٌ 

 эшак حِمَارٌ 
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Хотима 

 

Азиз ҳамкасб! Бизнинг узоқ изланишимиз натижаси бўлмиш мазкур 

мўъжаз китобча билан танишдингиз. Маълумки, ҳар қандай янгилик ҳам 

ўзига осонликча йўл оча олмайди. Биз бу янгиликка кўникишимиз, уни қабул 

қила олишимиз ва ниҳоят бу янгиликни дарсга тадбиқ қилишимизгача анча 

вақт ўтади. Чунки биз бу вақт ичида мазкур янгиликларнинг моҳияти, 

аҳамияти ва долзарблигини тушуниб етишимиз, ўрганиб, ўқиб, унга ижодий 

ѐндошиб, ундан ҳар биримиз шахсий хулосалар чиқариб олишга 

улгуришимиз лозим бўлади. Гап ўқитишнинг янги технологик услуллари 

ҳақида кетаѐтганини тушундингиз. Инсон бирон нарсани аввал кўради, кейин 

эса у ҳақида мулоҳаза юритади. Бизнинг мазкур масаламиз ҳам худди шунга 

ўхшайди. Бу китоб ўқитувчига аввал янги  технология мазмуни, мақсадини, 

унинг дарс жараѐнидаги ўрнини баѐн этишга ҳаракат қилади. Мазкур китоб 

муаллифлари ўз олдиларига асосан ўқув ўйинларини дарсга татбиқ этиш 

усулларини амалда қўллашни асосий мақсад қилиб қўйганлар. Шунинг учун 

китобда араб тили дарсларида қўллашга мўлжалланган жами 80 га яқин янги 

технологик ўйинлар, дидактик тарқатма материаллар, жадваллар, чизмалар 

шунингдек, тили ўрганилаѐтган мамлакатлар географиясига доир бой 

материаллар берилган. Жумладан, янги технологик усулларга доир 19 чизма,  

18 та ўқув ўйинлари, араб тили грамматикаига оид 11 та тарқатма жадваллар, 

талабаларни мушоҳада қилишга, фикрлашга чорловчи “Танлов” усули (10 

та), “Давом этинг”, “Фикрни давом эт” , “Чархпалак” каби усулларга мос 

машқлар Сизнинг эътиборингизга хавола этилган. Китобнинг охирига эса 200 

дан ортиқ янги сўзлар луғати илова қилинган. Берилаѐтган усуллар бизнинг 

дарс ўтишдаги тавсияларимиз холос. Унга ижодий ѐндошиб, уни бойитиб, 

янада мукаммал даражага етказиш Сизнинг маҳоратингизга боғлиқ. 

Бу қўлланма таълим жараѐнига, жумладан, араб тили дарсларига янги 

технология услубларини  тадбиқ этиш соҳасидаги илк тажриба бўлганлиги 

боис унда баъзи камчиликларга  йўл қўйилган бўлиши мумкин. Шунинг учун 

муаллифлар китобнинг кейинги нашрида эътиборга олиш мақсадида 

билдириладиган танқидий фикрларни қабул қиладилар. 
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